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3UpVLGHQFH�GH�0��$UPDQG�'H�'HFNHU

�/D�VpDQFH�HVW�RXYHUWH�j����K�����

9RRU]LWWHU��GH�KHHU�$UPDQG�'H�'HFNHU

�'H�YHUJDGHULQJ�ZRUGW�JHRSHQG�RP�������XXU��

3ULVH�HQ�FRQVLGpUDWLRQ�GH�SURSRVLWLRQV

0��OH�SUpVLGHQW. – La liste des propositions à prendre en
considération a été distribuée.

Je prie les membres qui auraient des observations à formuler
de me les faire connaître avant la fin de la séance.

Sauf suggestion divergente, je considérerai les propositions
comme prises en considération et renvoyées à la commission
indiquée par le Bureau. �$VVHQWLPHQW�

�/D�OLVWH�ILJXUH�HQ�DQQH[H��

,QRYHUZHJLQJQHPLQJ�YDQ�YRRUVWHOOHQ

'H�YRRU]LWWHU. – De lijst van de in overweging te nemen
voorstellen is rondgedeeld.

Leden die opmerkingen mochten hebben, kunnen mij die vóór
het einde van de vergadering mededelen.

Tenzij er afwijkende suggesties zijn, neem ik aan dat die
voorstellen in overweging zijn genomen en verzonden naar de
commissies die door het Bureau zijn aangeduid. �,QVWHPPLQJ�

�'H�OLMVW�ZRUGW�LQ�GH�ELMODJH�RSJHQRPHQ��

4XHVWLRQV�RUDOHV 0RQGHOLQJH�YUDJHQ

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��7KHR�.HOFKWHUPDQV�DX�SUHPLHU
PLQLVWUH�VXU�©OD�SUpVHQFH�G
DUPHV�QXFOpDLUHV�VXU�OD
EDVH�DpULHQQH�GH�.OHLQH�%URJHOª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�7KHR�.HOFKWHUPDQV
DDQ�GH�HHUVWH�PLQLVWHU�RYHU�©GH�DDQZH]LJKHLG�YDQ
NHUQZDSHQV�RS�GH�OXFKWPDFKWEDVLV�YDQ�.OHLQH
%URJHOª��QU�������

0��7KHR�.HOFKWHUPDQV��&93���±�$X�FRXUV�GH�O
pPLVVLRQ
UDGLR�$FWXHHO�GH�OD�957��RQ�D�GpFODUp�DYRLU�DSSULV��GH�VRXUFH
WUqV�ILDEOH��TXH�OH�3UHPLHU�PLQLVWUH��FRPPXQLTXHUDLW��j�WLWUH
FRQILGHQWLHO��j�XQ�JURXSH�GH�WUDYDLO�SDUOHPHQWDLUH�UHVWUHLQW�GH
OD�&KDPEUH�TXHOOHV�DUPHV�QXFOpDLUHV�VRQW�LQVWDOOpHV�VXU�OD
EDVH�PLOLWDLUH�GH�.OHLQH�%URJHO��&HV�LQIRUPDWLRQV�IXUHQW
FRQILUPpHV�SDU�XQ�GpSXWp�G
$JDOHY��XQ�GHV�SDUWLV�GH�OD
FRDOLWLRQ�JRXYHUQHPHQWDOH�

(VW�LO�H[DFW�TXH�FHV�LQIRUPDWLRQV�VHURQW�FRPPXQLTXpHV�j�XQ
JURXSH�GH�WUDYDLO�SDUOHPHQWDLUH�UHVWUHLQW"�3RXUTXRL�FHV
LQIRUPDWLRQV�VRQW�HOOHV�FRPPXQLTXpHV�j�XQ�WHO�JURXSH�HW�QRQ
SDV�j�O
DVVHPEOpH�SOpQLqUH"�'RLW�RQ�HQ�FRQFOXUH�TXH��SRXU�OH
SUHPLHU�PLQLVWUH��LO�H[LVWH�GHX[�VRUWHV�GH�SDUOHPHQWDLUHV��OHV
LQWLPHV�HW�OHV�DXWUHV"�4X¶HQ�HVW�LO�G¶DLOOHXUV�GHV�DXWRULWpV
ORFDOHV�"

/H�GpSXWp�G
$JDOHY�D�VXJJpUp��TXH�OH�JRXYHUQHPHQW�TXL�
MXVTX
j�TXHOTXHV�KHXUHV�DXSDUDYDQW��QLDLW�IRUPHOOHPHQW��SDU
OD�ERXFKH�GX�PLQLVWUH�)ODKDXW��OD�SUpVHQFH�GH�FHV�DUPHV��D
FpGp�GHYDQW�OHV�H[LJHQFHV�G
XQ�GHV�PHPEUHV�GH�OD�FRDOLWLRQ�
(VW�FH�H[DFW"�'DQV�OD�QpJDWLYH��FRPPHQW�GRLW�RQ�H[SOLTXHU�OH
UHYLUHPHQW�VRXGDLQ�GDQV�O
DWWLWXGH�GX�JRXYHUQHPHQW�TXL
FRQVLVWDLW�MXVTXH�Oj�HQ�XQ�UHIXV�IRUPHO�GH�IRXUQLU�XQH�UpSRQVH
DX[�TXHVWLRQV�FRQFHUQDQW�OD�SUpVHQFH�G
DUPHV�QXFOpDLUHV"

6HORQ�OH�PrPH�GpSXWp��OD�FRPPXQLFDWLRQ�GH�FHWWH�LQIRUPDWLRQ
FRQVWLWXDLW�XQH�SUHPLqUH�YLFWRLUH�SRXU�VRQ�SDUWL�HW�O
pWDSH
VXLYDQWH�VHUDLW�OH�UHWUDLW�GH�FHV�DUPHV�GH�OD�%HOJLTXH��YRLUH�GH
WRXWH�O
(XURSH��(VW�FH�DXVVL�OD�VWUDWpJLH�GX�JRXYHUQHPHQW
DFWXHO"�6L�RXL��XQH�FRQFHUWDWLRQ�D�W�HOOH�HX�OLHX�j�FH�SURSRV
DYHF�OHV�DXWUHV�SDUWHQDLUHV�GH�O
27$1�HW��OH�FDV�pFKpDQW��DYHF
TXHO�UpVXOWDW"�'DQV�OD�QpJDWLYH��GRLW�RQ�HQ�FRQFOXUH�TXH�OD
VWUDWpJLH�GH�QRWUH�SD\V�j�O
pJDUG�GH�O
27$1�UHVWH�LQFKDQJpH
HW�TXH�WRXWH�O
DJLWDWLRQ�MHXGL�j�OD�&KDPEUH�QH�IDLW�TXH
FRQILUPHU�IRUPHOOHPHQW�FH�TX
HQYLURQ�OD�PRLWLp�GH�OD�%HOJLTXH
VRXSoRQQDLW�GpMj�"

'H�KHHU�7KHR�.HOFKWHUPDQV��&93�. – Tijdens de uitzending
van Actueel op de VRT-radio van donderdagavond
jongstleden werd gezegd dat uit zeer betrouwbare bron was
vernomen dat de eerste minister ten vertrouwelijke titel aan
een beperkte parlementaire werkgroep van de Kamer zou
meedelen welke kernwapens op de luchtmachtbasis van
Kleine Brogel gelegerd zijn. Deze informatie werd bevestigd
door een kamerlid van Agalev, een van de partijen die deel
uitmaken van de regering.

Is het juist dat deze informatie aan een beperkte parlementaire
werkgroep zal worden meegedeeld? Indien dit zo is, waarom
wel aan een beperkte groep en niet aan de plenaire
vergadering? Moeten we hieruit concluderen dat er volgens
de eerste minister twee soorten parlementsleden bestaan: de
intimi en anderen? Wat trouwens met de lokale overheden?

Het Agalev-kamerlid suggereerde dat de regering gezwicht is
voor een van de coalitiepartners, namelijk zijn eigen partij.
Klopt deze informatie? Zo neen, hoe moeten we dan de
ommekeer van de regering begrijpen? Enkele uren voordien
weigerde minister Flahaut nog formeel informatie over de
aanwezigheid van deze kernwapens te verschaffen.

Volgens hetzelfde kamerlid is het vrij geven van deze
informatie een eerste overwinning voor zijn partij en is de
volgende stap nu de verwijdering van deze wapens uit België
en zelfs uit geheel Europa. Is dit ook het beleid van de
regering? Zo ja, werd hierover overleg gepleegd  met de
andere NAVO-partners en in voorkomend geval met welk
resultaat? Zo neen, blijft de houding van ons land tegenover
de NAVO dan ongewijzigd en is de hele commotie van
donderdag in de Kamer dan uiteindelijk niets meer dan een
formele bevestiging van wat ongeveer half België al
vermoedde?

0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±�/D�TXHVWLRQ�GX
VpQDWHXU�.HOFKWHUPDQV�PH�VXUSUHQG�SDUFH�TXH�VRQ�FROOqJXH
GH�SDUWL��0��(\VNHQV��P
D�SUpFLVpPHQW�SRVp�OD�PrPH�TXHVWLRQ

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – In de eerste
plaats moet het mij van het hart dat de vraag van de heer
Kelchtermans mij verwondert. Daarnet nog kreeg ik in de
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j�OD�&KDPEUH��PDLV�GDQV�XQ�EXW�RSSRVp��,O�GHPDQGDLW�HQ�HIIHW
GH�FRQILUPHU�TXH�OH�JRXYHUQHPHQW�QH�GLIIXVHUDLW�DXFXQH
LQIRUPDWLRQ�DX�VXMHW�GH�OD�SUpVHQFH�G
DUPHV�QXFOpDLUHV��HW
FHUWDLQHPHQW�SDV�HQ�VpDQFH�SOpQLqUH�

-H�UpSqWH�OD�UpSRQVH�TXH�M
DL�GpMj�GRQQpH�j�OD�&KDPEUH�
SDUPL�OHV�eWDWV�PHPEUHV�GH�O
27$1�V
DSSOLTXH�OD�UqJOH�©�QR�
QR�ª��FH�TXL�VLJQLILH�©�QR�GHQ\��QR�FRQILUP�ª�

/H�JRXYHUQHPHQW�EHOJH�DSSOLTXH�FHWWH�UqJOH�HW�FRQWLQXHUD�j
O
DSSOLTXHU��'DQV�XQ�FHUWDLQ�QRPEUH�G
eWDWV�PHPEUHV��LO
H[LVWH�FHSHQGDQW�GHV�SURFpGXUHV�RX�GHV�SUDWLTXHV�HQ�YXH
G
LQIRUPHU�TXDQG�PrPH�OH�3DUOHPHQW�GH�PDQLqUH�VpULHXVH�HW
HQ�SUpVHUYDQW�OD�FRQILGHQWLDOLWp�

/H�JRXYHUQHPHQW�FRQWLQXHUD�j�DSSOLTXHU�OD�UqJOH�©�QR�QR�ª�
PDLV�V
HIIRUFH�GH�PHWWUH�HQ�SODFH�XQH�UHODWLRQ�P�UH�HQWUH�OH
JRXYHUQHPHQW�HW�OH�SDUOHPHQW��&
HVW�SRXUTXRL�M
DL�DGUHVVp
KLHU�XQH�OHWWUH�DX[�SUpVLGHQWV�GH�OD�&KDPEUH�HW�GX�6pQDW�SRXU
TX¶LOV�VH�UHQFRQWUHQW�HW�GLVFXWHQW�GH�OD�SURFpGXUH�j�VXLYUH�

'DQV�OH�JRXYHUQHPHQW�SUpFpGHQW��LO�H[LVWDLW�GpMj�XQH
SURFpGXUH�DQDORJXH�FRQFHUQDQW�OD�SDUWLFLSDWLRQ�GH�OD
%HOJLTXH�j�GHV�RSpUDWLRQV�j�O
pWUDQJHU��,O�\�DYDLW�HQ�HIIHW�DX
VHLQ�GX�6pQDW�XQ�JURXSH�GH�WUDYDLO�TXL�DYDLW�FRQFOX��DYHF�OH
3UHPLHU�PLQLVWUH�GH�O
pSRTXH��XQ�SURWRFROH�FRQFHUQDQW�FHWWH
PDWLqUH�

Kamer van zijn partijgenoot, de heer Eyskens, een vraag over
dit onderwerp, maar de heer Eyskens wilde vooral dat de
regering geen informatie zou verspreiden over de
aanwezigheid van kernwapens, niet aan een beperkte groep en
zeker niet aan de plenaire vergadering. De vraag van de heer
Kelchtermans gaat precies in de tegenovergestelde richting.
Nu ben ik een fel voorstander van het bicamerale stelsel, maar
dan lijkt het me toch aangewezen dat de fracties van
eenzelfde partij hun vragen wat op elkaar afstemmen.

Ik kan aan de heer Kelchtermans een even duidelijk antwoord
geven als aan zijn collega in de Kamer. Onder de NAVO-
lidstaten geldt terzake inderdaad de afspraak van de no-no-
regel; QR�GHQ\��QR�FRQILUP��België heeft zich altijd aan die
afspraak gehouden en zal dat blijven doen. In sommige
lidstaten bestaan er evenwel procedures of SUDFWLFHV waarbij
de regering op een volwassen manier een aantal
parlementsleden of het hele parlement inlichtingen verschaft,
steeds op voorwaarde van vertrouwelijkheid. Dat gebeurt ten
minste in twee lidstaten.

De Belgische regering wil de no-no-regel blijven toepassen en
tegelijk proberen ook in ons land tot een volwassen
verhouding te komen tussen regering en parlement. Daarom
heb ik gisteren een brief gericht aan de voorzitters van Kamer
en Senaat met de vraag om in de komende dagen hiervoor
samen een procedure uit te werken.

Ik wijs de heer Kelchtermans erop dat er ten tijde van de
vorige regering een gelijkaardige procedure gevolgd is
omtrent de deelname van België aan operaties in het
buitenland. Tussen een werkgroep in de Senaat, bestaande uit
zeven leden, en toenmalig eerste minister Dehaene, was een
protocol overeengekomen op basis waarvan vertrouwelijke
informatie kon worden verstrekt.

Na overleg met de voorzitters van Kamer en Senaat zal ik zo
snel mogelijk de afgesproken procedure aan de plenaire
vergaderingen meedelen.

0��7KHR�.HOFKWHUPDQV��&93���±�/D�UpSRQVH�GX�SUHPLHU
PLQLVWUH�HVW�GpFHYDQWH��$X�OLHX�GH�UpSRQGUH�j�PD�TXHVWLRQ��LO
UHQYRLH�j�XQH�SURFpGXUH�TXL�GRLW�HQFRUH�rWUH�pODERUpH�HW�LO
WHQWH�GH�FUpHU�XQ�DQWDJRQLVPH�HQWUH�PRQ�FROOqJXH�GH�OD
&KDPEUH�HW�PRL�PrPH��'DQV�PD�TXHVWLRQ��MH�Q¶DL�j�DXFXQ
PRPHQW�SODLGp�SRXU�OD�SXEOLFLWp�HQ�OD�PDWLqUH��-H�YRXODLV
VHXOHPHQW�TXH�OH�SUHPLHU�PLQLVWUH�QRXV�GLVH�VXU�TXRL�LO�VH
EDVHUD�V¶LO�GpFLGH�pYHQWXHOOHPHQW�G¶LQIRUPHU�XQ�JURXSH
UHVWUHLQW�GH�SDUOHPHQWDLUHV�RX�SOXW{W�OH�3DUOHPHQW�GDQV�VRQ
HQVHPEOH�

-H�SODLGH�SRXU�TXH�OD�OR\DXWp�VRLW�DGRSWpH�FRPPH�UqJOH�GH
EDVH�GDQV�Q¶LPSRUWH�TXHOOH�DVVRFLDWLRQ��&¶HVW�SRXUTXRL�MH�VXLV
GpoX�SDU�OH�IDLW�TXH�OH�SUHPLHU�PLQLVWUH�Q¶DLW�SDV�GLW�OD
VHPDLQH�GHUQLqUH�DX�GpSXWp�$JDOHY��DXVVL�FODLUHPHQW
TX¶DXMRXUG¶KXL�DX�6pQDW��I�W�FH�G
XQH�PDQLqUH�XQ�SHX�SOXV
IRUPHOOH��TXH�OD�%HOJLTXH�FRQWLQXHUDLW�j�UHVSHFWHU�OD�UqJOH
©�QR�QR�ª�HW�TXH�OH�JRXYHUQHPHQW�Q¶DYDLW�SDV�O¶LQWHQWLRQ
G¶HQWDPHU�XQH�GLVFXVVLRQ�VXU�OD�SURFpGXUH��$LQVL��OHV�FKRVHV
DXUDLHQW�pWp�FODLUHV��0DLQWHQDQW�LO�D�GRQQp�O¶LPSUHVVLRQ�TX¶LO
IHUDLW�XQH�GpFODUDWLRQ�LPSRUWDQWH�DX�3DUOHPHQW�HW�TXH�QRXV
DXULRQV�XQH�YpULWDEOH�SHUFpH�HQ�PDWLqUH�GH�WUDQVSDUHQFH��,O
VXVFLWH�WRXW�G¶DERUG�G¶pQRUPHV�HVSRLUV�HW�YLHQW�ILQDOHPHQW
QRXV�GLUH�G¶XQ�WRQ�JODFLDO�TXH�ULHQ�QH�FKDQJH�

'H�KHHU�7KHR�.HOFKWHUPDQV��&93�. – Het antwoord van de
eerste minister ontgoochelt mij. In plaats van mijn vraag te
beantwoorden verwijst hij naar een nog uit te werken
procedure en probeert hij een tegenstelling te creëren tussen
mijzelf en mijn collega van de Kamer. Ik heb nergens in mijn
vraag gepleit voor openbaarheid. Ik wilde alleen van de eerste
minister horen waarop hij zich zal baseren bij zijn eventuele
besluit om een beperkte groep parlementsleden dan wel het
hele parlement te informeren.

Ik pleit voor loyauteit als een basisregel in om het even welke
vereniging. Daarom ontgoochelt het mij dat de eerste minister
vorige week aan het Agalev-kamerlid niet even duidelijk als
vandaag in de Senaat, zij het misschien iets formeler, heeft
gezegd dat België de no-no-regel zal blijven respecteren en
dat de regering niet van plan is een discussie over de
procedure te starten. Dan zou hij veel mistigheid hebben
vermeden. Nu heeft hij de indruk gewekt dat hij in het
parlement een gewichtige verklaring zal afleggen, dat we een
echte doorbraak in de transparantie zullen meemaken. Hij
creëert eerst enorme verwachtingen en komt ons uiteindelijk
ijskoud vertellen dat alles bij het oude blijft.

0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±�0��.HOFKWHUPDQV�QH 'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – Blijkbaar heeft
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P¶D�PDQLIHVWHPHQW�SDV�ELHQ�FRPSULV��'DQV�PD�UpSRQVH��M¶DL
QRQ�VHXOHPHQW�FRQILUPp�TXH�QRXV�FRQWLQXHULRQV�j�DSSOLTXHU
OD�UqJOH�©�QR�QR�ª��PDLV�M¶DL�pJDOHPHQW�DQQRQFp�TXH�QRXV
FRQYLHQGULRQV�G¶XQH�SURFpGXUH�DYHF�OHV�SUpVLGHQWV�GH�OD
&KDPEUH�HW�GX�6pQDW�SRXU�IRXUQLU�GHV�LQIRUPDWLRQV
FRQILGHQWLHOOHV��&HOD�Q¶H[LVWDLW�SDV�GDQV�OH�SDVVp��¬�PHV�\HX[�
FH�TXL�H[LVWH�GDQV�G¶DXWUHV�eWDWV�PHPEUHV�GRLW�DXVVL�rWUH
SRVVLEOH�HQ�%HOJLTXH�

de heer Kelchtermans mij niet goed begrepen. Ik heb in mijn
antwoord niet alleen bevestigd dat we de no-no-regel zullen
blijven toepassen, maar ook aangekondigd dat we met de
voorzitters van Kamer en Senaat een procedure zullen
afspreken om vertrouwelijke informatie te verstrekken. Dat
bestond in het verleden niet. Mijn standpunt is dat wat in
andere lidstaten bestaat, ook in België mogelijk moet zijn.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��-XUJHQ�&HGHU�DX�SUHPLHU
PLQLVWUH�VXU�©OH�JURXSH�GH�WUDYDLO�3DUWLFLSDWLRQ�DX[
PLVVLRQV�j�O
pWUDQJHUª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�-XUJHQ�&HGHU�DDQ�GH
HHUVWH�PLQLVWHU�RYHU�©GH�ZHUNJURHS�'HHOQDPH�DDQ
EXLWHQODQGVH�PLVVLHVª��QU�������

0��OH�SUpVLGHQW. – Avant que M. Ceder pose sa question, je
voudrais lui signaler que le Sénat a déjà décidé de réunir à
nouveau ce groupe de travail.

'H�YRRU]LWWHU. – Vooraleer de heer Ceder zijn vraag stelt, wil
ik hem erop wijzen dat de Senaat reeds heeft beslist deze
werkgroep opnieuw te laten bijeenkomen.

0��-XUJHQ�&HGHU��9O��%ORN���– $X�FRXUV�GH�OD�SUpFpGHQWH
OpJLVODWXUH��O
DFWXHO�SUHPLHU�PLQLVWUH�pWDLW�OH�SUpVLGHQW�HW
O
LQVSLUDWHXU�GX�JURXSH�GH�WUDYDLO��3DUWLFLSDWLRQ�DX[�PLVVLRQV
j�O
pWUDQJHU���&H�JURXSH�GH�WUDYDLO�DYDLW�pWp�FRQVWLWXp�j�OD
VXLWH�GH�OD�UHFRPPDQGDWLRQ����GH�OD�FRPPLVVLRQ�G
HQTXrWH
VXU�OH�5ZDQGD��OLEHOOp�FRPPH�VXLW����/RUVTXH�QRWUH�SD\V
SDUWLFLSH�j�XQH�PLVVLRQ�j�O
pWUDQJHU��XQ�JURXSH�GH�WUDYDLO�GX
6pQDW�HQ�VXLYUD�OHV�GpYHORSSHPHQWV�GH�SUqV�HW�HQ�LQIRUPHUD�OH
3DUOHPHQW��

-
DL�O
LQWHQWLRQ�GH�SURSRVHU�j�OD�&RPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV
pWUDQJqUHV�G
DFWLYHU�j�QRXYHDX�FH�JURXSH�GH�WUDYDLO�

/H�SUHPLHU�PLQLVWUH�VRXWLHQGUD�W�LO�XQH�pYHQWXHOOH
UpDFWLYDWLRQ�GH�VRQ��HQIDQW�"

(VW�LO�GLVSRVp�j�VLJQHU�OH�PrPH�SURWRFROH�TXH�VRQ
SUpGpFHVVHXU�FRQFHUQDQW�OD�FROODERUDWLRQ�GX�JRXYHUQHPHQW
DYHF�FHWWH�FRPPLVVLRQ"

/H�SUHPLHU�PLQLVWUH�HQYLVDJH�GH�WUDQVPHWWUH�j�XQ�JURXSH
UHVWUHLQW�GH�SDUOHPHQWDLUHV�GHV�LQIRUPDWLRQV�FRQFHUQDQW�OHV
pYHQWXHOOHV�DUPHV�QXFOpDLUHV�HQWUHSRVpHV�j�.OHLQH�%URJHO�
6RQJH�W�LO�HQ�O¶RFFXUUHQFH�j�FH�JURXSH�GH�WUDYDLO"

'H�KHHU�-XUJHQ�&HGHU��9O��%ORN�. –De huidige eerste
minister was tijdens de vorige legislatuur voorzitter en
bezieler van de werkgroep Deelname aan Buitenlandse
Missies. Deze werkgroep werd opgericht ten gevolge van
aanbeveling 54 van de onderzoekscommissie over Rwanda,
die luidt: “Wanneer ons land deelneemt aan een buitenlandse
missie, moet een werkgroep van de Senaat de ontwikkelingen
op de voet volgen en het Parlement daarover inlichten.”

Ik was van plan de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen voor te stellen om deze werkgroep te
reactiveren.

Is de eerste minister het eens met de eventuele reactivering
van zijn geesteskind?

Is hij bereid hetzelfde protocol te ondertekenen als zijn
voorganger betreffende de samenwerking van de regering met
deze commissie?

De eerste minister overweegt informatie over de eventuele
aanwezigheid van kernwapens tin Kleine Brogel aan een
beperkte groep parlementsleden te overhandigen. Bedoelt hij
daarmee deze werkgroep?

0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±�-H�UHFRQQDLV�HQ�HIIHW
TXH�OH�JURXSH�GH�WUDYDLO�TXL�D�IRQFWLRQQp�GXUDQW�VHSW�j�KXLW
PRLV�VRXV�OD�SUpFpGHQWH�OpJLVODWXUH�GRLW�rWUH�UpDFWLYp�

/RUVTXH�OH�6pQDW�DXUD�SULV�XQH�GpFLVLRQ�GpILQLWLYH�j�FH�VXMHW�
OH�JRXYHUQHPHQW�VH�WLHQGUD�j�VD�GLVSRVLWLRQ�SRXU�IRXUQLU
WRXWHV�OHV�LQIRUPDWLRQV�QpFHVVDLUHV��,O�V¶DJLW�G¶LQIRUPDWLRQV
QRQ�GpQXpHV�G¶LPSRUWDQFH��1RXV�MRXRQV�SRXU�OH�PRPHQW�XQ
U{OH�FUXFLDO�DX�.RVRYR�SDUFH�TXH�QRV�WURXSHV�H[HUFHQW�XQ
FRQWU{OH�VXU�OH�VHFWHXU�QRUG��GRQW�OD�SRSXODWLRQ�HVW
HVVHQWLHOOHPHQW�FRPSRVpH�GH�6HUEHV��/H�VXFFqV�GH�FHWWH
RSpUDWLRQ�VHUD�HQ�ILQ�GH�FRPSWH�GpWHUPLQDQW�SRXU�OD�UpXVVLWH
GH�WRXWH�O¶RSpUDWLRQ�.RVRYR�

$X�FRXUV�GHV�GpEDWV�VXU�OD�GpFODUDWLRQ�GX�JRXYHUQHPHQW
IpGpUDO��WDQW�OH�PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV�TXH�PRL�
PrPH�DYRQV�GpFODUp�TX¶LO�VHUDLW�SHXW�rWUH�SUpIpUDEOH�GH�QRXV
FRQFHQWUHU�VXU�OD�PLVVLRQ�DX�.RVRYR�SOXW{W�TXH�VXU�FHOOH�HQ
%RVQLH��1RXV�DYRQV�SRXU�OH�PRPHQW�HQYLURQ�GHX[�PLOOH
KRPPHV�GDQV�O¶HQVHPEOH�GH�OD�UpJLRQ�

-H�SODLGH�SRXU�TXH�FH�JURXSH�GH�WUDYDLO�VH�UpXQLVVH�VXU�OHV
PrPHV�EDVHV�TX¶DXWUHIRLV��-H�Q¶DL�DXFXQ�REMHFWLRQ�TXDQW�j�XQ
pODUJLVVHPHQW�pYHQWXHO�GH�VHV�FRPSpWHQFHV��6L�FHOD�V¶DYqUH
QpFHVVDLUH��MH�YHLOOHUDL�j�FH�TXH�OHV�PLQLVWUHV�DVVLVWHQW
SHUVRQQHOOHPHQW�DX[�UpXQLRQV�GX�JURXSH�GH�WUDYDLO�HW�QH�VH

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – Ik ben het er
uiteraard mee eens dat de werkgroep die tijdens de vorige
legislatuur zeven à acht maanden heeft gefunctioneerd, nieuw
leven wordt ingeblazen.

Wanneer de Senaat dienaangaande een definitieve beslissing
treft, staat de regering ter beschikking om alle nodige
informatie te geven. Het gaat om informatie die niet
onbelangrijk is. Momenteel spelen wij in Kosovo een cruciale
rol omdat onze troepen controle uitoefenen op de noordelijke
sector, waarvan de bevolking voor het grootste deel uit
Serviërs bestaat. Het welslagen van deze operatie zal
uiteindelijk doorslaggevend zijn voor het succes van de hele
Kosovo-operatie.

Tijdens de debatten over de federale beleidsverklaring hebben
zowel de minister van Buitenlandse Zaken als ikzelf verklaard
dat het wellicht beter is ons te concentreren op de opdracht in
Kosovo en minder op deze in Bosnië. In de hele regio hebben
wij momenteel ongeveer tweeduizend manschappen.

Ik pleit ervoor dat deze werkgroep op dezelfde basis als
voorheen bijeenkomt. Ik heb er geen enkel bezwaar tegen dat
zijn bevoegdheden eventueel worden uitgebreid. Indien dit
nodig blijkt, zal ik ervoor zorgen dat de ministers de
vergaderingen van de werkgroep persoonlijk bijwonen en dat
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GpFKDUJHQW�SDV�GH�FHWWH�WkFKH�HQ�\�HQYR\DQW�OHXUV
FROODERUDWHXUV�GH�FDELQHW��FRPPH�FH�IXW�WURS�VRXYHQW�OH�FDV
VRXV�OD�SUpFpGHQWH�OpJLVODWXUH�

zij zich er niet van afmaken door hun kabinetsmedewerkers te
sturen, zoals het tijdens de vorige legislatuur al te vaak is
gebeurd.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��0LFKLHO�0DHUWHQV�DX�YLFH�
SUHPLHU�PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV
VXU�©OH�SRLQW�GH�YXH�GH�OD�%HOJLTXH�VXU�OD�JXHUUH
HQWUH�OD�5XVVLH�HW�OD�5pSXEOLTXH�WFKpWFKqQH
G
,FKNHULDª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�0LFKLHO�0DHUWHQV�DDQ
GH�YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�HQ�PLQLVWHU�YDQ
%XLWHQODQGVH�=DNHQ�RYHU�©KHW�%HOJLVFKH�VWDQGSXQW
LQ�GH�RRUORJ�WXVVHQ�5XVODQG�HQ�GH�7VMHWVMHHQVH
5HSXEOLHN�,FKNHULDª��QU�������

0��0LFKLHO�0DHUWHQV��$JDOHY���±�'HV�pOHFWLRQV
GpPRFUDWLTXHV�OLEUHV�RQW�pWp�RUJDQLVpHV�HQ�7FKpWFKpQLH�HQ
RFWREUH������HW��HQ�PDL�������XQ�WUDLWp�GH�SDL[�D�pWp�VLJQp
HQWUH�OD�5XVVLH�HW�OD�5pSXEOLTXH�LQGpSHQGDQWH�GH�7FKpWFKpQLH
,FKNHULD�

(QWUH�WHPSV��RQ�DVVLVWH�j�XQH�HVFDODGH�GX�FRQIOLW�HW�OHV
WURXSHV�UXVVHV�VRQW�VXU�OH�SRLQW�GH�SUHQGUH�OD�FDSLWDOH�
*UR]Q\��,O�V¶DJLW�G¶XQ�pSLVRGH�VDQJODQW�GH�O¶KLVWRLUH
FRQWHPSRUDLQH�

3RXUTXRL�OD�%HOJLTXH�Q¶D�W�HOOH�SDV�UHFRQQX�O¶LQGpSHQGDQFH
GH�O¶,FKNHULD�"�/D�%HOJLTXH�FRQWLQXH�W�HOOH��FRPPH�OHV
JRXYHUQHPHQWV�RFFLGHQWDX[��j�FRQVLGpUHU�FH�FRQIOLW��FRPPH
XQH�DIIDLUH�LQWpULHXUH�UXVVH�"�'H�TXHOOH�PDQLqUH�OD�%HOJLTXH
WHQWH�W�HOOH�G¶H[HUFHU�XQH�LQIOXHQFH�DILQ�GH�IDLUH�UHVSHFWHU�OH
WUDLWp�GH�SDL[�GH�PDL������"�8QH�FRQFHUWDWLRQ�j�FH�VXMHW�D�W�
HOOH�HX�OLHX�DYHF�O¶DPEDVVDGHXU�GH�5XVVLH�HW��GDQV
O¶DIILUPDWLYH��TXHO�HQ�IXW�OH�UpVXOWDW�"�/D�%HOJLTXH�HVW�HOOH
SUrWH�j�IRXUQLU�XQH�DLGH�KXPDQLWDLUH�HW�j�TXHOOHV�FRQGLWLRQV�"

'H�KHHU�0LFKLHO�0DHUWHQV��$JDOHY�. – In oktober 1991
werden in Tsjetsjenië vrije democratische verkiezingen
gehouden en in mei 1997 werd een vredesverdrag
ondertekend tussen Rusland en de onafhankelijke Tsjetsjeense
republiek Ichkeria. Ondertussen is de oorlog daar geëscaleerd
en staan de Russische troepen op het punt de hoofdstad
Grozny in te nemen. Dit is een bloedig stukje hedendaagse
geschiedenis.

Waarom heeft België de onafhankelijkheid van Ichkeria niet
erkend? Blijft België samen met de Westerse regeringen het
conflict beschouwen als een interne Russische
aangelegenheid? Op welke wijze tracht België invloed uit te
oefenen om het Vredesverdrag van mei 1997 te doen
respecteren? Werd daarover recentelijk overleg gepleegd met
de Russische ambassadeur, en, zo ja, met welk resultaat? Is
België bereid humanitaire hulp te verstrekken en onder welke
voorwaarden?

0��/RXLV�0LFKHO��YLFH�SUHPLHU�PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV
$IIDLUHV�pWUDQJqUHV��±�/D�UpSXEOLTXH�GH�7FKpWFKpQLH�IDLW
SDUWLH�GH�OD�IpGpUDWLRQ�GH�5XVVLH��$XFXQ�SD\V�HXURSpHQ�Q¶D
UHFRQQX�O¶LQGpSHQGDQFH�GH�OD�7FKpWFKpQLH��'DQV�FH�FDV
VSpFLILTXH��OD�%HOJLTXH�VRXKDLWH�IDLUH�GHV�GpPDUFKHV�GDQV�OH
FDGUH�GH�O¶8QLRQ�HXURSpHQQH��/¶DFFRUG�GH�SDL[�HVW�XQ�WUDLWp
LQWHUQH�HQWUH�OD�5XVVLH�HW�OHV�DXWRULWpV�ORFDOHV��/HV�GHX[
FDPSV�GRLYHQW�UHVSHFWHU�OHXUV�HQJDJHPHQWV��'DQV�OHV�IRUXPV
DSSURSULpV��QRWUH�SD\V�SODLGH�HQ�IDYHXU�G¶XQH�VROXWLRQ
GLSORPDWLTXH�TXL�UHVSHFWH�OHV�GURLWV�GH�O¶KRPPH�

-¶DL�G¶DLOOHXUV�GLVFXWp�GH�FH�SUREOqPH�DYHF�OH�PLQLVWUH�,YDQRY�
-H�OXL�DL�IDLW�SDUW�GH�QRWUH�SUpRFFXSDWLRQ�TXDQW�DX�VRUW�GH�OD
SRSXODWLRQ�HQ�JpQpUDO�HW�GHV�UpIXJLpV�HQ�SDUWLFXOLHU. -¶DL
VRXOLJQp�QRWUH�YLYH�LQTXLpWXGH�HW�UDSSHOp�j�PRQ�KRPRORJXH
UXVVH�OHV�HQJDJHPHQWV�SULV�SDU�VRQ�SD\V�HQ�PDWLqUH�GH�GURLWV
GH�O¶KRPPH�HW�GH�SURWHFWLRQ�GHV�PLQRULWpV��WDQW�GDQV�OH�FDGUH
GX�7UDLWp�G¶+HOVLQNL�TXH�GDQV�FHOXL�GX�VRPPHW�GH
&RSHQKDJXH�

/D�%HOJLTXH�HVW�GLVSRVpH�j�DSSX\HU�OHV�LQLWLDWLYHV
KXPDQLWDLUHV�SULVHV�SDU�O¶8QLRQ�HXURSpHQQH��7RXWHV�OHV
LQLWLDWLYHV�VRQW�OHV�ELHQYHQXHV�HW�OH�JRXYHUQHPHQW�OHV
H[DPLQHUD�GDQV�XQ�HVSULW�SRVLWLI�

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO, vice-eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken. – De republiek Tsjetsjenië maakt deel uit
van de Russische Federatie. Geen enkel Europees land heeft
de onafhankelijkheid van Tsjetsjenië erkend. In dit specifieke
geval wil België stappen doen in het kader van de Europese
Unie. Het vredesverdrag is een intern traktaat tussen Rusland
en de plaatselijke overheid. Beide kampen moeten hun
verplichtingen nakomen. In de daartoe bestemde fora bepleit
ons land een diplomatieke oplossing die de mensenrechten
eerbiedigt.

Ik heb dit probleem overigens met minister Ivanow
besproken. Ik heb onze bezorgdheid over het lot van de
bevolking in het algemeen en dat van de vluchtelingen in het
bijzonder uitgedrukt. Ik heb onze bezorgdheid krachtig
beklemtoond en mijn ambtsgenoot herinnerd aan de
engagementen die Rusland zowel in het kader van het
Verdrag van Helsinki als in het kader van de Top in
Kopenhagen inzake mensenrechten en bescherming van de
minderheden heeft aangegaan.

België is bereid humanitaire initiatieven van de Europese
Unie te steunen. Alle initiatieven zijn welkom en zullen de
positieve aandacht van de regering krijgen.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��-DFTXHV�'HYROGHU�DX�PLQLVWUH
GH�OD�3URWHFWLRQ�GH�OD�FRQVRPPDWLRQ��GH�OD�6DQWp
SXEOLTXH�HW�GH�O
(QYLURQQHPHQW�VXU�©OH�SUREOqPH
WHPSRUDLUH�SRVp�SDU�OD�IRXUQLWXUH�GX�PpGLFDPHQW
5LODWLQHª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�-DFTXHV�'HYROGHU
DDQ�GH�PLQLVWHU�YDQ�&RQVXPHQWHQ]DNHQ�
9RONVJH]RQGKHLG�HQ�/HHIPLOLHX�RYHU�©KHW�WLMGHOLMN
EHYRRUUDGLQJVSUREOHHP�YDQ�KHW�JHQHHVPLGGHO
5LODWLQHª��QU�������

0��-DFTXHV�'HYROGHU��9/'���±�/¶DUUrWp�UR\DO�GX���GpFHPEUH
�����UpJOHPHQWDQW�FHUWDLQHV�VXEVWDQFHV�SV\FKRWURSHV�SUpYRLW
XQH�SURFpGXUH�TXL�REOLJH�OHV�ILUPHV�FRPPHUFLDOLVDQW�FHV
SURGXLWV�j�FRPPXQLTXHU�DQQXHOOHPHQW�OD�TXDQWLWp�GRQW�HOOHV

'H�KHHU�-DFTXHV�'HYROGHU��9/'�. – Het koninklijk besluit
van 2 december 1988 tot de reglementering van sommige
psychotrope stoffen voorziet in een procedure waardoor
iedere firma die dergelijke stoffen op de markt brengt,
jaarlijks de hoeveelheid dient bekend te maken die ze denkt
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SHQVHQW�DYRLU�EHVRLQ�

&HWWH�WkFKH�Q¶HVW�SDV�WRXMRXUV�VLPSOH�pWDQW�GRQQp�TX¶LO
Q¶H[LVWH�SDV�GH�VWDWLVWLTXHV�RIILFLHOOHV�FRQFHUQDQW�OH�QRPEUH
G¶HQIDQWV�K\SHUFLQpWLTXHV�GHYDQW�rWUH�WUDLWpV�DYHF�OH
PpGLFDPHQW�5LODWLQH�

(Q�������O¶DSSURYLVLRQQHPHQW�DXWRULVp�IXW�PDQLIHVWHPHQW
LQVXIILVDQW��(Q�QRYHPEUH�������RQ�D�DXJPHQWp�GH����j���
NLORV�OD�TXDQWLWp�DWWULEXpH�j�OD�%HOJLTXH�GH�PpWK\OSKpQLGDWH�
VXEVWDQFH�QpFHVVDLUH�j�OD�IDEULFDWLRQ�GH�OD�5LODWLQH��(Q
RFWREUH�������O¶DSSURYLVLRQQHPHQW�IXW�j�QRXYHDX�VXVSHQGX
SHQGDQW�XQH�TXLQ]DLQH�GH�MRXUV��&RPPH�FHWWH�VLWXDWLRQ�D�GHV
FRQVpTXHQFHV�QpIDVWHV�SRXU�TXHOTXHV�PLOOLHUV�G¶HQIDQWV�
M¶DLPHUDLV�HQ�FRQQDvWUH�OD�UDLVRQ�

/H�PLQLVWUH�QH�SHQVH�W�LO�SDV�TX¶LO�VHUDLW�VRXKDLWDEOH�GH
UDVVHPEOHU�GHV�GRQQpHV�VWDWLVWLTXHV�H[DFWHV�DX�VXMHW�GX
QRPEUH�GH�SDWLHQWV�K\SHUFLQpWLTXHV�HW�GH�OHV�WHQLU
PLQXWLHXVHPHQW�j�MRXU�GH�PDQLqUH�j�pYLWHU�j�O¶DYHQLU�GH�WHOOHV
UXSWXUHV�G¶DSSURYLVLRQQHPHQW�"�'H�WHOOHV�UXSWXUHV
G¶DSSURYLVLRQQHPHQW�VXVFLWHQW�HQ�HIIHW�GHV�SUREOqPHV�GDQV�OHV
QRPEUHX[�PpQDJHV�SRXU�OHVTXHOV�OH�PpGLFDPHQW�HVW
LQGLVSHQVDEOH��2U��XQH�ERQQH�UpJOHPHQWDWLRQ�SHUPHWWUDLW�GH
OHV�pYLWHU�

nodig te hebben.

Dit is niet altijd een gemakkelijke klus daar er geen officiële
statistieken bestaan van het aantal kinderen met het
hyperkinetisch syndroom, die met het geneesmiddel Rilatine
dienen te worden behandeld.

In 1996 was er een duidelijk tekort in de toegelaten
bevoorrading. In november 1997 werd het in België
toegekende quotum grondstof methylfenidaat om Rilatine aan
te maken. verhoogd van 18 tot 33 kg. In oktober 1999 werd
de bevoorrading opnieuw gedurende een tweetal weken
opgeschort. Daar dit nefaste gevolgen heeft voor enkele
duizenden kinderen, vernam ik graag de reden hiervoor.

Acht de minister het niet wenselijk juiste statistische
gegevens te verzamelen nopens het aantal hyperkinetische
patiënten en deze statistieken nauwlettend bij te houden, zodat
er zich in de toekomst geen hiaten meer voordoen in de
bevoorrading! Die hebben immers voor de talrijke gezinnen,
waarvoor het geneesmiddel onontbeerlijk is, problemen tot
gevolg, die mits een goede overheidsreglementering kunnen
worden vermeden.

0PH�0DJGD�$HOYRHW��PLQLVWUH�GH�OD�3URWHFWLRQ�GH�OD
FRQVRPPDWLRQ��GH�OD�6DQWp�SXEOLTXH�HW�GH�O
(QYLURQQHPHQW��±
(QWUH�WHPSV��FH�SUREOqPH�D�WURXYp�XQH�VROXWLRQ�KHXUHXVH��,O
Q¶HVW�SDV�H[DFW�TXH�OD�%HOJLTXH�VH�VRLW�YX�DWWULEXHU�XQ�TXRWD
LQVXIILVDQW�TXL�DXUDLW�HQJHQGUp�XQ�SUREOqPH
G¶DSSURYLVLRQQHPHQW��,O�V¶DJLVVDLW�G¶XQ�UHWDUG�FKH]�OH
SURGXFWHXU��1RYDUWLV�GDQV�OH�FDV�TXL�QRXV�RFFXSH��TXL�D
SURYRTXp�XQH�LQWHUUXSWLRQ�GH�O¶DSSURYLVLRQQHPHQW�HQWUH�OH���
HW�OH����RFWREUH��&HWWH�VLWXDWLRQ�D�HQ�HIIHW�VXVFLWp�GHV
SUREOqPHV�TXL�VRQW�UpVROXV�PDLQWHQDQW��0HV�VHUYLFHV�RQW
FRQVWDWp�HQWUH�WHPSV�TXH�WRXWHV�OHV�FRPPDQGHV�DYDLHQW�pWp
H[pFXWpHV�

1RXV�DYRQV�WRXWHIRLV�FRQVWDWp�GHX[�QRXYHDX[�SUREOqPHV��7RXW
G¶DERUG��O¶DXJPHQWDWLRQ�GX�QRPEUH�GH�FDV�GH�SDWLHQWV
K\SHUFLQpWLTXHV��HW�TXL�SOXV�HVW��GH�SOXV�HQ�SOXV�MHXQHV��/D
FRQVRPPDWLRQ�GH�5LODWLQH�HVW�GRQF�HQ�DXJPHQWDWLRQ�GDQV
WRXV�OHV�SD\V�GH�O¶8QLRQ�HXURSpHQQH�HW�GRQF�pJDOHPHQW�HQ
%HOJLTXH��&HOD�QRXV�REOLJH�j�GHPDQGHU�XQ�TXRWD�SOXV
LPSRUWDQW�SRXU�O¶DQ�������j�VDYRLU����NLORV�DX�OLHX�GH����

1RXV�DYRQV�SDU�DLOOHXUV�FRQVWDWp�TX¶XQ�SUREOqPH�VH�SRVH�DX
QLYHDX�GH�OD�SUHVFULSWLRQ��-H�QH�SXLV�PDOKHXUHXVHPHQW�SDV
P¶pWHQGUH�VXU�FH�VXMHW��PDLV�DSSDUHPPHQW�OD�5LODWLQH�HVW
DXVVL�SUHVFULWH�DX[�HQIDQWV�TXL�VRXIIUHQW�G¶XQ�UHWDUG�VFRODLUH
FRPPH�V¶LO�V¶DJLVVDLW�G¶XQ�SURGXLW�PLUDFOH�TXL�OHXU
SHUPHWWUDLW�GH�UDWWUDSHU�OHXU�UHWDUG��&H�Q¶HVW�SRXUWDQW�SDV�OH
FDV��-H�YDLV�GRQQHU�GHV�LQVWUXFWLRQV�j�PRQ�DGPLQLVWUDWLRQ�DILQ
G¶H[DPLQHU�FRPPHQW�UpVRXGUH�FH�SUREOqPH�GH�PDQLqUH
VHQVpH��1RXV�pWXGLHURQV�pJDOHPHQW�OHV�VROXWLRQV�j�DSSRUWHU�HQ
FH�TXL�FRQFHUQH�OD�FROOHFWH�GHV�GRQQpHV�VWDWLVWLTXHV��6XU�FH
SRLQW��PRQ�DGPLQLVWUDWLRQ�Q¶D�SDV�SX�PH�IRXUQLU�GH�UpSRQVH�

0HYURXZ�0DJGD�$HOYRHW, minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu. – De situatie is ondertussen
gelukkig opgeklaard. Het was niet zo dat er aan Belgische
zijde een onvoldoende hoog quotum was waardoor een
bevoorradingsprobleem ontstond. Er was sprake van een
vertraging bij de producent, in dit geval Novartis, waardoor er
tussen 10 en 26 oktober een onderbreking was in de
bevoorrading. Hierdoor ontstonden inderdaad problemen, die
nu gelukkig van de baan zijn. Mijn diensten hebben
ondertussen vastgesteld dat alle orders zijn uitgevoerd

Wel hebben wel twee nieuwe zaken vastgesteld. Ten eerste,
zijn er steeds meer gevallen van hyperkinesie, bovendien op
steeds jongere leeftijd. Hierdoor neemt het gebruik van
Rilatine in alle landen van de Europese Unie toe, dus ook in
België. Dit noopt ons ertoe voor het jaar 2000 een hoger
quotum aan te vragen., namelijk 50 kilogram in plaats van 33.

Ten tweede is er het probleem, waar ik jammer genoeg niet
dieper kan op ingaan, van het onterecht voorschrijfgedrag.
Blijkbaar wordt Rilatine ook voorgeschreven voor kinderen
die op school een achterstand hebben opgelopen, alsof het een
wondermiddel was waarmee kinderen hun leerachterstand
kunnen ophalen. Dit is nochtans niet het geval. Ik zal mijn
administratie opdragen na te gaan hoe we dit probleem op een
zinnige manier kunnen aanpakken. Tevens zullen we nagaan
wat kan worden gedaan op het vlak van de statistische
gegevens. Wat dit punt betreft kon mijn administratie mij
geen antwoord geven.

0��-DFTXHV�'HYROGHU��9/'���±�-H�FRQVWDWH�TXH
O
DGPLQLVWUDWLRQ�D�IDLW�GHV�SURJUqV�GHSXLV�PD�TXHVWLRQ�GH
O
DQQpH�GHUQLqUH��7RXW�G
DERUG��RQ�GHPDQGDLW����NLORV�
0DLQWHQDQW��FH�QRPEUH�HVW�PDQLIHVWHPHQW�GH����NLORV��-H
GHPDQGH�GqV�ORUV�DX�PLQLVWUH�GH�VXLYUH�FHWWH�DIIDLUH�GH�SUqV�

-H�QH�VXLV�SDV�G
DFFRUG�DYHF�OD�UHPDUTXH�VHORQ�ODTXHOOH�OD

'H�KHHU�-DFTXHV�'HYROGHU��9/'�. – Ik stel vast dat de
administratie bijgeleerd heeft sinds mijn vraag van vorig jaar.
Eerst was 33 kilogram aangevraagd, nu is dat blijkbaar 50. Ik
vraag de minister dan ook de zaak op de voet te volgen.

Ik ben het niet eens met de opmerking dat Rilatine soms
onterecht wordt voorgeschreven. Ik had het over het
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5LODWLQH�HVW�SDUIRLV�SUHVFULWH�j�WRUW��-H�SDUODLV�GH�OD�G\VSKRQLH
K\SHUFLQpWLTXH�FKH]�OHV�HQIDQWV��/D�5LODWLQH�HVW�HIIHFWLYHPHQW
XQ�SURGXLW�GRSDQW��6XU�OD�EDVH�GH�PRQ�H[SpULHQFH��MH�VDLV�TXH
GH�WHOV�PpGLFDPHQWV�QH�VRQW�MDPDLV�SUHVFULWV�SDU�OH�VHXO
PpGHFLQ�JpQpUDOLVWH��PDLV�TX
LO�\�D�WRXMRXUV�XQH�FRQFHUWDWLRQ
DYHF�XQ�SpGLDWUH��/D�PLQLVWUH�QH�SHXW�GRQF�SDV�SDUOHU�WURS
YLWH�GH�SUHVFULSWLRQ�LOOpJLWLPH��(OOH�D�IDLW�UHPDUTXHU�HOOH�
PrPH�TX
XQH�DXJPHQWDWLRQ�GX�TXRWD�GH����j����NLORV�D�pWp
GHPDQGpH��&
HVW�DXVVL�XQ�FRPSOLPHQW�SRXU�VRQ�DGPLQLVWUDWLRQ
FDU�FHOD�GpPRQWUH�TX
HOOH�UpDJLW�GH�SOXV�HQ�SOXV�UDSLGHPHQW�

hyperkinetisch syndroom bij kinderen. Rilatine is inderdaad
een dopingmiddel. Uit mijn ervaring weet ik dat dergelijke
geneesmiddelen nooit worden voorgeschreven op initiatief
van de huisarts alleen, maar dat er altijd wordt overlegd met
een kindergeneesheer. De minister mag dus niet te snel
spreken over een onwettig voorschrijfgedrag. Ze heeft zelf
doen opmerken dat een verhoging van het quotum van 33 tot
50 kilogram werd aangevraagd. Dit is tevens een compliment
voor haar administratie, want het toont aan dat ze steeds
sneller op de bal speelt.

0PH�0DJGD�$HOYRHW��PLQLVWUH�GH�OD�3URWHFWLRQ�GH�OD
FRQVRPPDWLRQ��GH�OD�6DQWp�SXEOLTXH�HW�GH�O
(QYLURQQHPHQW��±
(Q�FH�TXL�FRQFHUQH�FH�GHUQLHU�SRLQW��PRQ�DGPLQLVWUDWLRQ�D
IRUPXOp�GHX[�UHPDUTXHV��'
XQH�SDUW��HOOH�FRQVWDWH�XQH
DXJPHQWDWLRQ�MXVWLILpH�GH�O
XWLOLVDWLRQ��pWDQW�GRQQp�TXH�OH
V\QGURPH�HVW�SOXV�IDFLOHPHQW�LGHQWLILp�HW�TXH�OH�FRPSRUWHPHQW
SUHVFULSWHXU�V¶DPpOLRUH��'
DXWUH�SDUW��OH�PpGLFDPHQW�VHUDLW
DXVVL�LQG�PHQW�XWLOLVp��-H�UHWLHQV�TXH�0��'HYROGHU�HVW�G¶XQ
DXWUH�DYLV�HW�MH�FRQWLQXHUDL�j�VXLYUH�O
DIIDLUH�GH�SUqV�

0HYURXZ�0DJGD�$HOYRHW, minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu. – Wat dit laatste punt betreft
heeft mijn administratie twee opmerkingen gemaakt.
Enerzijds stelt ze een gerechtvaardigde toename van het
gebruik vast aangezien het syndroom gemakkelijker wordt
herkend en het voorschrijfgedrag beter wordt. Anderzijds zou
het geneesmiddel ook onrechtmatig worden gebruikt. Ik
onthoud dat de heer Devolder een andere mening is toegedaan
en zal de zaak op de voet blijven volgen.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0PH�$QQH�0DULH�/L]LQ�DX�YLFH�
SUHPLHU�PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV
VXU�©OHV�IHPPHV�SULVRQQLqUHV�SROLWLTXHV�HQ�,VUDsOª
�Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�PHYURXZ�$QQH�0DULH�/L]LQ
DDQ�GH�YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�HQ�PLQLVWHU�YDQ
%XLWHQODQGVH�=DNHQ�RYHU�©GH�YURXZHOLMNH�SROLWLHNH
JHYDQJHQHQ�LQ�,VUDHOª��QU�������

0��OH�SUpVLGHQW. – Je voudrais, avant de céder la parole à
Mme Lizin, lui demander avec insistance de bien vouloir être
présente en séance au moment où ses questions viennent à
l’ordre du jour par respect pour le Sénat et les ministres
concernés, qui ont tous un agenda chargé.

'H�YRRU]LWWHU. – Alvorens mevrouw Lizin het woord te geven
vraag ik haar nadrukkelijk om op het ogenblik dat haar vragen
aan de orde zijn in de vergadering aanwezig te zijn uit respect
voor de Senaat en de betrokken ministers, die een drukke
agenda hebben.

0PH�$QQH�0DULH�/L]LQ��36�. – Je me propose de faire
l’impossible afin d’essayer de coordonner les agendas mais
j’avoue qu’en ce qui me concerne, ce n’est pas toujours facile.

Le Sénat n’a pas encore entamé la ratification de l’accord
entre l’Union européenne et Israël. J’espère néanmoins que
M. le vice-premier ministre pourra me communiquer des
informations encourageantes quant à l’influence exercée par
le gouvernement belge en la matière.

Aucune femme ne figure parmi les 199 prisonniers politiques
palestiniens libérés le 9 septembre 1999. Il est improbable
qu’il s’en soit trouvé dans le lot de 150 autres prisonniers dont
la libération devait intervenir en octobre. Il est vrai que ces
libérations concernent des personnes arrêtées pour des actes
commis avant la signature des accords intermédiaires d’Oslo.
Or, les prisonnières politiques actuellement détenues ne sont
pas dans ce cas. Cependant, elles sont placées en situation
d’isolement total et ne peuvent, nonobstant les promesses
faites aux négociateurs palestiniens, quitter leur cachot qu’à
raison de deux heures par jour. En outre, leur grève de la faim
de six semaines menée dans le seul but de faire aboutir une
revendication élémentaire, à savoir jouir d’un temps de
récréation identique à celui accordé aux prisonnières de droit
commun israéliennes, s’est heurtée à une fin de non-recevoir.
Dès lors, la Belgique ne devrait-elle pas entreprendre des
démarches diplomatiques tendant à équilibrer à l’avenir les
listes de prisonniers libérés par Israël en veillant à y intégrer
des femmes palestiniennes prisonnières politiques?

0HYURXZ�$QQH�0DULH�/L]LQ��36���±�,N�QHHP�PH�YRRU�KHW
RQPRJHOLMNH�WH�GRHQ�RP�RQ]H�DJHQGD¶V�RS�HONDDU�DI�WH
VWHPPHQ��PDDU�LN�JHHI�WRH�GDW�KHW�QLHW�DOWLMG�JHPDNNHOLMN�LV�

'H�6HQDDW�KHHIW�GH�JRHGNHXULQJ�YDQ�KHW�DNNRRUG�WXVVHQ�GH
(XURSHVH�8QLH�HQ�,VUDsO�QRJ�QLHW�DDQJHYDW��,N�KRRS�QLHWWHPLQ
GDW�GH�YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�PLM�EHPRHGLJHQGH�LQIRUPDWLH�NDQ
JHYHQ�RYHU�GH�LQYORHG�YDQ�GH�%HOJLVFKH�UHJHULQJ�LQ�GLW
GRVVLHU�

2QGHU�GH�����3DOHVWLMQVH�SROLWLHNH�JHYDQJHQHQ�GLH�RS��
VHSWHPEHU������ZHUGHQ�YULMJHODWHQ��ZDV�HU�JHHQ�HQNHOH
YURXZ��+HW�LV�ZHLQLJ�ZDDUVFKLMQOLMN�GDW�HU�]LFK�ELM�GH����
DQGHUHQ�GLH�GH�,VUDsOLVFKH�UHJHULQJ�KHHIW�EHORRIG�LQ�RNWREHU
WH�]XOOHQ�YULMODWHQ��YURXZHQ�EHYLQGHQ��'DQ�NXQQHQ�LPPHUV
DOOHHQ�SHUVRQHQ�YULMJHODWHQ�ZRUGHQ�GLH�DDQJHKRXGHQ�ZHUGHQ
YRRU�GDGHQ�JHSOHHJG�YyyU�GH�RQGHUWHNHQLQJ�YDQ�GH
WXVVHQWLMGVH�DNNRRUGHQ�YDQ�2VOR��ZDW�QLHW�KHW�JHYDO�LV�YRRU�GH
RS�GLW�RJHQEOLN�JHGHWLQHHUGH�YURXZHOLMNH�SROLWLHNH
JHYDQJHQHQ��=H�EHYLQGHQ�]LFK�LQ�HHQ�WRWDDO�LVROHPHQW�HQ
RQGDQNV�GH�EHORIWHQ�DDQ�GH�3DOHVWLMQVH�RQGHUKDQGHODDUV�
NXQQHQ�]H�VOHFKWV�WZHH�XXU�SHU�GDJ�RQWVSDQQLQJ�NULMJHQ�
%RYHQGLHQ�ZHUG�QD�]HV�ZHNHQ�KRQJHUVWDNLQJ�KXQ�QRFKWDQV
HOHPHQWDLUH�HLV�RP�HYHQ�YHHO�RQWVSDQQLQJ�DOV�GH�YURXZHOLMNH
JHYDQJHQHQ�YDQ�JHPHHQ�UHFKW�WH�NULMJHQ��QLHW�LQJHZLOOLJG�
.DQ�%HOJLs�GLSORPDWLHNH�VWDSSHQ�RQGHUQHPHQ�PHW�KHW�RRJ�RS
HHQ�HYHQZLFKWLJHU�VDPHQVWHOOLQJ�YDQ�GH�OLMVWHQ�YDQ�GRRU
,VUDsO�YULM�WH�ODWHQ�JHYDQJHQHQ��]RGDW�GDDU�YRRUWDDQ�RRN
3DOHVWLMQVH�YURXZHQ�RS�YRRUNRPHQ"

0��/RXLV�0LFKHO, vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères. – Avec le démarrage prochain des
négociations finales pour la fixation du statut définitif des
Palestiniens, les pourparlers du volet palestinien entrent dans

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO��YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�HQ�PLQLVWHU�YDQ
%XLWHQODQGVH�=DNHQ��±�(U�]LMQ�JHHQ�JURWH�SUREOHPHQ�LQ
YHUEDQG�PHW�GH�PRHLOLMNH�XLWZLVVHOLQJHQ�ZDDULQ�GH
WXVVHQWLMGVH�DNNRRUGHQ�WXVVHQ�,VUDsOL
V�HQ�3DOHVWLMQHQ
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une étape décisive, mais parsemée d’embûches.

La mise en œuvre des clauses de Charm-el-Cheikh relatives
aux arrangements intérimaires se poursuit jusqu’à présent
sans accroc majeur. En ce qui concerne le statut permanent,
par contre, il convient de ne pas sous-estimer la complexité
des problèmes à résoudre.

La première des trois étapes du retrait militaire israélien de la
Cisjordanie, la libération de deux contingents de prisonniers,
l’ouverture d’un passage sécurisé entre Gaza et la Cisjordanie
à travers le territoire israélien, le lancement des travaux du
port de Gaza, augurent favorablement du respect des accords
conclus par le nouveau dirigeant israélien Ehud Barak.
Néanmoins, le calendrier relatif aux arrangements
intérimaires prévoit encore des échéances difficiles soit
principalement, le 15 novembre 1999, la deuxième étape du
retrait israélien et, vers le 7 ou le 8 décembre 1999, la
libération d’un troisième contingent de prisonniers
palestiniens.

J’ai eu l’occasion de soulever certains problèmes relatifs au
processus de paix avec le ministre israélien des Affaires
étrangères, M. David Levy, lors de notre rencontre du 12
octobre dernier, parmi lesquels le sort des prisonniers
palestiniens en général.

Selon l’organisation israélienne de défense des droits de
l’homme Betselem, qui est digne de foi, il y a actuellement
quatre détenues politiques palestiniennes dans les prisons
israéliennes, toutes arrêtées après 1997. Il est exact qu’aucune
prisonnière ne se trouvait dans les deux premiers contingents
de prisonniers libérés auxquels Mme Lizin a fait allusion. Il
n’y en aura malheureusement pas davantage dans le troisième
groupe qui sera libéré au mois de décembre prochain.

Cette situation s’explique par les accords de Charm-el-Cheikh
qui prévoient seulement la libération de prisonniers arrêtés
avant les accords conclus à Oslo en 1993. Les critères
déterminant la libération de prisonniers politiques ont été
négociés directement entre Israéliens et Palestiniens au terme
de discussions très difficiles débouchant sur un équilibre fort
délicat.

En ce qui concerne les critères de détention des prisonniers
politiques, il faut noter que la grève de la faim mentionnée par
Mme Lizin a porté quelques fruits, si j’ose dire, dans la
mesure où les prisonnières disposent maintenant de trois
heures quotidiennes de récréation. Il subsiste toutefois une
discrimination puisque les détenus politiques masculins
bénéficient de quatre heures par jour et que les droits
communs, hommes et femmes, jouissent de cinq heures
quotidiennes de récréation. Je ne manquerai pas d’aborder la
question de cette discrimination lors de mes prochains
contacts avec les autorités israéliennes, par exemple lors de
ma prochaine rencontre avec le nouvel ambassadeur d’Israël
en Belgique.

YRRU]LHQ��(U�PRHWHQ�QRJ�DQGHUH�XLWZLVVHOLQJHQ�SODDWVYLQGHQ�
ZDDURQGHU�GH�YULMODWLQJ�YDQ�HHQ�GHUGH�FRQWLQJHQW�3DOHVWLMQVH
JHYDQJHQHQ�URQG���RI���GHFHPEHU��,N�KHE�GH]H�NZHVWLHV
WURXZHQV�UHFHQW�WHU�VSUDNH�JHEUDFKW�LQ�HHQ�RQGHUKRXG�PHW�GH
,VUDsOLVFKH�PLQLVWHU�YDQ�%XLWHQODQGVH�=DNHQ��'H�HHUVWH�WZHH
FRQWLQJHQWHQ�YDQ�YULMJHODWHQ�JHYDQJHQHQ�EHVWRQGHQ�XLW
PDQQHOLMNH�SROLWLHNH�JHYDQJHQHQ�GLH�ZHUGHQ�DDQJHKRXGHQ
YyyU�GH�RQGHUWHNHQLQJ�YDQ�GH�DNNRRUGHQ�YDQ�2VOR��'DW�JHOGW
RRN�YRRU�KHW�GHUGH�FRQWLQJHQW��2YHU�GH�FULWHULD�YRRU
YULMODWLQJ�ZHUG�RQGHUKDQGHOG�WXVVHQ�,VUDsOL
V�HQ�3DOHVWLMQHQ�

'H�KRQJHUVWDNLQJ�YDQ�GH�YURXZHOLMNH�JHYDQJHQHQ�KDG�WRW
JHYROJ�GDW�]LM�YRRUWDDQ�GDJHOLMNV�GULH�XXU�RQWVSDQQLQJ
NULMJHQ��'H�PDQQHOLMNH�JHYDQJHQHQ�NULMJHQ�HYHQZHO�YLHU�XXU
HQ�GH�JHYDQJHQHQ�YDQ�JHPHHQ�UHFKW�YLMI�XXU�

,N�]DO�GH]H�GLVFULPLQDWLHSUREOHPHQ�WHU�VSUDNH�EUHQJHQ�ELM�HHQ
YROJHQG�RQGHUKRXG��PHHU�EHSDDOG�PHW�GH�,VUDsOLVFKH
DPEDVVDGHXU�

0PH�$QQH�0DULH�/L]LQ��36�. – À un certain moment, le
Sénat sera amené à rediscuter et, éventuellement, à ratifier
l’accord entre l’Union européenne et Israël. Comme vous le
savez, monsieur le ministre, un débat est également en cours
au Sénat français et à l’Assemblée nationale sur cette matière.
Je voudrais savoir dans quel délai nous serons sollicités pour
aborder cette question.

0HYURXZ�$QQH�0DULH�/L]LQ��36���±�2S�HHQ�JHJHYHQ�PRPHQW
]DO�GH�6HQDDW�RSQLHXZ�PRHWHQ�GLVFXVVLsUHQ�RYHU�GH
JRHGNHXULQJ�YDQ�KHW�DNNRRUG�WXVVHQ�GH�(XURSHVH�8QLH�HQ
,VUDsO��'H�PLQLVWHU�ZHHW�GDW�HU�GDDURYHU�RRN�LQ�GH�)UDQVH
6HQDDW�HQ�LQ�GH�$VVHPEOpH�QDWLRQDOH�HHQ�GHEDW�DDQ�GH�JDQJ
LV��:DQQHHU�]XOOHQ�ZLM�GH]H�]DDN�EHKDQGHOHQ"

9RRUDOHHU�KHW�JRHGNHXULQJVGHEDW�DDQ�WH�YDWWHQ��]RX�LN�RRN
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Avant que nous n’entamions une ratification, j’aimerais
également connaître votre opinion en ce qui concerne la
situation de la Syrie et du Liban.

À ce stade, monsieur le ministre, serait-il opportun de donner
un signal positif à Israël ou les négociations ne sont-elles pas
suffisamment avancées pour ce faire ?

JUDDJ�XZ�RRUGHHO�NHQQHQ�RYHU�GH�VLWXDWLH�LQ�6\ULs�HQ�/LEDQRQ�

9LQGW�GH�PLQLVWHU�KHW�UDDG]DDP�RP�RS�GLW�RJHQEOLN�HHQ
SRVLWLHI�VLJQDDO�WH�JHYHQ�DDQ�,VUDsO�RI�]LMQ�GH
RQGHUKDQGHOLQJHQ�GDDUYRRU�QRJ�QLHW�YROGRHQGH�JHYRUGHUG"

0��/RXLV�0LFKHO, vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères. – En ce qui concerne la ratification, je
mets tout en œuvre depuis plusieurs semaines pour que ce
dossier puisse être rapidement traité.

Pour ma part, je considère que nous devons donner un signe.
Il faut se défier du sentiment qui anime aujourd’hui les
Israéliens : ces derniers ont l’impression que l’Europe ne
prend pas suffisamment en compte le fait qu’un nouveau
gouvernement soit en place et qu’il exprime un volontarisme
certain. Les discussions que j’ai eues avec le ministre des
Affaires étrangères Levy indiquent clairement la volonté de
revenir à un processus efficace de pacification. Selon moi, il
faut procéder à la ratification, car il faut cesser d’envoyer de
façon trop systématique des signaux peu chaleureux vers
Israël. Sur le plan de la Communauté européenne, il faut, au
contraire, que les relations se dégèlent et viennent appuyer le
processus en cours ; il faut en tout cas qu’elles indiquent que
les Européens ont perçu des signes favorables et positifs
provenant d’Israël.

J’en viens au « dégel » des relations entre la Syrie et Israël et
au retrait éventuel des Israéliens du Liban. Hier encore, au
cours d’un dîner, j’ai rencontré tous les ambassadeurs arabes
à Bruxelles. Nous avons largement évoqué les différents
problèmes. Tous les signes concordent pour indiquer que le
dégel est réel. Il  ne s’agit évidemment que d’un jugement
personnel. Il faut, à mon avis, encourager ces signes. Nous
devons prouver qu’au niveau européen, nous percevons les
signes tangibles d’une reprise du processus de paix.

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO��YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�HQ�PLQLVWHU�YDQ
%XLWHQODQGVH�=DNHQ��±�,N�GRH�HU�DOOHV�DDQ�RSGDW�GLW�YHUGUDJ
VQHO�ZRUGW�JHUDWLILFHHUG��:H�PRJHQ�GH�,VUDsOL¶V�QLHW�PHHU
ODWHQ�GHQNHQ�GDW�GH�(XURSHDQHQ�QLHW�QDDU�KHQ�OXLVWHUHQ��GHV
WH�PHHU�RPGDW�GH�KXLGLJH�UHJHULQJ�EOLMN�JHHIW�YDQ�HHQ
RSUHFKWH�ZLO�RP�KHW�YUHGHVSURFHV�WH�UHVSHFWHUHQ��'H]H
UDWLILFDWLH�]DO�DOV�HHQ�SRVLWLHI�VLJQDDO�ZRUGHQ�EHVFKRXZG�

:DW�GH�YHUKRXGLQJHQ�WXVVHQ�,VUDsO�HQ�6\ULs�EHWUHIW��EHYHVWLJHQ
DOOH�FRQWDFWHQ�PLM�GDW�GH�GRRL�HFKW�LV��RRN�GDDU�PRHWHQ�GH
(XURSHDQHQ�WRQHQ�GDW�]H�KHW�YUHGHVSURFHV�VWHXQHQ�

0��OH�SUpVLGHQW. – Quoi qu’il en soit, dès qu’il sera déposé au
Sénat, le traité sera mis à l’ordre du jour de la commission des
Affaires étrangères.

'H�YRRU]LWWHU. – Het verdrag tussen de Europese Unie en
Israël zal naar de commissie voor de Buitenlandse
Aangelegenheden worden verwezen zodra het bij de Senaat is
ingediend.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��3KLOLSSH�0RQILOV�DX�PLQLVWUH�GH
OD�3URWHFWLRQ�GH�OD�FRQVRPPDWLRQ��GH�OD�6DQWp
SXEOLTXH�HW�GH�O
(QYLURQQHPHQW�VXU�©VHV
GpFODUDWLRQV�FRQFHUQDQW�OD�QpFHVVLWp�GH�UHYRLU�OD�ORL
GX����GpFHPEUH������LQWHUGLVDQW�OD�SXEOLFLWp�SRXU
OHV�SURGXLWV�GX�WDEDFª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�3KLOLSSH�0RQILOV�DDQ
GH�PLQLVWHU�YDQ�&RQVXPHQWHQ]DNHQ�
9RONVJH]RQGKHLG�HQ�/HHIPLOLHX�RYHU�©KDDU
YHUNODULQJ�GDW�GH�ZHW�YDQ����GHFHPEHU�����
EHWUHIIHQGH�KHW�YHUERG�RS�WDEDNVUHFODPH�KHU]LHQ
PRHW�ZRUGHQª��QU�������

0��3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&�. –L'arrêt du 30
septembre 1999 de la Cour d'arbitrage annule certaines
dispositions de la loi du 10 décembre 1997 interdisant la
publicité pour les produits du tabac en faisant grief à cette
législation de ne pas prévoir, pour l'interdiction de publicité
relative à des produits dont la marque doit principalement sa
notoriété à un produit de tabac, des exceptions semblables à
celles organisées pour les produits du tabac eux-mêmes. Il y a
donc une différence entre les marques, d'une part, et les
produits, d'autre part. Ce n'est pas fondamental, mais c'est
incontestablement contraire à l'égalité devant la loi. Dans son
arrêt, la Cour d'arbitrage reproche également à la même loi de
s'appliquer de manière immédiate aux événements et activités
organisés au niveau mondial alors qu'elle ne devrait le faire,

'H�KHHU�3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&���±�+HW�DUUHVW
YDQ�KHW�$UELWUDJHKRI�YDQ�����VHSWHPEHU������YHUQLHWLJW
VRPPLJH�EHSDOLQJHQ�YDQ�GH�ZHW�YDQ����GHFHPEHU�����
KRXGHQGH�YHUERG�RS�GH�UHFODPH�YRRU�WDEDNVSURGXFWHQ�RS
JURQG�YDQ�GH�YROJHQGH�RSPHUNLQJHQ�

9RRU�KHW�YHUERG�RS�UHFODPH�YRRU�SURGXFWHQ�ZDDUYDQ�KHW
PHUN�]LMQ�EHNHQGKHLG�KRRIG]DNHOLMN�RQWOHHQW�DDQ
WDEDNVSURGXFWHQ��YRRU]LHW�GH�ZHW�QLHW�LQ�VRRUWJHOLMNH
XLW]RQGHULQJVEHSDOLQJHQ�DOV�YRRU�GH�WDEDNVSURGXFWHQ�]HOI��(U
LV�GXV�HHQ�YHUVFKLO�WXVVHQ�GH�PHUNHQ�HQHU]LMGV�HQ�GH
SURGXFWHQ�DQGHU]LMGV��'LW�LV�QLHW�IXQGDPHQWHHO��PDDU�KHW
GUXLVW�RQWHJHQVSUHNHOLMN�LQ�WHJHQ�KHW�JHOLMNKHLGVEHJLQVHO�

,Q�]LMQ�DUUHVW�YHUZLMW�KHW�$UELWUDJHKRI�GH]HOIGH�ZHW�GDW�]H
RQPLGGHOOLMN�YDQ�WRHSDVVLQJ�LV�RS�HYHQHPHQWHQ�HQ�DFWLYLWHLWHQ
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selon la Cour, qu'après le 31 juillet 2003.

L'annulation de la loi du 10 décembre 1997 par la Cour
d'arbitrage est donc extrêmement partielle et limitée. Pour la
mettre en conformité avec l'arrêt de la Cour, il suffit de
légères corrections législatives.

Selon la ministre de la Santé publique, l'arrêt de la Cour
d'arbitrage crée un vide juridique et il s'imposerait dès lors de
«revoir» l'ensemble du mécanisme de la loi du 10 décembre
1997. Je ne partage pas ce point de vue du «vide juridique».
En effet, la Cour d'arbitrage établit clairement la compétence
fédérale en la matière. Donc, le décret ne joue plus aucun
rôle. En outre, l'adaptation de la date d'entrée en vigueur
exigée par la Cour d'arbitrage rend la législation belge
parfaitement conforme au texte de la directive européenne du
6 juillet 1998.

Je souhaiterais dès lors que Mme la ministre nous précise ses
intentions en la matière et s'explique plus particulièrement sur
la portée exacte de l'expression «revoir la loi du 10 décembre
1997» qu'elle aurait utilisée pour commenter les
conséquences de l'arrêt de la Cour d'arbitrage du 30
septembre dernier.

GLH�RS�ZHUHOGQLYHDX�ZRUGHQ�JHRUJDQLVHHUG��WHUZLMO�GDW
YROJHQV�KHW�+RI�SDV�QD����MXOL������NDQ�

'H�YHUQLHWLJLQJ�YDQ�GH�ZHW�YDQ����GHFHPEHU������GRRU�KHW
$UELWUDJHKRI�LV�GXV�XLWHUVW�SDUWLHHO�HQ�EHSHUNW��2P�GH�ZHWWHNVW
FRQIRUP�KHW�DUUHVW�YDQ�KHW�+RI�WH�PDNHQ��NXQQHQ�NOHLQH
ZHWJHYHQGH�YHUEHWHULQJHQ�YROVWDDQ�

9ROJHQV�GH�PLQLVWHU�YDQ�9RONVJH]RQGKHLG�KHHIW�KHW�DUUHVW�YDQ
KHW�$UELWUDJHKRI�HHQ�MXULGLVFK�YDFX�P�JHVFKDSHQ�HQ�OLJW�KHW
ELMJHYROJ�YRRU�GH�KDQG�KHHO�KHW�PHFKDQLVPH�YDQ�GH�ZHW�YDQ
���GHFHPEHU������WH�KHU]LHQ��,N�GHHO�]LMQ�PHQLQJ�RYHU�KHW
MXULGLVFK�YDFX�P�QLHW�

+HW�$UELWUDJHKRI�VWHOW�XLWGUXNNHOLMN�GDW�GH�IHGHUDOH�RYHUKHLG
EHYRHJG�LV�YRRU�GH]H�PDWHULH��+HW�GHFUHHW�VSHHOW�GXV�JHHQ
HQNHOH�URO�PHHU�

9RRUWV�ZRUGW�GH�%HOJLVFKH�ZHWJHYLQJ�GDQN]LM�GH�DDQSDVVLQJ
YDQ�GH�GDWXP�YDQ�LQZHUNLQJWUHGLQJ�YRONRPHQ�FRQIRUP�GH
WHNVW�YDQ�GH�(XURSHVH�ULFKWOLMQ�YDQ���MXOL������

%LMJHYROJ�]RX�LN�KHW�RS�SULMV�VWHOOHQ��PRFKW�GH�PLQLVWHU�KDDU
LQWHQWLHV�LQ�GH]HQ�ZLOOHQ�SUHFLVHUHQ�HQ�PHHU�EHSDDOG�XLWOHJ
ZLOOHQ�YHUVWUHNNHQ�RYHU�GH�SUHFLH]H�GUDDJZLMGWH�YDQ�KDDU
ZRRUGHQ�³GH�ZHW�YDQ����GHFHPEHU������KHU]LHQ´�GLH�]H
JHEUXLNW�KHHIW�LQ�KDDU�FRPPHQWDDU�ELM�GH�JHYROJHQ�YDQ�KHW
DUUHVW�YDQ�KHW�$UELWUDJHKRI�YDQ����VHSWHPEHU�MRQJVWOHGHQ�

0PH�0DJGD�$HOYRHW, ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de l'Environnement. –
Je pense que M. Monfils fait une très bonne analyse de l'arrêt
de la Cour d'arbitrage. Les conséquences que j'en ai tirées
vont dans le même sens que lui. Lorsque j'ai parlé à la
Chambre de vide juridique, il fallait entendre que je refuse
l'idée de laisser la loi en l'état, puisque deux dispositifs ont été
modifiés par la Cour d'arbitrage.

Lors de mon intervention à la commission de la Santé
publique de la Chambre, j'ai précisé mon intention de déposer
un projet de loi qui, d’une part, tienne compte des deux
dispositifs clairs et nets de la Cour d'arbitrage et, d'autre part,
adapte encore notre loi à la directive. En effet, on relève
quelques différences entre la directive qui a été votée sur le
plan européen et la loi belge qui date du 10 décembre 1997.
Pour plus de détails, je me permets de vous renvoyer en partie
au texte de la réponse que j'ai donnée en néerlandais à la
Chambre.

En résumé, mes intentions sont les suivantes. Je veux que la
loi soit consistante et avec l'arrêt de la Cour d'arbitrage et
avec l'ensemble des dispositions prévues dans la directive.

De plus, comme vous le dites très justement, M. Monfils, il
est évident que la Cour d'arbitrage a bien établi qu'il s'agit ici
d'une compétence fédérale, élément pourtant contesté par un
décret wallon accepté à une très large majorité. Il va de soi
que j’entamerai une démarche en annulation auprès de la
Cour d'arbitrage, en ce qui concerne le décret wallon sur la
même problématique. Je soumettrai cette proposition
d'annulation au Conseil des ministres du 12 novembre.

0HYURXZ�0DJGD�$HOYRHW��PLQLVWHU�YDQ�&RQVXPHQWHQ]DNHQ�
9RONVJH]RQGKHLG�HQ�/HHIPLOLHX��±�,N�EHQ�KHW�HHQV�PHW�XZ
DQDO\VH�HQ�]DO�HU�GH�FRQFOXVLHV�XLW�WUHNNHQ��9HUPLWV�KHW
$UELWUDJHKRI�WZHH�ZHWVEHSDOLQJHQ�QLHWLJ�KHHIW�YHUNODDUG��]DO
LN�HHQ�ZHWVRQWZHUS�LQGLHQHQ�GDW�GDDU�UHNHQLQJ�PHH�KRXGW�HQ
GDW�GH�ZHW�RRN�LQ�RYHUHHQVWHPPLQJ�]DO�EUHQJHQ�PHW�GH
(XURSHVH�ULFKWOLMQ��,N�KHE�HHQ�WHNVW�GLH�DOOH�NOHLQH�YHUVFKLOOHQ
WXVVHQ�GH�WZHH�WHNVWHQ�DDQJHHIW�

+HW�DUUHVW�YDQ�KHW�$UELWUDJHKRI�VWHOW�GXLGHOLMN�GDW�GH�NZHVWLH
RQGHU�GH�IHGHUDOH�EHYRHJGKHLG�YDOW�

0��3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&�. – Je remercie la
ministre des renseignements très précis qu'elle nous a donnés.
En ce qui concerne la possibilité de déroger à l'interdiction
jusqu'en 2003, ce n'est pas la peine de modifier la loi sur la
Cour d'arbitrage parce qu'en fait, pendant deux ans, on peut

'H�KHHU�3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&���±�,N�GDQN�GH
PLQLVWHU�YRRU�GH�]HHU�SUHFLH]H�LQOLFKWLQJHQ�GLH�]H�RQV�KHHIW
YHUVWUHNW��+HW�ORRQW�QLHW�GH�PRHLWH�RP��PHW�KHW�RRJ�RS�HHQ
PRJHOLMNH�DIZLMNLQJ�YDQ�KHW�YHUERG�GDW�JHOGW�WRW�LQ�������GH
ZHW�RS�KHW�$UELWUDJHKRI�WH�ZLM]LJHQ��ZDQW�LQ�IHLWH�NDQ�GH
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prolonger le délai... Ce n'est que de 2003 à 2006 qu'il faut
envisager une réduction progressive de la publicité pour les
cigarettes. Il faut donc déterminer exactement ce que dit la
directive.

Autre élément, madame la ministre, je ne doute pas de votre
souci légaliste d'aboutir à ce que la loi colle parfaitement et à
l'arrêt de la Cour d'arbitrage et à la directive. Cependant, je
suis évidemment wallon et vous savez combien cette affaire a
soulevé d'émotion dans la partie sud du pays parce que la
survie du Grand Prix de Francorchamps était évidemment
mise en question. Inutile de vous dire que nous serons
extrêmement attentifs à ce que votre projet ne dépasse pas du
moindre iota l'arrêt de la Cour d'arbitrage, d'une part, et la
législation actuelle, d'autre part. Il serait évidemment
impensable qu'à l'occasion de ce projet de loi forcément
anodin, vous l'avez dit vous-même, on en arrive par quelques
petits amendements des uns et des autres à changer
complètement la législation permettant à ce Grand Prix de
fonctionner au moins jusqu'en 2003. Il faut savoir, madame la
ministre, que si cela devait arriver, il est bien évident que les
Wallons prendraient toutes les mesures qu'ils n'ont hélas pas
prises à l'époque, à savoir conflit d'intérêts, sonnette d'alarme
et autres choses du genre. Ou bien on calme les choses et nous
restons dans la situation d'interdiction de publicité pour le
tabac dans les conditions prévues par la directive et par la loi
belge avec exemption jusqu'en 2003 pour les Grands Prix de
formule un et les événements mondiaux, ou bien du côté des
parlementaires wallons, madame la ministre, excusez-moi de
vous le dire, ce sera évidemment la guerre parlementaire.

WHUPLMQ�JHGXUHQGH�WZHH�MDDU�ZRUGHQ�YHUOHQJG����(HQ
JHOHLGHOLMNH�YHUPLQGHULQJ�YDQ�GH�UHFODPH�YRRU�VLJDUHWWHQ
GLHQW�SDV�YDQ������WRW������WH�ZRUGHQ�RYHUZRJHQ��(U�PRHW
GXV�H[DFW�ZRUGHQ�EHSDDOG�ZDW�GH�ULFKWOLMQ�YRRUVFKULMIW�

0HYURXZ�GH�PLQLVWHU��LN�WZLMIHO�HU�QLHW�DDQ�GDW�XZ�]RUJ�YRRU
GH�ZHWWHOLMNKHLG�JHULFKW�LV�RS�KHW�SHUIHFW�GRHQ�DDQVOXLWHQ�YDQ
GH�ZHW�RS�KHW�DUUHVW�YDQ�KHW�$UELWUDJHKRI�HQ�RS�GH�ULFKWOLMQ�
'HVDOQLHWWHPLQ�EHQ�LN�XLWHUDDUG�RRN�:DDO�HQ�X�ZHHW�ZHONH
HPRWLHV�GH]H�]DDN�KHHIW�GRHQ�RSODDLHQ�LQ�KHW�]XLGHQ�YDQ�KHW
ODQG��9DQ�GH]H�]DDN�KDQJW�LPPHUV�QLHW�DOOHHQ�KHW
YRRUWEHVWDDQ�YDQ�GH�*URWH�3ULMV�YDQ�)UDQFRUFKDPSV�DI��PDDU
RRN�YDQ�KHW�*HZHVW�]HOI��2YHUERGLJ�X�PHH�WH�GHOHQ�GDW�ZLM�GH
JURRWVWH�ZDDN]DDPKHLG�DDQ�GH�GDJ�]XOOHQ�OHJJHQ�RSGDW�XZ
RQWZHUS�JHHQ�MRWD�DIZLMNW�YDQ�KHW�DUUHVW�YDQ�KHW�$UELWUDJHKRI
HQHU]LMGV�HQ�YDQ�GH�KXLGLJH�ZHWJHYLQJ�DQGHU]LMGV��+HW�LV
XLWHUDDUG�RQGHQNEDDU�GDW�VRPPLJHQ�ELM�GH�EHKDQGHOLQJ�YDQ
HHQ�QRRGJHGZRQJHQ�RQEHGXLGHQG�ZHWVRQWZHUS��]RDOV�X�]HOI
KHHIW�JH]HJG��HU�PHW�HQNHOH�DPHQGHPHQWMHV�LQ�]RXGHQ�VODJHQ
GH�ZHWJHYLQJ�WH�ZLM]LJHQ�GLH�GH�*URWH�3ULMV�PLQVWHQV�WRW�LQ
�����PRJHOLMN�PDDNW��8�GLHQW�WH�ZHWHQ��PHYURXZ�GH�PLQLVWHU�
GDW��PRFKW�GLW�JHEHXUHQ��GH�:DOHQ�DOOH�PDDWUHJHOHQ�]XOOHQ
QHPHQ�GLH�]H�GHVWLMGV�KHODDV�QLHW�KHEEHQ�JHQRPHQ��QDPHOLMN
KHW�LQURHSHQ�YDQ�KHW�EHODQJHQFRQIOLFW��GH�DODUPEHOSURFHGXUH
HQ�GHUJHOLMNH�PHHU��2IZHO�NRPHQ�GH�JHPRHGHUHQ�WRW�UXVW�HQ
KRXGHQ�ZH�KHW�ELM�KHW�YHUERG�RS�UHFODPH�YRRU�WDEDN�RQGHU�GH
YRRUZDDUGHQ�ZDDULQ�GH�]RZHO�GH�ULFKWOLMQ�DOV�GH�%HOJLVFKH
ZHW�YRRU]LHQ��PHW�HHQ�YULMVWHOOLQJ�WRW������YRRU�GH�*URWH
3ULM]HQ�IRUPXOH���HQ�GH�HYHQHPHQWHQ�YDQ�ZHUHOGQLYHDX��RIZHO
RQWNHWHQHQ�GH�:DDOVH�SDUOHPHQWVOHGHQ��JHOLHYH�PLM��PHYURXZ
GH�PLQLVWHU��WH�YHURQWVFKXOGLJHQ�YRRU�GH]H�EHZRRUGLQJHQ��HHQ
SDUOHPHQWDLUH�RRUORJ�

�0��-HDQ�0DULH�+DSSDUW��YLFH�SUpVLGHQW��SUHQG�SODFH�DX
IDXWHXLO�SUpVLGHQWLHO��

�9RRU]LWWHU��GH�KHHU�-HDQ�0DULH�+DSSDUW��RQGHUYRRU]LWWHU��

0PH�0DJGD�$HOYRHW, ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de l'Environnement. –
Je tiens à exprimer un léger étonnement par rapport aux
derniers propos de M. Monfils. Je pense avoir montré dans le
passé, notamment en août et septembre, que je faisais
respecter la loi telle qu'elle est. Si une décision de la Cour
d'arbitrage intervient, il est évident que je la respecte. Je n'ai
pas la moindre intention de faire quoi que ce soit pour forcer
des textes légaux dans un sens ou dans un autre. Je comprends
bien que du point de vue politique, il existe un intérêt
particulier chez certaines personnes de voir les choses se
passer de façon impeccable, mais cela ne peut prendre la
tonalité d'une menace. Je n'ai pas besoin de menaces pour
faire mon travail.

0HYURXZ�0DJGD�$HOYRHW��PLQLVWHU�YDQ�&RQVXPHQWHQ]DNHQ�
9RONVJH]RQGKHLG�HQ�/HHIPLOLHX��±�,N�EHQ�LHWZDW�YHUEDDVG�RYHU
GH]H�ODDWVWH�ZRRUGHQ�YDQ�GH�KHHU�0RQILOV��,N�GHQN�GDW�LN�LQ
KHW�YHUOHGHQ��PHHU�EHSDDOG�LQ�DXJXVWXV�HQ�VHSWHPEHU��EOLMN
KHE�JHJHYHQ�YDQ�HHUELHG�YRRU�GH�EHVWDDQGH�ZHW��$OV�KHW
$UELWUDJHKRI�HHQ�EHVOXLW�QHHPW��GDQ�PRHW�LN�GDW�XLWHUDDUG�RRN
HHUELHGLJHQ��+HW�OLJW�KHOHPDDO�QLHW�LQ�PLMQ�EHGRHOLQJ�RP
ZHWWHNVWHQ�LQ�GH]H�RI�JHQH�]LQ�RP�WH�EXLJHQ��,N�EHJULMS�ZHO�GDW
VRPPLJH�SHUVRQHQ�YDQXLW�SROLWLHN�RRJSXQW�HHQ�ELM]RQGHU
EHODQJ�KHFKWHQ�DDQ�HHQ�YOHNNHOR]H�EHKDQGHOLQJ�YDQ�GLW
GRVVLHU��PDDU�GDDURP�KRHYHQ�]H�QRJ�JHHQ�GUHLJWRRQ�DDQ�WH
VODDQ��,N�GRH�PLMQ�ZHUN�QLHW�RQGHU�EHGUHLJLQJ�

0��3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&�. – Je prends bonne
note de la déclaration de Mme la ministre et je suis persuadé
qu'elle tiendra ses promesses.

'H�KHHU�3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&���±�,N�QHHP�DNWH
YDQ�GH�YHUNODULQJ�YDQ�PHYURXZ�GH�PLQLVWHU�HQ�LN�EHQ�HUYDQ
RYHUWXLJG�GDW�]LM�KDDU�EHORIWHQ�]DO�KRXGHQ�

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0PH�&ORWLOGH�1\VVHQV�DX�0LQLVWUH
GH�O
,QWpULHXU�HW�DX�0LQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH�VXU�©O
pFROH
HXURSpHQQH�%HUNHQGDHO�j�)RUHVWª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�PHYURXZ�&ORWLOGH�1\VVHQV
DDQ�GH�0LQLVWHU�YDQ�%LQQHQODQGVH�=DNHQ�HQ�DDQ�GH
0LQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH�RYHU�©GH�(XURSHVH�VFKRRO
%HUNHQGDDO�LQ�9RUVWª��QU�������

0��OH�SUpVLGHQW. – Le ministre Verwilghen répondra au nom
du ministre Duquesne.

'H�YRRU]LWWHU. – Minister Verwilghen zal antwoorden namens
minister Duquesne.

0PH�&ORWLOGH�1\VVHQV��36&�. – Je relaie ici une demande de
l’association de parents des écoles européennes de Bruxelles.
Ce problème n’est pas neuf. Vous savez que l’État belge a

0HYURXZ�&ORWLOGH�1\VVHQV��36&���±�,N�YHUZRRUG�KLHU�HHQ
YUDDJ�YDQ�GH�RXGHUYHUHQLJLQJ�YDQ�GH�(XURSHVH�VFKROHQ�WH
%UXVVHO��'LW�SUREOHHP�LV�QLHW�QLHXZ��'H�PLQLVWHU�ZHHW�GDW�GH
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rénové à grands frais l’ex-Athénée de Berkendael, avenue de
Berkendael, laquelle est située à proximité immédiate des
prisons de Forest et de Saint-Gilles, en vue de l’occupation
éventuelle de ce bâtiment par une annexe des écoles
européennes existantes.

L’utilisation de cette école par les élèves de l’école
européenne aurait été prévue au mois de septembre dernier.
Suite à un refus de l’association de parents, ce bâtiment reste
vide. Or, il est rénové par l’État belge pour un coût d’un
demi-milliard. Il semblerait que la direction des écoles
européennes ne soit pas totalement opposée à l’utilisation de
ces locaux, mais les parents craignent pour leurs enfants la
proximité immédiate des prisons. De plus, il est question de
l’installation éventuelle d’un centre d’observation clinique de
délinquants sexuels graves.

Ma question est la suivante. La décision d’installer ce centre
est-elle prise ? Ce centre sera-t-il installé dans la prison de
Forest ? Sera-t-il installé dans un bâtiment avoisinant, parce
qu’il semble qu’il soit question de deux bâtiments. Dans
l’affirmative, toutes les mesures de précaution nécessaires
ont-elles été prises pour éviter les dangers éventuels et pour
calmer la colère des parents qui ont manifesté ces jours-ci ?

%HOJLVFKH�6WDDW�KHW�YRRUPDOLJH�DWKHQHXP�YDQ�%HUNHQGDDO�DDQ
GH�%HUNHQGDDOODDQ�YRRU�YHHO�JHOG�KHHIW�JHUHQRYHHUG�PHW�KHW
RRJ�RS�GH�PRJHOLMNH�LQJHEUXLNQDPH�YDQ�GDW�JHERXZ�DOV
ELMJHERXZ�YDQ�GH�(XURSHVH�VFKROHQ��'DW�DWKHQHXP�OLJW�YODN
ELM�GH�JHYDQJHQLVVHQ�YDQ�9RUVW�HQ�6LQW�*LOOLV�

'H�LQJHEUXLNQDPH�YDQ�GH]H�VFKRRO�GRRU�GH�OHHUOLQJHQ�YDQ�GH
(XURSHVH�VFKRRO�]RX�YRRU�VHSWHPEHU�JHSODQG�]LMQ�JHZHHVW�
,QJHYROJH�HHQ�ZHLJHULQJ�YDQ�GH�RXGHUYHUHQLJLQJ�EOLMIW�KHW
JHERXZ�OHHJVWDDQ��+HW�ZHUG�HFKWHU�GRRU�GH�6WDDW�YRRU�HHQ
KDOI�PLOMDUG�JHUHQRYHHUG��'H�GLUHFWLH�YDQ�GH�(XURSHVH
VFKROHQ�]RX�QLHW�KHOHPDDO�ZHLJHUDFKWLJ�VWDDQ�WHJHQ�KHW
JHEUXLN�YDQ�GLH�ORNDOHQ��PDDU�GH�RXGHUV�PDNHQ�]LFK�]RUJHQ
RP�KXQ�NLQGHUHQ�RPZLOOH�YDQ�GH�RQPLGGHOOLMNH�QDELMKHLG�YDQ
GH�JHYDQJHQLVVHQ��%RYHQGLHQ�LV�HU�VSUDNH�YDQ�GH�PRJHOLMNH
RSULFKWLQJ�YDQ�HHQ�REVHUYDWLHFHQWUXP�YRRU�]ZDUH�VHNVXHOH
GHOLQTXHQWHQ�

,V�GH�EHVOLVVLQJ�RP�GDW�FHQWUXP�RS�WH�ULFKWHQ�DO�JHQRPHQ"�=DO
GDW�FHQWUXP�LQ�GH�JHYDQJHQLV�YDQ�9RUVW�ZRUGHQ�RSJHULFKW"
=DO�KHW�ZRUGHQ�JHwQVWDOOHHUG�LQ�HHQ�QDEXULJ�JHERXZ"�(U�LV
LPPHUV�VSUDNH�YDQ�WZHH�JHERXZHQ��=R�MD��]LMQ�GDQ�DOOH
YRRU]RUJVPDDWUHJHOHQ�JHQRPHQ�RP�ULVLFR¶V�XLW�WH�VOXLWHQ
YRRUNRPHQ�HQ�RP�GH�ZRHGH�YDQ�GH�RXGHUV��GLH�GH�DIJHORSHQ
GDJHQ�KHEEHQ�EHWRRJG��WH�EHGDUHQ"

0��0DUF�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – Je crois utile
de préciser que les prisons de Saint-Gilles et Forest sont
implantées à l’endroit actuel depuis le siècle passé. À
l’époque, les bâtiments de ces prisons n’étaient entourés
d’aucun autre bâtiment.

Vous me demandez de confirmer l’existence d’un projet
prévoyant la création d’un centre d’observation clinique pour
délinquants sexuels sévères à proximité de l’école
européenne.

L’arrêté royal du 19 avril 1999 prévoit la création d’un centre
pénitentiaire de recherche et d’observation clinique. Ce centre
pratiquera des expertises à l’usage du ministère de la Justice
et des autorités judiciaires pour des personnes manifestant des
problèmes particuliers en matière de pronostic de récidive et
de traitement.

Une attention particulière sera accordée aux auteurs d’abus
sexuels. Ce centre recevra le statut d’établissement
scientifique, ce qui doit garantir l’indépendance nécessaire.

Pour l’instant, l’administration s’occupe de la préparation de
la composition du cadre du personnel. Cela signifie que le
centre n’est pas encore opérationnel. Aussi bien les membres
du personnel que les détenus sont hébergés, comme vous le
savez, à la prison de Forest. Cette dernière est suffisamment
surveillée pour chaque catégorie de délinquant. Cela signifie
également que la rue Berkendael n’accueillera pas un tel
centre.

Ma réponse est donc négative. Je précise encore que la Régie
des bâtiments a bien acheté un bâtiment qui servira à
l’hébergement d’une partie de l’administration pénitentiaire
ainsi que des commissions pour la libération conditionnelle.

'H�KHHU�0DUF�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±,N�PRHW
HURS�ZLM]HQ�GDW�GH�JHYDQJHQLVVHQ�YDQ�6LQW�*LOOLV�HQ�9RUVW�DO
VLQGV�GH�YRULJH�HHXZ�RS�GH�KXLGLJH�SODDWV�JHYHVWLJG�]LMQ��,Q
GLH�WLMG�VWRQG�HU�JHHQ�HQNHO�JHERXZ�QDDVW�GH]H
JHYDQJHQLVJHERXZHQ�

8�YUDDJW�PLM�WH�EHYHVWLJHQ�GDW�HU�HHQ�SODQ�EHVWDDW�YRRU�GH
RSULFKWLQJ�YDQ�HHQ�NOLQLVFK�REVHUYDWLHFHQWUXP�YRRU�]ZDUH
VHNVXHOH�GHOLQTXHQWHQ�LQ�GH�RPJHYLQJ�YDQ�GH�(XURSHVH
VFKRRO�

+HW�NRQLQNOLMN�EHVOXLW�YDQ����DSULO������YRRU]LHW�LQ�GH
RSULFKWLQJ�YDQ�HHQ�SHQLWHQWLDLU�FHQWUXP�YRRU�RQGHU]RHN�HQ
NOLQLVFKH�REVHUYDWLH��'DW�FHQWUXP�]DO�YRRU�KHW�PLQLVWHULH�YDQ
-XVWLWLH�HQ�YRRU�GH�JHUHFKWHOLMNH�RYHUKHGHQ�H[SHUWLVHV
XLWYRHUHQ�YRRU�SHUVRQHQ�GLH�ELM]RQGHUH�SUREOHPHQ�NXQQHQ
RSOHYHUHQ�LQ]DNH�PRJHOLMNH�UHFLGLYH�HQ�EHKDQGHOLQJ�

'H�DDQGDFKW�]DO�LQ�KHW�ELM]RQGHU�JDDQ�QDDU�GDGHUV�YDQ
VHNVXHOH�PLVEUXLNHQ��'LW�FHQWUXP�NULMJW�KHW�VWDWXXW�YDQ
ZHWHQVFKDSSHOLMNH�LQVWHOOLQJ��ZDW�GH�QRGLJH�RQDIKDQNHOLMNKHLG
PRHW�JDUDQGHUHQ�

7KDQV�KRXGW�GH�DGPLQLVWUDWLH�]LFK�EH]LJ�PHW�GH�YRRUEHUHLGLQJ
YDQ�GH�VDPHQVWHOOLQJ�YDQ�GH�SHUVRQHHOVIRUPDWLH��'DW�EHWHNHQW
GDW�KHW�FHQWUXP�QRJ�QLHW�RSHUDWLRQHHO�LV��=RDOV�X�ZHHW�]LMQ
]RZHO�SHUVRQHHOVOHGHQ�DOV�JHGHWLQHHUGHQ�RQGHUJHEUDFKW�LQ�GH
JHYDQJHQLV�YDQ�9RUVW��'LH�LV�YROGRHQGH�EHYHLOLJG�YRRU�HONH
FDWHJRULH�YDQ�GHOLQTXHQWHQ��'DW�EHWHNHQW�RRN�GDW�HU�JHHQ
VRRUWJHOLMN�FHQWUXP�NRPW�DDQ�GH�%HUNHQGDDOVWUDDW�

0LMQ�DQWZRRUG�LV�GXV�QHJDWLHI��,N�SUHFLVHHU�QRJ�GDW�GH�5HJLH
GHU�JHERXZHQ�ZHO�HHQ�JHERXZ�KHHIW�JHNRFKW�RP�HU�HHQ
JHGHHOWH�YDQ�KHW�EHVWXXU�GHU�VWUDILQULFKWLQJHQ�HQ�GH
FRPPLVVLHV�YRRU�YRRUZDDUGHOLMNH�LQYULMKHLGVWHOOLQJ�LQ�RQGHU
WH�EUHQJHQ�

0PH�&ORWLOGH�1\VVHQV��36&�. – Je remercie le ministre de sa
réponse. Dans quels délais le centre dont le ministre a parlé
sera-t-il installé et opérationnel? Si je comprends bien, sa

0HYURXZ�&ORWLOGH�1\VVHQV��36&���±�,N�GDQN�GH�PLQLVWHU�YRRU
]LMQ�DQWZRRUG��:DQQHHU�]DO�KHW�FHQWUXP��ZDDURYHU�GH
PLQLVWHU�KHHIW�JHVSURNHQ��JHwQVWDOOHHUG�HQ�RSHUDWLRQHHO�]LMQ"
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mise en œuvre est en cours. ,N�KHE�EHJUHSHQ�GDW�GH�RSULFKWLQJ�DDQ�GH�JDQJ�LV�

0��0DUF�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – Aucune date
précise ne m’a encore été communiquée, mais je pense que
tout devrait être en ordre au milieu de l’année prochaine.

'H�KHHU�0DUF�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�(U�ZHUG
PH�QRJ�JHHQ�SUHFLH]H�GDWXP�PHHJHGHHOG��PDDU�LN�PHHQ�GDW
DOOHV�NODDU�PRHW�]LMQ�WHJHQ�PLGGHQ�YROJHQG�MDDU�

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��3KLOLSSH�0DKRX[�DX�PLQLVWUH
GH�O¶,QWpULHXU�HW�DX�PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH�VXU�©�OD
EDQTXH�GH�GRQQpHV�G¶(XURSRO�ª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[�DDQ
GH�PLQLVWHU�YDQ�%LQQHQODQGVH�=DNHQ�HQ�DDQ�GH
PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH�RYHU�©GH�JHJHYHQVEDQN�YDQ
(XURSROª��QU�������

0��OH�SUpVLGHQW. – Le ministre Verwilghen répondra au nom
du ministre Duquesne.

'H�YRRU]LWWHU. – Minister Verwilghen zal antwoorden namens
minister Duquesne.

0��3KLOLSSH�0DKRX[��36�. – Je voudrais demander à
monsieur le ministre s'il est exact qu'un texte élaboré à
Tampere, en conseil de ministres, relatif à la banque de
données Europol, stipule qu’« Europol précise si des données
afférentes à l'origine raciale, aux croyances religieuses ou
autres, aux opinions politiques, à la vie sexuelle ou à la santé
peuvent être introduites dans le fichier d'analyse ».

Cet extrait est cité dans un article publié dans le journal /H
0RQGH du mercredi 20 octobre 1999.
Si la citation est correcte, il apparaît que ce texte revient à
confier à Europol l'organisation et la définition du contenu de
sa banque de données, en ce compris les données relatives à la
vie privée.

Dans la plupart des pays européens, et bien sûr en Belgique,
la constitution de fichiers est réglée par la loi et ceux-ci ne
peuvent contenir, sauf exceptions particulières, de données
portant atteinte à la vie privée. Il semble donc très étonnant
qu'une telle dérogation générale puisse être accordée au
bénéfice d'une banque de données internationale qui n'est pas
soumise à un contrôle démocratique.

Si ces faits étaient établis, je souhaiterais connaître la position
du gouvernement belge quant à cette dangereuse dérive.

Et je souhaiterais que le gouvernement belge fasse tout ce qui
est en son pouvoir pour apporter des corrections à ce texte de
manière à apporter toutes les garanties nécessaires au respect
de la vie privée des citoyens de l'Union européenne.

'H�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[��36���±�,N�]RX�X�ZLOOHQ�YUDJHQ�RI
KHW�ZDDU�LV�GDW�HHQ�WHNVW�GLH�LQ�7DPSHUH�LQ�GH�5DDG�YDQ
PLQLVWHUV�LV�RSJHVWHOG�RYHU�GH�(XURSRO�JHJHYHQVEDQN�EHSDDOW
GDW�³(XURSRO�SUHFLVHHUW�RI�JHJHYHQV�PHW�EHWUHNNLQJ�WRW�UDV�
JRGVGLHQVW�RI�UHOLJLH��SROLWLHNH�RYHUWXLJLQJ��VHNVXHOH
JHDDUGKHLG�RI�JH]RQGKHLG�LQ�KHW�JHJHYHQVEHVWDQG�PRJHQ
ZRUGHQ�RSJHQRPHQ´�

'H]H�SDVVXV�ZRUGW�JHFLWHHUG�LQ�HHQ�DUWLNHO�LQ�GH�NUDQW�/H
0RQGH�YDQ�ZRHQVGDJ����RNWREHU�������$OV�GLW�FLWDDW�FRUUHFW
LV��OLMNW�GH]H�WHNVW�DDQ�(XURSRO�GH�RUJDQLVDWLH�HQ�GH�GHILQLWLH
YDQ�GH�LQKRXG�YDQ�]LMQ�JHJHYHQVEDQN��PHW�LQEHJULS�YDQ
JHJHYHQV�PHW�EHWUHNNLQJ�WRW�GH�SDUWLFXOLHUH�OHYHQVVIHHU��WRH�WH
YHUWURXZHQ�

,Q�GH�PHHVWH�(XURSHVH�ODQGHQ��HQ�XLWHUDDUG�RRN�LQ�%HOJLs�
ZRUGW�KHW�DDQOHJJHQ�YDQ�JHJHYHQVEHVWDQGHQ�ELM�ZHW�JHUHJHOG�
'LH�EHVWDQGHQ�PRJHQ�EHKRXGHQV�ELM]RQGHUH�XLW]RQGHULQJHQ�
JHHQ�JHJHYHQV�EHYDWWHQ�GLH�LQEUHXN�PDNHQ�RS�GH�SDUWLFXOLHUH
OHYHQVVIHHU��+HW�LV�GXV�YHUED]HQG�GDW�]R¶Q�DOJHPHQH�DIZLMNLQJ
ZRUGW�WRHJHVWDDQ�YRRU�HHQ�LQWHUQDWLRQDOH�JHJHYHQVEDQN
ZDDURS�JHHQ�GHPRFUDWLVFKH�FRQWUROH�ZRUGW�XLWJHRHIHQG�

$OV�GLH�IHLWHQ�ZDDU�]LMQ��]RX�LN�ZLOOHQ�ZHWHQ�ZHON�VWDQGSXQW
%HOJLs�WHJHQRYHU�GH]H�JHYDDUOLMNH�RQWVSRULQJ�LQQHHPW�

,N�]RX�RRN�ZLOOHQ�GDW�GH�%HOJLVFKH�UHJHULQJ�DOOHV�GRHW�ZDW�LQ
KDDU�PDFKW�OLJW�RP�LQ�GH]H�WHNVW�FRUUHFWLHV�DDQ�WH�EUHQJHQ�
]RGDW�GH�QRGLJH�JDUDQWLHV�ZRUGHQ�JHERGHQ�LQ�YHUEDQG�PHW�GH
HHUELHGLJLQJ�YDQ�GH�SDUWLFXOLHUH�OHYHQVVIHHU�YDQ�GH�EXUJHUV
YDQ�GH�(XURSHVH�8QLH�

0��0DUF�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – Je puis
apporter immédiatement une réponse à la question de M.
Mahoux. Aucun texte relatif à la banque de données
d’Europol n’a été élaboré au sommet de Tampere, comme M.
Cohn-Bendit l’affirme dans l’article paru dans /H�0RQGH.
C’est avec plaisir que je mets à votre disposition une copie en
français des conclusions de la présidence du sommet
européen qui s’est tenu à Tampere en Finlande. Vous pourrez
ainsi vous rendre compte des décisions qui ont été prises.

Néanmoins, sur le fond, il est vrai qu’Europol sera amené à
traiter des données dites sensibles. Il s’agit de données à
caractère personnel, comme l’origine raciale, les opinions
politiques, les convictions religieuses ou autres ainsi que les
données relatives à la santé ou à la vie sexuelle. Ces données,
qui sont énumérées à l’article 6 de la convention du Conseil
de l’Europe du 21 janvier 1981 sur la protection des
personnes à l’égard du traitement automatisé des données à
caractère personnel, en vigueur en Belgique depuis la loi du
17 juin 1991, nécessitent une protection toute particulière.  La
collecte, le stockage et le traitement de ces données

'H�KHHU�0DUF�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�2S�GH�WRS
LQ�7DPSHUH�ZHUG�JHHQ�HQNHOH�WHNVW�RSJHVWHOG�RYHU�GH
JHJHYHQVEDQN�YDQ�(XURSRO��7RFK�]DO�(XURSRO�LQ�VRPPLJH
RQGHU]RHNHQ�ZRUGHQ�YHU]RFKW�RP�JHYRHOLJH��SHUVRRQOLMNH
JHJHYHQV�WH�EHKDQGHOHQ��'H]H�JHJHYHQV�PRHWHQ�RS�HHQ
ELM]RQGHUH�PDQLHU�ZRUGHQ�EHVFKHUPG��+HW�YHU]DPHOHQ�
RSVODDQ�HQ�EHKDQGHOHQ�HUYDQ�NDQ�VOHFKWV�LQ�GLH�JHYDOOHQ��,Q
GH�HHUVWH�SODDWV�PRHW�KHW�DEVROXXW�QRRG]DNHOLMN�]LMQ�GDW�GH
JHJHYHQV�LQ�KHW�EHWURNNHQ�EHVWDQG�ZRUGHQ�RSJHQRPHQ�
%RYHQGLHQ�PRHWHQ�]H�PHW�DQGHUH�JHJHYHQV�ZRUGHQ
DDQJHYXOG��+HW�LV�YHUERGHQ�RP�HHQ�FDWHJRULH�YDQ�SHUVRQHQ
XLW�WH�NLH]HQ�HQNHO�RS�EDVLV�YDQ�JHJHYHQV�RSJHVRPG�LQ�DUWLNHO
��YDQ�GH�&RQYHQWLH�YDQ�GH�5DDG�YDQ�(XURSD��(ON
FRPSXWHUEHVWDQG�PRHW�ZRUGHQ�JRHGJHNHXUG�GRRU�GH�UDDG�YDQ
EHVWXXU�YDQ�(XURSRO��$OOH�NHQPHUNHQ�YDQ�HHQ�GHUJHOLMN
EHVWDQG�PRHWHQ�ZRUGHQ�JHVSHFLILFHHUG�

2S�QDWLRQDDO�QLYHDX�ZRUGW�KHW�DDQOHJJHQ�YDQ�HHQ
JHJHYHQVEHVWDQG�YRRUJHOHJG�DDQ�GH�SROLWLRQHOH�RYHUKHLG�HQ�LV
KHW�GRRUJHYHQ�YDQ�SHUVRRQOLMNH�JHJHYHQV�JHUHJHOG�GRRU�GH
ZHW�RS�GH�EHVFKHUPLQJ�YDQ�GH�SULYp�OHYHQ��,N�KHE�PLMQ



Sénat de Belgique - Séances plénières - Jeudi 28 octobre 1999 - Séance de l’après-midi - Annales 2-9 / p. 17

particulières ne sont autorisés que dans deux cas.

Premier cas : s’ils sont strictement nécessaires à la tenue du
fichier concerné.

Deuxième cas : s’ils complètent d’autres données
personnelles enregistrées dans ce même fichier.

Il est interdit de sélectionner une catégorie particulière de
personnes à partir des seules données de l’article 6, première
phrase de la convention du Conseil de l’Europe que je viens
de vous citer. Tout fichier automatisé doit faire l’objet, de la
part d’Europol, d’une instruction de création soumise à
l’approbation du conseil d’administration et indiquant la
dénomination du fichier, l’objet du fichier, les catégories de
personnes concernées par les données qu’il contiendra et,
enfin, le type de données à stocker et éventuellement les
données strictement nécessaires parmi celles énumérées à
l’article 6, première phrase de la convention du Conseil de
1981.

L’acte du Conseil du 3 novembre 1998 adoptant les règles
applicables aux fichiers d’Europol créés à des fins d’analyse
prévoit à l’article 5 que dans l’instruction de création du
fichier, Europol doit en outre préciser si des données
afférentes à l’origine sensible peuvent être introduites dans le
fichier d’analyse pour les catégories concernées et les raisons
pour lesquelles ces données sont considérées comme
absolument nécessaires aux fins du fichier d’analyse
concerné.

Deux volets importants sont prévus : le niveau national et le
niveau européen. Au niveau national, la création d’un fichier
d’analyse est soumise au contrôle des autorités policières et la
transmission de données à caractère personnel est soumise à
la législation belge sur la protection de la vie privée.

Mon administration a été chargée, en étroite collaboration
avec le Collège des procureurs généraux et la division
coopération policière internationale du Service général
d’appui policier, d’élaborer une circulaire ministérielle,
cosignée par le Collège des procureurs généraux, qui règle le
contrôle des autorités de la coopération policière
internationale dans ce domaine.

Au niveau européen, la création d’un fichier d’analyse est
soumise à l’accord préalable du conseil d’administration
d’Europol, après avis de l’organe de contrôle commun.

Comme vous pouvez le constater, toutes les garanties d’un
contrôle efficace sont prévues par les autorités compétentes
aux deux niveaux.

J’espère que cette réponse apaise vos craintes relatives au
respect de la vie privée des citoyens de l’Union européenne et
je vous remettrai comme prévu les conclusions de la
présidence.

DGPLQLVWUDWLH�GH�RSGUDFKW�JHJHYHQ�HHQ�RP]HQGEULHI�RS�WH
VWHOOHQ�GLH�GH�FRQWUROH�YDQ�GH�RYHUKHGHQ�YDQ�GH�LQWHUQDWLRQDOH
SROLWLHVDPHQZHUNLQJ�RS�GLW�GRPHLQ�UHJHOW�

2S�(XURSHHV�YODN�YHUHLVW�KHW�DDQOHJJHQ�YDQ�HHQ�GHUJHOLMN
EHVWDQG�HHQ�YRRUDIJDDQGH�WRHVWHPPLQJ�YDQ�GH�UDDG�YDQ
EHVWXXU�YDQ�(XURSRO�QD�HHQ�DGYLHV�YDQ�KHW�JHPHHQVFKDSSHOLMN
FRQWUROHRUJDDQ��,N�KRRS�GDW�GLW�DQWZRRUG�X�NDQ�JHUXVWVWHOOHQ�

0��3KLOLSSH�0DKRX[��36�. – Vous confirmez donc, monsieur
le ministre, que dans les conclusions de la présidence à
Tampere, rien n’est dit sur les points qui me préoccupent. En
même temps, vous dites que ceux-ci ont été abordés au cours
de discussions qui y ont eu lieu. Ces préoccupations existent
donc, qu’elles aient été abordées au niveau de la présidence
ou dans un autre cadre importe d’ailleurs peu.

Vous avez rappelé les règles que nous avons adoptées en
Belgique en ce qui concerne la protection de la vie privée,

'H�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[��36���±�.DQ�GH�PLQLVWHU�EHYHVWLJHQ
GDW�LQ�GH�FRQFOXVLHV�YDQ�KHW�YRRU]LWWHUVFKDS�LQ�7DPSHUH�QLHWV
LV�RSJHQRPHQ�RYHU�GH�SXQWHQ�GLH�PLM�EH]LJKRXGHQ"
7HJHOLMNHUWLMG�]HJW�KLM�GDW�GH]H�SXQWHQ�]LMQ�EHVSURNHQ�WLMGHQV
GH�JHVSUHNNHQ�GLH�GDDU�KHEEHQ�SODDWVJHKDG��'H�EH]RUJGKHLG
EHVWDDW�GXV��2I�]H�QX�RS�KHW�QLYHDX�YDQ�KHW�YRRU]LWWHUVFKDS�RI
RS�HHQ�DQGHU�QLYHDX�ZHUG�EHVSURNHQ��GRHW�HU�ZHLQLJ�WRH�

'H�PLQLVWHU�KHULQQHUGH�DDQ�GH�%HOJLVFKH�UHJHOJHYLQJ�PHW
EHWUHNNLQJ�WRW�GH�EHVFKHUPLQJ�YDQ�KHW�SULYp�OHYHQ��PHHU
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notamment sur le plan de la constitution de fichiers, du
contrôle et des conditions dans lesquelles celui-ci peut avoir
lieu. Le Sénat a d’ailleurs largement travaillé à ce problème.

J’ai un objet d’inquiétude sur le plan européen : la structure
elle-même est chargée du contrôle. Vous parlez de conseil
d’administration d’Europol alors que ces fichiers sont
constitués dans le cadre d’Europol. C’est fondamentalement
différent des règles que nous avons adoptées dans notre pays.
Je continue donc à considérer qu’il importe, à la fois pour le
parlement et pour le gouvernement, de s’assurer que la
constitution de ces fichiers sur le plan européen fasse l’objet
des mêmes garanties que celles que nous avons obtenues à
l’échelon belge. À cet égard, je serai attentif à l’évolution du
dossier dans les prochaines semaines. J’espère que le
gouvernement travaillera dans ce sens.

EHSDDOG�RS�KHW�YODN�YDQ�GH�VDPHQVWHOOLQJ�YDQ�EHVWDQGHQ��GH
FRQWUROH�HQ�GH�YRRUZDDUGHQ�ZDDULQ�GLH�ZRUGHQ�XLWJHYRHUG�
'H�6HQDDW�KHHIW�GLW�SUREOHHP�WURXZHQV�XLWYRHULJ�EHKDQGHOG�

(HQ�SXQW�YHURQWUXVW�PLM�RS�KHW�(XURSHVH�QLYHDX��GH�VWUXFWXXU
]HOI�LV�EHODVW�PHW�GH�FRQWUROH��'H�PLQLVWHU�KHHIW�KHW�RYHU�UDDG
YDQ�EHVWXXU�YDQ�(XURSRO�WHUZLMO�GH�EHVWDQGHQ�ELQQHQ�KHW
NDGHU�YDQ�(XURSRO�]HOI�ZRUGHQ�DDQJHOHJG��'LW�LV�WRWDDO
YHUVFKLOOHQG�YDQ�GH�%HOJLVFKH�UHJHOV��,N�EOLMI�HU�GXV�ELM�GDW
]RZHO�KHW�3DUOHPHQW�DOV�GH�UHJHULQJ�HUYRRU�PRHWHQ�]RUJHQ
GDW�GH�VDPHQVWHOOLQJ�YDQ�GHUJHOLMNH�EHVWDQGHQ�RS�(XURSHHV
YODN�GH]HOIGH�JDUDQWLHV�ELHGW�DOV�RS�KHW�%HOJLVFKH�YODN��,Q�GLW
RS]LFKW�]DO�LN�KHW�GRVVLHU�LQ�GH�NRPHQGH�PDDQGHQ�RSYROJHQ�
,N�KRRS�GDW�GH�UHJHULQJ�GDDU�ZHUN�YDQ�PDDNW�

0��0DUF�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – Les
préoccupations de M. Mahoux relatives au niveau européen
sont partiellement justifiées. Je dois néanmoins lui signaler
qu’en première instance, nous n’avons pas abordé ce sujet à
Tampere, ni à Turku lors des débats préparatoires en matière
de Justice et d’Affaires intérieures. Les éléments existaient
déjà auparavant et il va de soi qu’un contrôle plus transparent
doit être possible.

À cet effet, nous avons décidé à Tampere d’activer Europol
mais aussi d’établir un Eurojust, ce qui est un peu le pendant
de ce que nous connaissons en Belgique entre services de
police et contrôle judiciaire exercé soit par le parquet, soit par
le juge d’instruction. Nous sommes dans une voie semblable
et la Belgique a insisté auprès de l’Europe pour que cet
Eurojust soit réalisé le plus rapidement possible. C’est la
seule façon d’exercer un contrôle direct sur les éléments qui
sont à la disposition d’Europol. Des garanties identiques
existeront ainsi tant sur le plan national que sur le plan
européen.

'H�KHHU�0DUF�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�'H
EH]RUJGKHLG�YDQ�GH�KHHU�0DKRX[�YRRU�KHW�(XURSHVH�QLYHDX�LV
JHGHHOWHOLMN�WHUHFKW��,N�PHUN�HFKWHU�RS�GDW�GLW�RQGHUZHUS�QRFK
LQ�7DPSHUH��QRFK�WLMGHQV�GH�YRRUEHUHLGHQGH�JHVSUHNNHQ�RYHU
-XVWLWLH�HQ�%LQQHQODQGVH�$DQJHOHJHQKHGHQ�LQ�7XUNX�ZHUG
DDQJHVQHGHQ��'H�HOHPHQWHQ�EHVWRQGHQ�UHHGV�YURHJHU�HQ�KHW
VSUHHNW�YRRU�]LFK�GDW�HHQ�PHHU�WUDQVSDUDQWH�FRQWUROH�PRJHOLMN
PRHW�]LMQ�

'DDURP�KHEEHQ�ZLM�LQ�7DPSHUH�EHVOLVW�RP�(XURSRO�QLHXZ
OHYHQ�LQ�WH�EOD]HQ�HQ�RRN�RP�(XURMXVW�RS�SRWHQ�WH�]HWWHQ�
(XURMXVW�LV�]RZDW�GH�WHJHQKDQJHU�YDQ�ZDW�ZLM�LQ�%HOJLs
NHQQHQ�WXVVHQ�GH�SROLWLHGLHQVWHQ�HQ�GH�JHUHFKWHOLMNH�FRQWUROH
GRRU�KHW]LM�KHW�SDUNHW��KHW]LM�GH�RQGHU]RHNVUHFKWHU��:H
EHYLQGHQ�RQV�RS�HHQ�VRRUWJHOLMNH�ZHJ�HQ�%HOJLs�KHHIW�ELM
(XURSD�DDQJHGURQJHQ�RS�HHQ�]R�VQHO�PRJHOLMNH
YHUZH]HQOLMNLQJ�YDQ�GH]H�(XURMXVW��'DW�LV�GH�HQLJH�PDQLHU�RP
GLUHFWH�FRQWUROH�XLW�WH�RHIHQHQ�RS�GH�HOHPHQWHQ�GLH�(XURSRO
WRW�KDDU�EHVFKLNNLQJ�KHHIW��=RGRHQGH�]XOOHQ�LGHQWLHNH
ZDDUERUJHQ�EHVWDDQ�RS�KHW�QDWLRQDOH�HQ�KHW�(XURSHVH�QLYHDX�

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��-HDQ�3LHUUH�0DOPHQGLHU�DX
PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH�VXU�©�OHV�PR\HQV�DOORXpV�j�OD
SROLWLTXH�HQ�PDWLqUH�GH�GLVSDULWLRQV�HW
G¶HQOqYHPHQWV�GH�SHUVRQQHV�ª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�-HDQ�3LHUUH
0DOPHQGLHU�DDQ�GH�PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH�RYHU�©GH
PLGGHOHQ�GLH�WHU�EHVFKLNNLQJ�VWDDQ�YRRU�KHW�WRW
VWDQG�EUHQJHQ�YDQ�HHQ�EHOHLG�RS�KHW�VWXN�YDQ
YHUGZLMQLQJHQ�HQ�RQWYRHULQJHQ�YDQ�SHUVRQHQª
�QU�������

0��-HDQ�3LHUUH�0DOPHQGLHU��35/�)')�0&&��± Le centre
privé de recherche d’enfants disparus Child Focus fonctionne
déjà depuis plus d’un an.

Je constate que les travaux d’évaluation et d’ajustement des
protocoles d’accord concernant le fonctionnement de ce
centre sont à l’arrêt. Il est cependant important de ne pas
relâcher cette évaluation de la performance de la nouvelle
institution.

Par ailleurs, je m’étonne du peu de moyens en hommes et en
matériel technique investis dans les organes qui ont la
compétence réelle d’investigation dans les enquêtes à mener
en cas de disparitions et, en général, par rapport au
phénomène des disparitions lui-même.

J’évoque ici la cellule nationale de disparition créée au sein
du BCR en septembre 1995 par votre prédécesseur, à savoir
M. De Clercq, ainsi que le projet de création d’une unité
centralisée et spécialisée dans les enlèvements parentaux
internationaux, qui vous a été présenté par le SGAP, dans le

0��-HDQ�3LHUUH�0DOPHQGLHU��35/�)')�0&&��±�+HW�SULYp�
FHQWUXP�YRRU�GH�RSVSRULQJ�YDQ�YHUPLVWH�NLQGHUHQ��&KLOG
)RFXV��ZHUNW�UHHGV�PHHU�GDQ�HHQ�MDDU�

,N�VWHO�YDVW�GDW�GH�HYDOXDWLH�HQ�GH�DDQSDVVLQJ�YDQ�GH
SURWRFRODNNRRUGHQ�RYHU�GH�ZHUNLQJ�YDQ�GDW�FHQWUXP�YROOHGLJ
VWLOOLJJHQ��7RFK�LV�KHW�EHODQJULMN�GDW�GH�HYDOXDWLH�YDQ�GH
UHVXOWDWHQ�YDQ�GH]H�QLHXZH�LQVWHOOLQJ�ZRUGW�YRRUWJH]HW�

,N�YHUEDDV�PLM�WURXZHQV�RYHU�GH�EHSHUNWH�PHQVHOLMNH�HQ
WHFKQLVFKH�PLGGHOHQ�GLH�ZRUGHQ�JHwQYHVWHHUG�LQ�RUJDQHQ�GLH
HHQ�HFKWH�RQGHU]RHNVEHYRHJGKHLG�KHEEHQ�LQ�KHW�RSVSRUHQ�YDQ
YHUPLVWHQ�HQ�PHW�EHWUHNNLQJ�WRW�YHUGZLMQLQJHQ�LQ�KHW
DOJHPHHQ�

,N�GHQN�KLHUELM�DDQ�GH�QDWLRQDOH�FHO�YRRU�GH�YHUGZLMQLQJHQ�GLH
GH�YRRUJDQJHU�YDQ�GH�PLQLVWHU��GH�KHHU�'H�&OHUFT��ELQQHQ�KHW
&%2�RSULFKWWH�LQ�VHSWHPEHU������

,N�GHQN�RRN�DDQ�KHW�SODQ�RP�HHQ�JHFHQWUDOLVHHUGH�HQ
JHVSHFLDOLVHHUGH�HHQKHLG�RS�WH�ULFKWHQ�LQ]DNH�LQWHUQDWLRQDOH
RQWYRHULQJHQ�GRRU�RXGHUV��'LH�ZHUG�X�GRRU�GH�$36'
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but d’augmenter la performance des enquêtes dans les cas de
rapts parentaux.

Enfin, j’évoque le manque de ressources constaté dans les
parquets, tant en hommes qu’en moyens législatifs, pour faire
face à la demande d’efficacité qui leur est adressée par nos
concitoyens, notamment dans le cadre des disparitions.

Quand seront repris les travaux d’évaluation et d’ajustement
des protocoles d’accord avec le centre pour enfants disparus?

Envisagez-vous d’investir, monsieur le ministre, dans
l’équipement indispensable au fonctionnement le plus
performant de la cellule nationale de disparition au sein du
BCR?

Quelle est la suite que vous comptez réserver au projet qui
vous a été soumis par le SGAP?

Allez-vous envisager des moyens supplémentaires en faveur
des parquets, en vue de leur permettre de réagir avec une plus
grande sérénité dans les cas de disparitions d’adultes ou
d’enfants?

YRRUJHVWHOG�RP�GH�UHVXOWDWHQ�ELM�RQWYRHULQJHQ�GRRU�RXGHUV�WH
YHUEHWHUHQ�

,N�ZLMV�WHQ�VORWWH�RS�KHW�JHEUHN�DDQ�PLGGHOHQ�YDQ�GH
SDUNHWWHQ��]RZHO�LQ]DNH�PHQVHQ�DOV�ZHWWHOLMNH�PRJHOLMNKHGHQ�
RP�WHJHPRHW�WH�NRPHQ�DDQ�GH�HLV�YDQ�GH�EXUJHUV�RP�HIILFLsQW
RS�WH�WUHGHQ��LQ�KHW�ELM]RQGHU�ELM�YHUGZLMQLQJHQ�

:DQQHHU�]XOOHQ�GH�HYDOXDWLH�HQ�DDQSDVVLQJ�YDQ�GH
SURWRFRODNNRRUGHQ�PHW�KHW�&HQWUXP�YRRU�YHUPLVWH�NLQGHUHQ
ZRUGHQ�KHUYDW"

2YHUZHHJW�GH�PLQLVWHU�RP�WH�LQYHVWHUHQ�LQ�GH�QRRG]DNHOLMNH
XLWUXVWLQJ�RP�HHQ�RSWLPDDO�IXQFWLRQHUHQ�YDQ�GH�QDWLRQDOH�FHO
YRRU�YHUGZLMQLQJHQ�ELQQHQ�KHW�&%2�PRJHOLMN�WH�PDNHQ"�:HON
JHYROJ�]DO�KLM�JHYHQ�DDQ�KHW�SURMHFW�GDW�KHP�GRRU�GH�$36'
ZHUG�YRRUJHOHJG"�=DO�KLM�ELMNRPHQGH�PLGGHOHQ�DDQ�GH
SDUNHWWHQ�JHYHQ�RP�KHW�KHQ�PRJHOLMN�WH�PDNHQ�RP�PHW�PHHU
VHUHQLWHLW�RS�WH�WUHGHQ�ELM�YHUGZLMQLQJHQ�YDQ�YROZDVVHQHQ�RI
NLQGHUHQ"

0��0DUF�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – Je me réjouis
des questions que vient de me poser M. Malmendier sur ce
sujet particulièrement préoccupant. Je m’efforcerai de
répondre avec précision. J’ai déjà eu, à plusieurs reprises, le
plaisir de collaborer avec le centre Child Focus.

Pour répondre à la première question, je dirai qu’un
programme d’évaluation et d’ajustement des protocoles
d’accord conclus avec Child Focus a déjà fait l’objet de
discussions entre Mme Lieve Stappers, directrice du Centre,
et mon cabinet lors d’une réunion qui s’est tenue le 8 octobre
dernier.

Quant à la deuxième question relative à l’équipement en
hommes et en moyens techniques indispensables au bon
fonctionnement de la cellule nationale des disparitions au sein
de la BSR, celle-ci part d’un étonnement non spécifié et dès
lors non contrôlable. N’oublions pas que la majeure partie du
travail concret est effectué par des hommes de terrain et des
équipes policières motivées, encadrés par des magistrats de
référence et des juges d’instruction tout aussi vigilants,
suivant les instructions de la circulaire ministérielle
concernant les personnes disparues et revue en fonction de la
pratique journalière.

Il existe donc à ce propos une évolution suite à l’évaluation.

Le projet de création d’une unité centralisée et spécialisée
dans les enlèvements parentaux à l’échelle internationale est
actuellement à l’étude. J’espère que nous pourrons progresser
dans cette matière particulièrement sensible.

Enfin, dans l’hypothèse où un manque de moyens, tant en
hommes qu’au niveau législatif, aurait été constaté par les
parquets afin d’agir avec efficacité dans les situations de
disparitions, une demande aurait du être formulée par le biais
du Collège des procureurs généraux ou par les magistrats de
référence des parquets généraux. Selon les informations dont
je dispose, une telle démarche n’a pas été effectuée jusqu’à
présent. Ces magistrats se réuniront  le mercredi 8 décembre
prochain et je m’enquerrai des résultats de leurs entretiens.
Par ailleurs, la circulaire ministérielle relative aux personnes
disparues sera évaluée et prochainement adaptée comme
prévu et en fonction des travaux réalisés sous la précédente

'H�KHHU�0DUF�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�,N�KHE
PHHUPDDOV�KHW�JHQRHJHQ�JHKDG�VDPHQ�WH�ZHUNHQ�PHW�³&KLOG
)RFXV´�

:DW�GH�HYDOXDWLH�HQ�DDQSDVVLQJ�YDQ�GH�SURWRFRODNNRRUGHQ
PHW�KHW�FHQWUXP�YRRU�YHUPLVWH�NLQGHUHQ�EHWUHIW��LV�HU�DO
PHHUPDDOV�FRQWDFW�JHZHHVW�PHW�PLMQ�NDELQHW�HQ�GH]H
VDPHQZHUNLQJ�]DO�XLWHUDDUG�ZRUGHQ�YRRUWJH]HW�

0HW�EHWUHNNLQJ�WRW�GH�LQYHVWHULQJHQ�LQ�GH�QRGLJH�XLWUXVWLQJ
YRRU�HHQ�RSWLPDOH�ZHUNLQJ�YDQ�GH�QDWLRQDOH�FHO�YRRU
YHUGZLMQLQJHQ�ELM�KHW�&%2��JHVFKLHGW�PHW�PHHVWH�ZHUN�RS�KHW
WHUUHLQ��PHW�YROOHGLJH�SORHJHQ��RYHUHHQNRPVWLJ�GH�SUHFLH]H
LQVWUXFWLHV�YDQ�GH�FLUFXODLUH�EHWUHIIHQGH�GH�YHUGZHQHQ
SHUVRQHQ�

+HW�SURMHFW�YDQ�GH�$36'�ZRUGW�RQGHU]RFKW�

'H�ELMNRPHQGH�PLGGHOHQ�YRRU�GH�SDUNHWWHQ�KDGGHQ�GRRU�KHW
FROOHJH�YDQ�SURFXUHXUV�JHQHUDDO�RI�GH�UHIHUHQWLHPDJLVWUDWHQ
YDQ�GH�SDUNHWWHQ�JHQHUDDO�PRHWHQ�ZRUGHQ�JHYUDDJG��2S��
GHFHPEHU�DDQVWDDQGH�LV�HHQ�YHUJDGHULQJ�JHSODQG�YDQ�GLH
PDJLVWUDWHQ��PHW�QDPH�RP�GH�FLUFXODLUH�EHWUHIIHQGH�GH
YHUGZHQHQ�SHUVRQHQ�WH�HYDOXHUHQ��2YHU�GH�YUDDJ�RI�HU�DO�GDQ
QLHW�HHQ�VHUHQH�VIHHU�KHHUVW�ELQQHQ�GH�SDUNHWWHQ��NDQ�LN�PLM�RS
GLW�RJHQEOLN�QLHW�XLWVSUHNHQ�
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législature.

Enfin, la manière dont la question de M. Malmendier est
formulée présuppose un manque de sérénité des parquets dans
les affaires de disparition, ce que je ne puis confirmer ou
infirmer, faute de précisions.

0��-HDQ�3LHUUH�0DOPHQGLHU��35/�)')�0&&�.– Je
remercie le ministre de ses réponses. Je continuerai à suivre
attentivement ce dossier afin que les situations dramatiques
auxquelles nous avons été confrontés ne tombent dans l’oubli
après la crise aiguë qui a frappé notre pays. Je redoute en effet
que nous soyons une nouvelle fois plongés dans l’horreur
faute d’attention suffisante accordée à cet aspect des choses.

'H�KHHU�-HDQ�3LHUUH�0DOPHQGLHU��35/�)')�0&&���±�,N
GDQN�GH�PLQLVWHU�YRRU�]LMQ�DQWZRRUG��,N�]DO�GLW�GRVVLHU
DDQGDFKWLJ�EOLMYHQ�YROJHQ�]RGDW�GH�GUDPDWLVFKH�VLWXDWLHV
ZDDUPHH�ZH�ZHUGHQ�JHFRQIURQWHHUG�QLHW�ZRUGHQ�YHUJHWHQ�QD
GH�VFKHUSH�FULVLV�GLH�RQV�ODQG�KHHIW�JHWURIIHQ��,N�YUHHV�GDW�ZLM
RS�HHQ�QLHXZH�UDPS�DIVWHYHQHQ�DOV�QLHW�YROGRHQGH�DDQGDFKW
DDQ�GDW�DVSHFW�ZRUGW�EHVWHHG�

0��0DUF�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – Nous suivrons
certainement de concert l’évolution d’une problématique qui
nous préoccupe l’un et l’autre.

'H�KHHU�0DUF�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�:LM�]XOOHQ
]HNHU�LQ�RYHUOHJ�GH�HYROXWLH�YROJHQ�YDQ�GLW�SUREOHHP��GDW�RQV
DOOHQ�EH]LJKRXGW�

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��&KRNUL�0DKDVVLQH�DX�PLQLVWUH
GHV�)LQDQFHV�VXU�©�OH�OLHQ�HQWUH�OD�UHFRQQDLVVDQFH
FRPPH�PXVpH�HW�OD�SRVVLELOLWp�GH�UHQGUH
ILVFDOHPHQW�GpGXFWLEOHV�OHV�OLEpUDOLWpV�GHV
PpFqQHV�ª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�&KRNUL�0DKDVVLQH
DDQ�GH�PLQLVWHU�YDQ�)LQDQFLsQ�RYHU�©GH�NRSSHOLQJ
YDQ�HUNHQQLQJ�DOV�PXVHXP�DDQ�GH�PRJHOLMNKHLG�RP
JLIWHQ�YDQ�VSRQVRUV�ILVFDDO�DIWUHNEDDU�WH�PDNHQª
�QU�������

0��OH�SUpVLGHQW. – Le ministre Verwilghen répondra au nom
du ministre Reynders.

'H�YRRU]LWWHU. – Minister Verwilghen zal antwoorden namens
minister Reynders.

0��&KRNUL�0DKDVVLQH��63���±�1RXV�FRQVWDWRQV�TXH�OHV
PXVpHV�HW�SHXW�rWUH�DXVVL�G¶DXWUHV�$6%/�GX�VHFWHXU
VRFLRFXOWXUHO�TXL�SHUGHQW�OHXU�UHFRQQDLVVDQFH�RIILFLHOOH��QH
SHXYHQW�SOXV�GpOLYUHU�G¶DWWHVWDWLRQV�ILVFDOHV�SRXU�OHV�GRQV�GH
PpFqQHV�

/D�SHUWH�GH�FHWWH�UHFRQQDLVVDQFH�WRXFKH�GRXEOHPHQW�FHV
LQVWLWXWLRQV��QRQ�VHXOHPHQW�HOOHV�SHUGHQW�OHXUV�VXEVLGHV�
OHVTXHOV�VRQW�VRXYHQW�OLPLWpV��PDLV�GH�SOXV��HOOHV�ODLVVHQW
pFKDSSHU�FHUWDLQHV�UHQWUpHV�SURYHQDQW�GX�VHFWHXU�SULYp��&HOD
QRXV�VHPEOH�rWUH�HQ�FRQWUDGLFWLRQ�DYHF�OH�VRXKDLW�GH
UHVSRQVDELOLVDWLRQ�GX�VHFWHXU�VRFLRFXOWXUHO�TXL�LPSOLTXH�TX¶LO
\�VRLW�GDYDQWDJH�IDLW�DSSHO�DX[�PR\HQV�SULYpV�

-H�VRXKDLWHUDLV�XQH�UpSRQVH�DX[�WURLV�TXHVWLRQV�VXLYDQWHV�
3UHPLqUHPHQW��O¶RFWURL�GH�VXEVLGHV�j�XQH�LQVWLWXWLRQ�RX�VD
UHFRQQDLVVDQFH��SDU�H[HPSOH�SDU�OD�&RPPXQDXWp�IODPDQGH�
FRQVWLWXH�W�LO�XQH�FRQGLWLRQ�GH�EDVH�SRXU�O¶DXWRULVDWLRQ�GH
GpOLYUDQFH�G¶DWWHVWDWLRQV�ILVFDOHV"

'HX[LqPHPHQW��OH�PLQLVWUH�SHXW�LO�LQGLTXHU�TXHOV�FULWqUHV�VRQW
XWLOLVpV�SDU�O¶DGPLQLVWUDWLRQ�ILVFDOH�SRXU�FHWWH�GpOLYUDQFH"

7URLVLqPHPHQW��Q¶HVW�LO�SDV�QpFHVVDLUH�G¶LQVWDXUHU�SRXU�OH
VHFWHXU�VRFLRFXOWXUHO�GHV�FULWqUHV�XQLIRUPHV�GH�GpOLYUDQFH�GHV
DWWHVWDWLRQV�ILVFDOHV�"

'H�KHHU�&KRNUL�0DKDVVLQH��63�. – We stellen vast dat
musea, en wellicht ook andere vzw’s in de sociaal-culturele
sector, die hun officiële erkenning verliezen niet meer in staat
zijn om fiscale attesten af te leveren voor giften van sponsors.

Het verlies van een erkenning treft instellingen dubbel: ze
verliezen niet alleen hun subsidie, hoewel die vaak beperkt is,
maar grijpen ook naast een aantal mogelijke inkomsten van
privé-sponsors. Dit lijkt ons in tegenspraak met de vraag naar
meer verantwoordelijkheid van de sociaal-culturele sector,
waarbij wordt verwacht dat in deze sector sterker beroep
wordt gedaan op privé-middelen.

Graag kreeg ik antwoord op de volgende drie vragen.

Ten eerste, is de subsidiëring of erkenning van een instelling,
bijvoorbeeld door de Vlaamse Gemeenschap, een
basisvoorwaarde voor het bekomen van een toelating om
fiscale attesten af te leveren?

Ten tweede, kan de minister meedelen welke criteria door de
fiscale administratie worden gehanteerd bij het afleveren van
fiscale attesten?

Ten derde, is het niet noodzakelijk om voor de sociaal-
culturele sector te streven naar eenvormige criteria bij het
afleveren van fiscale attesten?

0��0DUF�9HUZLOJKHQ��PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH��±�$X�QRP�GX
PLQLVWUH�GHV�)LQDQFHV��MH�SHX[�FRPPXQLTXHU�TX¶LO�HVW�LFL
TXHVWLRQ�GH�OD�UHFRQQDLVVDQFH�G¶LQVWLWXWLRQV�FXOWXUHOOHV�TXL
VRQW�DXWRULVpHV�j�GpOLYUHU�GHV�DWWHVWDWLRQV�DILQ�GH�GpGXLUH�GHV
LPS{WV�OHV�PRQWDQWV�GHV�OLEpUDOLWpV��&HWWH�PDWLqUH�HVW�UpJLH
SDU�O¶DUWLFOH�����GX�&RGH�GHV�LPS{WV�VXU�OHV�UHYHQXV�

6HORQ�O¶DUUrWp�G¶H[pFXWLRQ��LO�GRLW�V¶DJLU�G¶LQVWLWXWLRQV
VXEYHQWLRQQpHV�SDU�O¶eWDW�RX�SDU�XQH�GHV�FRPPXQDXWpV��(OOHV
GRLYHQW�SRVVpGHU�XQH�SHUVRQQDOLWp�MXULGLTXH�HW�QH�SHXYHQW
SRXUVXLYUH�XQ�EXW�OXFUDWLI��/HXU�DFWLRQ�GRLW�FRXYULU
O¶HQVHPEOH�GX�SD\V�RX�G¶XQH�FRPPXQDXWp��/HV�DFWLYLWpV
ORFDOHV�Q¶HQWUHQW�GRQF�SDV�HQ�OLJQH�GH�FRPSWH��/D

'H�KHHU�0DUF�9HUZLOJKHQ, minister van Justitie. – Sta me
toe op de vraag van de heer Mahassine te antwoorden namens
de minister van Financiën, die verhinderd is, maar die deze
materie zonder verpinken en in één ruk kan verduidelijken.

Het gaat om de erkenning van de culturele instellingen,
bedoeld in artikel 104 van het Wetboek van
Inkomstenbelastingen, versie 1992, die gemachtigd zijn
kwijtschriften uit te reiken voor giften die de schenker van
zijn belastbaar netto inkomsten kan aftrekken.

De eerste en de tweede vraag sluiten zo nauw bij elkaar aan
dat er een gezamenlijk antwoord kan worden op gegeven.
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UHFRQQDLVVDQFH�HVW�VXERUGRQQpH�j�XQ�DYLV�PRWLYp�GH�O¶H[pFXWLI
GH�OD�FRPPXQDXWp��/HV�FRQGLWLRQV�HW�IRUPDOLWpV�GRLYHQW
JDUDQWLU�XQ�WUDLWHPHQW�pTXLWDEOH�

De voorwaarden en de formaliteiten waaraan dergelijke
instellingen moeten voldoen om te worden erkend, zijn
opgesomd in artikel 58 van het koninklijk besluit tot
uitvoering van het vermeld wetboek. Daartoe behoort de
voorwaarde dat zij wegens hun werkzaamheden door de Staat
of door een van de gemeenschappen gesubsidieerd worden.
Let op het woord “of”, dat van belang is.

Bovendien is vereist dat de instellingen die een aanvraag tot
erkenning indienen rechtspersoonlijkheid bezitten, dat ze
generlei gewin najagen voor zichzelf noch voor hun leden en
dat hun invloedsgebied een van de gemeenschappen of het
gehele land bestrijkt, zodat instellingen worden uitgesloten
die slechts op lokaal gebied werkzaam zijn en hun
werkzaamheden rechtstreeks en uitsluitend verrichten in het
domein van de verspreiding van de cultuur.

Met betrekking tot de naleving van deze laatste voorwaarde
wordt een gemotiveerd advies gevraagd aan de regering van
de gemeenschap waaronder het invloedsgebied van de
aanvragende instelling ressorteert.

De voorwaarden en formaliteiten waaraan een instelling
overeenkomstig artikel 58 moet voldoen om als een culturele
instelling voor het afgeven van fiscale attesten te worden
erkend, strekken ertoe een gelijke behandeling van dergelijke
instellingen te waarborgen.

Tot daar het antwoord dat minister Reynders op de drie
vragen wenst te geven.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��/XGZLJ�&DOXZp�DX�0LQLVWUH�GHV
7pOpFRPPXQLFDWLRQV�HW�GHV�(QWUHSULVHV�HW
3DUWLFLSDWLRQV�SXEOLTXHV�VXU�©�OD�KDXVVH�DQQRQFpH
GHV�WDULIV�GH�FRQQH[LRQ�j�,QWHUQHW�ª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�/XGZLJ�&DOXZp�DDQ
GH�PLQLVWHU�YDQ�7HOHFRPPXQLFDWLH�HQ
2YHUKHLGVEHGULMYHQ�HQ�3DUWLFLSDWLHV�RYHU�©GH
DDQJHNRQGLJGH�VWLMJLQJ�YDQ�GH
LQWHUQHWWHOHIRRQWDULHYHQª��QU�������

0��OH�SUpVLGHQW. – Le ministre Verwilghen répondra au nom
du ministre Daems.

'H�YRRU]LWWHU. – Minister Verwilghen zal antwoorden namens
minister Daems.

0��/XGZLJ�&DOXZp��&93���±�-¶DSSUpFLH�TXH�OH�PLQLVWUH
9HUZLOJKHQ�UpSRQGH�PDLV�M¶HVSqUH�TX¶XQH�UDLVRQ�YDODEOH
PRWLYH�O¶DEVHQFH�GX�PLQLVWUH�GHV�WpOpFRPPXQLFDWLRQV��IDXWH
GH�TXRL�FH�SRXUUDLW�rWUH�LQWHUSUpWp�FRPPH�XQ�SHWLW�GpOLW�GH
IXLWH�

�0��$UPDQG�'H�'HFNHU��SUpVLGHQW��SUHQG�SODFH�DX�IDXWHXLO
SUpVLGHQWLHO��

/H�ZHHN�HQG�SURFKDLQ��OD�FRPPXQDXWp�GHV�LQWHUQDXWHV�LQYLWH
j�XQH�JUqYH�JpQpUDOH�GHV�WpOpFRPPXQLFDWLRQV��HQ�TXHOTXH
VRUWH�XQ�©�MRXU�VDQV�ª��&HWWH�DFWLRQ�WURXYH�VRQ�RULJLQH�GDQV�OD
GpFLVLRQ�GH�%HOJDFRP�GH�VXSSULPHU�GqV�OH��HU�QRYHPEUH��OHV
WDULIV�UpGXLWV�DFFRUGpV�HQ�KHXUHV�FUHXVHV�DX[�LQWHUQDXWHV
GHSXLV�OH����PDUV������

&HWWH�DXJPHQWDWLRQ�GHV�WDULIV�Q¶HVW�SDV�OH�IUXLW�GX�KDVDUG��(OOH
DYDLW�GpMj�pWp�DQQRQFpH�OH���MXLOOHW�GHUQLHU�LPPpGLDWHPHQW
DSUqV�OD�GpFLVLRQ�GX�7ULEXQDO�GX�FRPPHUFH�GH�%UX[HOOHV�TXL
LQWHUGLVDLW�j�%HOJDFRP�GH�SUDWLTXHU�GHV�WDULIV�GLIIpUHQWV�SRXU
OHV�FRQQH[LRQV�LQWHUQHW�SDU�OH�ELDLV�GX�SUpIL[H������'pEXW
VHSWHPEUH��%HOJDFRP�FRQILUPD�VRQ�LQWHQWLRQ�G¶DXJPHQWHU�OHV
WDULIV�GDQV�XQ�FRPPXQLTXp�GH�SUHVVH�TXL�SDVVD�FHSHQGDQW
LQDSHUoX�GDQV�OH�JUDQG�SXEOLF��&H�Q¶HVW�TX¶DSUqV�OH�WURLVLqPH
FRPPXQLTXp�GH�%HOJDFRP�HQ�GDWH�GX���RFWREUH�GHUQLHU
TX¶XQH�FHUWDLQH�DJLWDWLRQ�VH�PDQLIHVWD�HW�TXH�OH�PLQLVWUH�GHV
7pOpFRPPXFDWLRQV�UpDJLW��,O�DQQRQoD�TX¶LO�MRXHUDLW�OH�U{OH�GH

'H�KHHU�/XGZLJ�&DOXZp��&93�. –Ik waardeer uiteraard dat
minister Verwilghen zal antwoorden, maar ik hoop dat de
minister van Telecommunicatie een geldige reden heeft voor
zijn afwezigheid, anders is dit toch een lichte vorm van
vluchtmisdrijf.

�9RRU]LWWHU��GH�KHHU�$UPDQG�'H�'HFNHU��

Het komende weekeinde roept de internetgemeenschap op tot
een algemene telecommunicatiestaking, een soort van
“zonder-dag”. Aanleiding is de beslissing van Belgacom om
op 1 november opnieuw af te stappen van het op 15 maart
1998 ingevoerde verlaagde tarief voor internetgebruik tijdens
de daluren.

Deze tariefstijging komt niet uit de lucht gevallen. Ze werd
reeds aangekondigd op 5 juli van dit jaar, onmiddellijk na de
uitspraak van de Brusselse Rechtbank van Koophandel die
Belgacom verbood aparte tarieven aan te rekenen voor
internetverbindingen via niet-geografische 078-nummers.
Begin september bevestigde Belgacom de voorgenomen
tariefverhoging in een persmededeling die aan het brede
publiek echter nog onopgemerkt voorbijging. Pas na de derde
mededeling van Belgacom op 4 oktober van dit jaar ontstond
er enige commotie en reageerde de minister van
Telecommunicatie. Hij kondigde aan te zullen bemiddelen
tussen Belgacom en de operatoren. Aan de basis van het
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PpGLDWHXU�HQWUH�%HOJDFRP�HW�OHV�RSpUDWHXUV��/H�FRQIOLW�HVW
VDQV�DXFXQ�GRXWH�JpQpUp�SDU�O¶LPSDVVH�GDQV�ODTXHOOH�VH
WURXYHQW�%HOJDFRP�HW�OHV�RSpUDWHXUV�j�SURSRV�GHV�WDULIV
G¶LQWHUFRQQH[LRQ�

/H��HU�QRYHPEUH�DSSURFKH�HW�O¶RQ�Q¶HVW�PDQLIHVWHPHQW�SDV
VRUWL�GH�O¶LPSDVVH�GH�VRUWH�TX¶j�SDUWLU�GH�OXQGL��OD�%HOJLTXH
QH�PDLQWLHQGUD�SDV�OD�UpGXFWLRQ�GHV�WDULIV�LQWHUQHW�LQWURGXLWH
HQ�������$X�FRQWUDLUH��HOOH�GHYLHQGUD�TXDVLPHQW�OH�SD\V�R�
O¶LQWHUQHW�FR�WH�OH�SOXV�FKHU��GX�PRLQV�SRXU�FHX[�TXL�QH
SHXYHQW�XWLOLVHU�OH�FkEOH�HW�VRQW�FRQGDPQpV�j�SDVVHU�SDU�OH
WpOpSKRQH�SRXU�VH�FRQQHFWHU�DX�QHW��8QH�UpFHQWH�pWXGH�GH
O¶2&'(�D�PLV�FHWWH�VLWXDWLRQ�HQ�pYLGHQFH�

4XHOV�HIIRUWV�FRQFUHWV�RQW�pWp�IDLWV�SDU�O¶,%37�HW�OH�PLQLVWUH
GHSXLV�O¶DFFHVVLRQ�DX�SRXYRLU�GX�JRXYHUQHPHQW�OH���MXLOOHW�
SRXU�VRUWLU�GH�O¶LPSDVVH�GDQV�ODTXHOOH�VH�WURXYHQW�%HOJDFRP
HW�OHV�RSpUDWHXUV�HW�SRXU�pYLWHU�OHV�DXJPHQWDWLRQV�GH�WDULI�"
3RXUTXRL�Q¶D�W�RQ�SDV�DERXWL�"�4XDQG�OH�PLQLVWUH�SHQVH�W�LO
REWHQLU�GHV�UpVXOWDWV�"�$�W�LO�SURSRVp�j�%HOJDFRP�G¶DWWHQGUH
SRXU�DXJPHQWHU�VHV�WDULIV�TXH�OH�MXJH�VH�VRLW�GpILQLWLYHPHQW
SURQRQFp�HQ�DSSHO�"�1H�VHUDLW�LO�SDV�VRXKDLWDEOH�G¶DVVRFLHU
pJDOHPHQW�GHV�UHSUpVHQWDQWV�GHV�FRQVRPPDWHXUV�DX[
QpJRFLDWLRQV�"

conflict ligt immers ongetwijfeld de patstelling tussen
Belgacom en de operatoren over de interconnectietarieven.

We naderen 1 november en blijkbaar is die patstelling nog
niet doorbroken, zodat België van maandag af de in 1998
ingevoerde daling van de internettarieven niet langer
handhaaft, maar integendeel bijna het duurste internetland
wordt, tenminste toch voor wie geen gebruik kan maken van
de kabel en verplicht is via de telefoon op het net te komen.
Een recente studie van de OESO toonde dit nog aan.

Welke concrete inspanningen deden het BIPT en de minister
sinds het aantreden van de regering, onmiddellijk na 5 juli,
om de patstelling tussen Belgacom en de operatoren te
doorbreken en de tariefverhogingen af te wenden? Waarom
hebben deze niet tot een resultaat geleid? Wanneer verwacht
de minister wel resultaat? Heeft de minister Belgacom
voorgesteld om de prijsverhoging te verdagen tot na de
definitieve uitspraak van de rechter in beroep? Is het niet
raadzaam om ook vertegenwoordigers van de eindgebruikers
bij deze onderhandelingen te betrekken?

0��0DUF�9HUZLOJKHQ��PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH��±�/H�PLQLVWUH
GHV�7pOpFRPPXQLFDWLRQV�HVW�DFWXHOOHPHQW�HQ�YR\DJH�GH�WUDYDLO
DX[�eWDW�8QLV��-H�YRXV�GRQQHUDL�GRQF�OHFWXUH��HQ�VRQ�QRP��GH
OD�UpSRQVH�TX¶LO�P¶D�WUDQVPLVH�SDU�H�PDLO�

/D�SHUFpH�G¶LQWHUQHW�HW�GH�O¶XWLOLVDWLRQ�GH�O¶H�PDLO�HVW�XQH
SULRULWp�GX�JRXYHUQHPHQW�DFWXHO��/H�PLQLVWUH�GHV
7pOpFRPPXQLFDWLRQV�D�VLPSOHPHQW�SRXU�WkFKH�GH�YHLOOHU�j
O¶H[pFXWLRQ�GX�FRQWUDW�GH�JHVWLRQ�DYHF�O¶HQWUHSULVH�SXEOLTXH
DXWRQRPH�%HOJDFRP�

¬�OD�VXLWH�GH�O¶LQWHQWLRQ�GH�%HOJDFRP�G¶DXJPHQWHU�j�QRXYHDX
OHV�WDULIV�LQWHUQHW�GH����j����IUDQFV�O¶KHXUH�SHQGDQW�OHV�KHXUHV
FUHXVHV��RQ�D�SULV�FRQWDFW�DYHF�OHV�GLIIpUHQWV�DFWHXUV��(Q
RXWUH��O¶,%37�D�pWp�LQYLWp�j�UpIOpFKLU�DYHF�OHV�RSpUDWHXUV�HW�OHV
IRXUQLVVHXUV�G¶DFFqV�j�XQH�pYHQWXHOOH�GLPLQXWLRQ�GHV�WDULIV�
8QH�FRQVXOWDWLRQ�GHV�XWLOLVDWHXUV�HVW�pJDOHPHQW�SUpYXH��'H
SOXV��GH�QRPEUHXVHV�TXHVWLRQV�VRQW�SRVpHV�YLD�OH�VLWH�GH
7(/&2%(/�

,QWHUQHW�Q¶DUULYHUD�j�SHUFHU�YUDLPHQW�TXH�ORUVTXH�OHV
FRQGLWLRQV�VHURQW�UHQGXHV�DWWUD\DQWHV��'HV�SUL[�FRPSpWLWLIV
IRQW�SDUWLH�GH�FHV�FRQGLWLRQV�

'H�KHHU�0DUF�9HUZLOJKHQ, minister van Justitie. – Ik kan de
heer Caluwé onmiddellijk geruststellen. Er is geen sprake van
een vluchtmisdrijf, aangezien minister Daems op het ogenblik
op werkbezoek is in de Verenigde Staten. Ik pleit dan ook
voor zijn invrijheidstelling.

De minister van Telecommunicatie heeft mij verzocht de heer
Caluwé het volgend antwoord te bezorgen:

De doorbraak van e-mail- en internetgebruik in ons land is
een van mijn prioriteiten. Belgacom is een autonoom
overheidsbedrijf. Mijn bevoegdheid bestaat erin toe te zien op
de naleving van het beheerscontract. Ik heb dit na elk incident
gedaan. Het beheerscontract bleek telkens te zijn nageleefd.

Na 5 juli ben ik begonnen met een informatieronde waarbij ik
zoveel mogelijk actoren of hun vertegenwoordigers heb
gezien. De standpunten van de verschillende partijen werden
informatief aan elkaar getoetst. Deze eerste stappen hebben
niet tot resultaten geleid. Belgacom bleef op het standpunt om
de tijdelijke vermindering van 45 naar 35 frank per uur op het
internet tijdens de daluren met ingang van 1 november in te
trekken.

Nieuwe initiatieven van mijn kant zouden zo snel mogelijk tot
resultaten moeten leiden. Het is mijn overtuiging dat lage
tarieven een stimulans zijn voor de verdere doorbraak van het
internet in ons land. Daarom heb ik het BIPT de opdracht
gegeven om, na de afronding van de BRIO-2000-akkoorden,
de internet service providers en de operatoren samen te
brengen om na te gaan hoe een lagere internetprijs voor de
eindgebruiker tijdens de daluren kan worden bereikt. Alle
betrokken partijen zullen een beetje water in de wijn moeten
doen.

Tijdens mijn informatieronde hebben mijn medewerkers en ik
vele eindgebruikers ontmoet en hun grieven gehoord. Ook op
de interactieve Telcobelsite komen dagelijks vele vragen en
suggesties binnen. De grieven zijn bekend. Ik verdedig
trouwens in debatten steeds goedkope tarieven. Het internet
zal immmers in België pas doorbreken wanneer de juiste
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randvoorwaarden zijn vervuld. Concurrerende
internettarieven zijn een dergelijke randvoorwaarde.

0��/XGZLJ�&DOXZp��&93���±�/H�FROOqJXH�GX�PLQLVWUH
9HUZLOJKHQ�D�HQ�HIIHW�XQH�H[FXVH�YDODEOH�SRXU�MXVWLILHU�VRQ
DEVHQFH�DXMRXUG¶KXL��/HV�eWDWV�8QLV�QH�VRQW�SDV�OD�SRUWH�j
F{Wp���LO�SRXYDLW�GRQF�GLIILFLOHPHQW�IDLUH�XQ�VDXW�MXVTX¶LFL�SRXU
UpSRQGUH�j�PD�TXHVWLRQ�

-H�PH�SURSRVH�GH�UHYHQLU�VXU�FHWWH�DIIDLUH�DX�FRXUV�GHV
VHPDLQHV�j�YHQLU�HW�G¶LQWHUURJHU�j�FH�VXMHW�OH�PLQLVWUH�'DHPV�

'H�KHHU�/XGZLJ�&DOXZp��&93�. – De collega van minister
Verwilghen heeft inderdaad een geldige reden voor zijn
afwezigheid vandaag. De Verenigde Staten liggen nu niet
bepaald bij de deur, zodat hij niet vlug even kon overkomen
om op mijn vraag te antwoorden.

Ik neem mij voor om in de loop van de komende weken deze
aangelegenheid opnieuw aan te snijden en minister Daems
daarover te ondervragen.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��&KULV�9DQGHQEURHNH�DX
PLQLVWUH�GH�O¶eFRQRPLH�HW�GH�OD�5HFKHUFKH
VFLHQWLILTXH�VXU�©�OHV�PHVXUHV�YLVDQW�j�SUpYHQLU�OD
YHQWH�G¶DUFKLYHV�GpUREpHV�ª��Q�������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�&KULV�9DQGHQEURHNH
DDQ�GH�PLQLVWHU�YDQ�(FRQRPLH�HQ�:HWHQVFKDSSHOLMN
2QGHU]RHN�RYHU�©GH�PDDWUHJHOHQ�WHU�YRRUNRPLQJ
YDQ�GH�YHUNRRS�YDQ�RQWYUHHPGH�DUFKLHIVWXNNHQª
�QU�������

0��&KULV�9DQGHQEURHNH��98�,'���±�-¶DL�DXMRXUG¶KXL�XQH
TXHVWLRQ�WUqV�FRQFUqWH�SRXU�OH�PLQLVWUH��/HV�GRFXPHQWV
G¶DUFKLYHV�DSSDUWLHQQHQW��FRPPH�WRXW�OH�PRQGH�OH�VDLW��DX
GRPDLQH�SXEOLF��&HOD�LPSOLTXH�QRWDPPHQW�TX¶LOV�QH�SHXYHQW
rWUH�QL�YHQGXV�QL�RIIHUWV��,O�DUULYH�FHSHQGDQW�TX¶LOV�OH�VRLHQW�
QRWDPPHQW�ORUVTX¶LO�V¶DJLW�GH�GRFXPHQWV�GpUREpV�±�OLVH]
YROpV��8Q�FDV�FRQFUHW�V¶HVW�SURGXLW��ORUV�G¶XQH�YHQWH�DX[
HQFKqUHV�FKH]�©�6WDUJDUGW�ª�j�%HUOLQ��R��XQ�SDUFKHPLQ�GH
3KLOLSSH�G¶$OVDFH��GDWDQW�GH�������HVW�PLV�HQ�YHQWH��Q������
GX�FDWDORJXH���,O�V¶DJLW�G¶XQ�SDUFKHPLQ�GH�O¶DEED\H�GH
0HVVLQHV�TXL�IXW�YROp�HQ�������HQ�PrPH�WHPSV�TXH�GH
QRPEUHXVHV�DXWUHV�SLqFHV�G¶DUFKLYHV�

&¶HVW�SRXUTXRL�QRXV�GHPDQGRQV�H[SUHVVpPHQW�TXH�FHWWH�SLqFH
G¶DUFKLYHV�VRLW�UHWLUpH�GH�OD�YHQWH��V¶LO�OH�IDXW�HQ�SDVVDQW�SDU
OD�YRLH�FRQVXODLUH��HW�UHPLVH�DX[�VHUYLFHV�GHV�DUFKLYHV�GX
5R\DXPH�

1RXV�SRXYRQV�DXVVL�QRXV�GHPDQGHU�V¶LO�QH�VHUDLW�SDV
QpFHVVDLUH�G¶pODERUHU�XQH�UpJOHPHQWDWLRQ�HXURSpHQQH
JpQpUDOH�DILQ�GH�UHPpGLHU��GDQV�OH�IXWXU��j�GHV�VLWXDWLRQV�GH�FH
W\SH��

/H�PLQLVWUH�SHXW�LO�SUHQGUH�OHV�GLVSRVLWLRQV�QpFHVVDLUHV�SRXU
FHV�GHX[�SRLQWV"

'H�KHHU�&KULV�9DQGHQEURHNH��98�,'�. – Ik heb vandaag
een heel concrete vraag voor de minister. Zoals iedereen weet
behoren archiefstukken per definitie tot het openbaar domein.
Dat houdt meer bepaald in dat ze niet aangeboden of te koop
gesteld kunnen worden. Soms gebeurt dat toch, namelijk
wanneer dergelijke documenten ontvreemd - versta gestolen –
worden. Ik geef een concreet voorbeeld. Op het ogenblik
wordt bij het veilinghuis Stargardt in Berlijn een oorkonde
van Filip van de Elzas uit 1177 te koop aangeboden onder het
nummer 1103 van de veilingcatalogus. Het gaat om een
oorkonde van de abdij van Mesen, die tijdens de Eerste
Wereldoorlog samen met tal van andere archivalia werd
ontvreemd.

Vandaar rijst de concrete vraag of het niet mogelijk is via
consulaire weg dat archiefstuk aan de verkoop te onttrekken
en het opnieuw in de diensten van het Rijksarchief te
integreren.

Is het bovendien niet mogelijk een veralgemeende Europese
regelgeving uit te werken om in de toekomst dergelijke
situaties onmogelijk te maken?

Kan de minister voor beide punten de nodige schikkingen
treffen?

0��5XG\�'HPRWWH��PLQLVWUH�GH�O¶eFRQRPLH�HW�GH�OD�5HFKHUFKH
VFLHQWLILTXH��±�,O�V¶DJLW�HIIHFWLYHPHQW�G¶XQ�GRFXPHQW
DSSDUWHQDQW�j�O¶eWDW��/HV�DUFKLYHV�GH�O¶DEED\H�FRQFHUQpH�VRQW
FRQVLGpUpHV�FRPPH�pWDQW�GH�QDWXUH�SXEOLTXH��'DQV�XQ�WHO�FDV�
OHV�DUFKLYHV�QH�GRLYHQW�SDV�QpFHVVDLUHPHQW�rWUH�GpSRVpHV
DXSUqV�G¶XQH�LQVWLWXWLRQ�SXEOLTXH�SRXU�rWUH�FRQVLGpUpHV
FRPPH�XQ�ELHQ�SXEOLF�

3DU�DUUrWp�UR\DO�GH�������XQH�FHOOXOH�D�pWp�FUppH�DX�PLQLVWqUH
GHV�$IIDLUHV�pFRQRPLTXHV�HQ�YXH�GH�UpFXSpUHU�OHV�DUFKLYHV
YROpHV��&HW�DUUrWp�QH�WUDLWH�WRXWHIRLV�TXH�GH�OD�6HFRQGH
*XHUUH�PRQGLDOH��,O�HVW�FHSHQGDQW�LPSRVVLEOH�GH�UHWLUHU�GX
FRPPHUFH�OH�GRFXPHQW�YLVp��pWDQW�GRQQp�TX¶LO�D�GpMj�pWp
YHQGX�DX�PRLV�GH�PDUV��&HWWH�LQIRUPDWLRQ�D�pWp�GLIIXVpH�SDU
O¶DPEDVVDGH�EHOJH�j�%HUOLQ��-H�SUHQGUDL�pJDOHPHQW�FRQWDFW
DYHF�OH�PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV�SRXU�HQJDJHU�XQH
SURFpGXUH�HQ�YXH�GH�UpFXSpUHU�FH�ELHQ�QDWLRQDO��$ILQ�GH
SUpYHQLU�GH�WHOV�LQFLGHQWV�j�O¶DYHQLU��MH�SURSRVH�G¶pWHQGUH
O¶DFWLYLWp�GH�OD�FHOOXOH�VXVPHQWLRQQpH�j�WRXV�OHV�IDLWV�GH
JXHUUH�

'H�KHHU�5XG\�'HPRWWH, minister van Economie en
Wetenschappelijk Onderzoek. – De oorkonde van Filip van de
Elzas is inderdaad een document dat aan de Belgische Staat
toebehoort. De abdij van Mesen in de omgeving van Ieper
behoort tot de Benedictijnenorde. Tijdens de Franse Revolutie
werd deze abdij opgeheven en daardoor worden haar
archieven beschouwd als documenten van publieke aard. Dat
blijkt ook uit een arrest van 1835 van het hof van beroep van
Brussel. Ik wil hierbij vermelden dat in dergelijk geval de
archieven niet noodzakelijk bij een openbare instelling
moeten worden gedeponeerd om toch als een publiek goed te
worden beschouwd.

In het ministerie van Economische Zaken werd in 1998 bij
koninklijk besluit een cel voor de recuperatie van geroofde
goederen opgericht. Jammer genoeg heeft dit koninklijk
besluit enkel betrekking op de Tweede Wereldoorlog.

Het is niet meer mogelijk de oorkonde van Filip van de Elzas
aan de verkoop te onttrekken, aangezien ze reeds in maart van
dit jaar werd verkocht. Ik kreeg deze informatie van de
Belgische ambassadeur in Berlijn.
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In het kader van de internationale conventie van Den Haag uit
1907 zal ik contact opnemen met mijn collega van
Buitenlandse Zaken met het oog op het opstarten van een
procedure om dit nationaal goed te recupereren. Om te
vermijden dat dergelijke incidenten opnieuw voorkomen, stel
ik voor de bevoegdheden van de cel voor de recuperatie van
gestolen goederen uit te breiden tot alle oorlogsfeiten.

0��&KULV�9DQGHQEURHNH��98�,'���±�-H�UHPHUFLH�OH�PLQLVWUH
SRXU�VD�UpSRQVH��-H�SHQVH�FHSHQGDQW�TX¶LO�\�D�XQ�OpJHU
PDOHQWHQGX��3RXU�DXWDQW�TXH�MH�VDFKH��OH�SDUFKHPLQ�Q¶pWDLW
WRXMRXUV�SDV�YHQGX�OH�PRLV�GHUQLHU��PDLV�LO�HVW�YUDL�TX¶LO�DYDLW
pWp�PLV�HQ�YHQWH�SRXU�OD�SUHPLqUH�IRLV�HQ�PDUV�GH�FHWWH�DQQpH�
-¶DSSUpFLH�HQ�WRXV�FDV�DX�SOXV�KDXW�SRLQW�TXH�OH�PLQLVWUH�WHQWH
GH�UpFXSpUHU�OH�SDUFKHPLQ�

-¶DL�DXVVL�GHPDQGp�DX�PLQLVWUH�V¶LO�HVW�SRVVLEOH�GH�SUHQGUH
XQH�LQLWLDWLYH�DILQ�G¶pODERUHU�XQH�UpJOHPHQWDWLRQ�HXURSpHQQH
HQ�YXH�G¶pYLWHU�j�O¶DYHQLU�FH�JHQUH�G¶LQFLGHQW�HW��VL�SRVVLEOH�
G¶\�UHPpGLHU��/H�PLQLVWUH�SHXW�LO�IDLUH�FHWWH�GpPDUFKH"

'H�KHHU�&KULV�9DQGHQEURHNH��98�,'�. – Ik dank de
minister voor zijn antwoord. Ik denk echter dat er een klein
misverstand is gerezen. Voor zover ik weet, was de oorkonde
vorige maand nog steeds niet verkocht, maar werd ze wel in
maart van dit jaar voor het eerst te koop aangeboden. Ik
waardeer in elk geval ten zeerste dat de minister pogingen zal
doen om het stuk te recupereren.

Ik heb ook aan de minister gevraagd of het niet mogelijk is
een initiatief te nemen om een Europese regeling uit te
werken om dergelijke incidenten in de toekomst te
voorkomen of zo nodig te herstellen. Kan de minister ook
deze stap zetten?

0��5XG\�'HPRWWH��PLQLVWUH�GH�O¶eFRQRPLH�HW�GH�OD�5HFKHUFKH
VFLHQWLILTXH��±�&HOD�UHOqYH�GHV�FRPSpWHQFHV�GX�PLQLVWUH�GH�OD
-XVWLFH��-¶HQ�GLVFXWHUDL�DYHF�OXL�HW�MH�WHQWHUDL�G¶pODERUHU�XQH
VROXWLRQ�XQ�SHX�SOXV�ODUJH�

'H�KHHU�5XG\�'HPRWWH, minister van Economie en
Wetenschappelijk Onderzoek. – Dat valt onder de
bevoegdheid van de minister van Justitie. Ik zal het met hem
bespreken en trachten een iets bredere oplossing uit te
werken.

6FUXWLQ�SRXU�OD�SUpVHQWDWLRQ�G¶XQH�OLVWH

GRXEOH�SRXU�XQH�SODFH�YDFDQWH�GH

FRQVHLOOHU�j�OD�&RXU�GH�&DVVDWLRQ

�'RF�������

*HKHLPH�VWHPPLQJ�RYHU�GH�YRRUGUDFKW�YDQ

HHQ�GXEEHOWDO�YRRU�HHQ�RSHQVWDDQG�DPEW

YDQ�UDDGVKHHU�LQ�KHW�+RI�YDQ�&DVVDWLH

�6WXN������

0��OH�SUpVLGHQW. – Nous allons procéder maintenant au
scrutin pour la présentation du premier candidat.��,O�HVW
SURFpGp�DX�VFUXWLQ��

'H�YRRU]LWWHU. – Wij stemmen eerst over de voordracht van
de eerste kandidaat.��7RW�GH�JHKHLPH�VWHPPLQJ�ZRUGW
RYHUJHJDDQ��

5HFRXUV�HQ�DQQXODWLRQ�G¶XQ�GpFUHW %HURHS�WRW�YHUQLHWLJLQJ�YDQ�HHQ�GHFUHHW

0��OH�SUpVLGHQW. – Le Sénat a introduit le 20 novembre 1998
un recours en annulation du décret de la Communauté
flamande du 23 juin 1998 octroyant une aide complémentaire
aux personnes vivant dans une situation de précarité par suite
de circonstances dues à la guerre, à la répression et à
l’épuration.

La Cour d’Arbitrage s’est prononcée le 14 octobre 1999 sur
ce dossier et annule dans son arrêt 110/99 le décret
susmentionné.

'H�YRRU]LWWHU. – Op 20 november 1998 diende de Senaat bij
het Arbitragehof een beroep tot vernietiging in tegen het
decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 23 juni 1998
houdende bijkomende bijstand aan personen die in een
bestaansonzekere toestand verkeren ten gevolge van
oorlogsomstandigheden, repressie en epuratie.

Op 14 oktober 1999 heeft het Arbitragehof zich over deze
zaak uitgesproken en vernietigt in zijn arrest 110/99 het
voornoemde decreet.

±�'pS{W�DX�*UHIIH� ±�1HHUJHOHJG�WHU�*ULIILH�

1RPLQDWLRQ�G¶XQ�PHPEUH�GH�OD�FRPPLVVLRQ

GH�VXUYHLOODQFH�GHV�RSpUDWLRQV�GH�OD�&DLVVH

G¶DPRUWLVVHPHQW

%HQRHPLQJ�YDQ�HHQ�OLG�YDQ�GH�FRPPLVVLH

YDQ�WRH]LFKW�RS�GH�YHUULFKWLQJHQ�YDQ�GH

$PRUWLVDWLHNDV

0��OH�SUpVLGHQW. – Au cours de sa séance du 25 juin 1998 le
Sénat avait nommé M. Francis Poty en qualité de délégué à la
commission de surveillance des opérations de la Caisse
d’amortissement, instituée par la loi du 2 août 1955.

M. Poty ayant démissionné de cette fonction, le Sénat doit
procéder à son remplacement.

'H�YRRU]LWWHU. – Tijdens zijn vergadering van 25 juni 1998
had de Senaat de heer Francis Poty benoemd tot
afgevaardigde in de commissie van toezicht op de
verrichtingen van de Amortisatiekas ingesteld bij de wet van
2 augustus 1955.

Daar de heer Poty ontslag heeft genomen uit deze functie,
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La candidature de M. Istasse est présentée pour ce mandat.

Le Sénat estimera certainement ne pas devoir passer au
scrutin? �$VVHQWLPHQW�

Je proclame donc M. Istasse membre de la commission de
surveillance des opérations de la Caisse d’amortissement. Il
achèvera le mandat de M. Poty.

Il en sera donné connaissance au ministre des Finances.

moet de Senaat tot zijn vervanging overgaan.

Voor dit mandaat wordt de kandidatuur van de heer Istasse
voorgedragen.

De Senaat zal derhalve zeker geen stemming vragen?
�,QVWHPPLQJ�

Bijgevolg roep ik de heer Istasse uit tot lid van de commissie
van toezicht op de verrichtingen van de Amortisatiekas. Hij
zal het mandaat van de heer Poty voleindigen.

Hiervan zal kennis worden gegeven aan de minister van
Financiën.

1RPLQDWLRQ�G¶XQ�PHPEUH�GH�OD�FRPPLVVLRQ

GH�VXUYHLOODQFH�GHV�RSpUDWLRQV�GH�OD�&DLVVH

GHV�GpS{WV�HW�FRQVLJQDWLRQV

%HQRHPLQJ�YDQ�HHQ�OLG�YDQ�GH�FRPPLVVLH

YDQ�WRH]LFKW�RS�GH�YHUULFKWLQJHQ�YDQ�GH

'HSRVLWR��HQ�&RQVLJQDWLHNDV

0��OH�SUpVLGHQW. – Au cours de sa séance du 15 janvier 1998,
le Sénat avait nommé M. Goovaerts en qualité de délégué à la
commission de surveillance des opérations de la Caisse des
dépôts et consignations, instituée par la loi du 31 juillet 1934.

Comme M. Goovaerts n’est plus membre du Sénat, le Sénat
doit procéder à son remplacement.

La candidature de Mme Kestelijn-Sierens est présentée pour
ce mandat.

Le Sénat estimera certainement ne pas devoir passer au
scrutin? �$VVHQWLPHQW�

Je proclame donc Mme Kestelijn-Sierens membre de la
commission de surveillance des opérations de la Caisse des
dépôts et consignations. Elle achèvera le mandat de M.
Goovaerts.

Il en sera donné connaissance au ministre des Finances.

'H�YRRU]LWWHU. – Tijdens zijn vergadering van 15 januari 1998
had de Senaat de heer Goovaerts benoemd tot afgevaardigde
in de commissie van toezicht op de verrichtingen van de
Deposito- en Consignatiekas ingesteld bij de wet van 31 juli
1934.

Daar de heer Goovaerts geen lid meer is van de Senaat, moet
de Senaat tot zijn vervanging overgaan.

Voor dit mandaat wordt de kandidatuur van mevrouw
Kestelijn-Sierens voorgedragen.

De Senaat zal derhalve zeker geen stemming vragen?
�,QVWHPPLQJ�

Bijgevolg roep ik de mevrouw Kestelijn-Sierens uit tot lid van
de commissie van toezicht op de verrichtingen van de
Deposito- en Consignatiekas. Zij zal het mandaat van de heer
Goovaerts voleindigen.

Hiervan zal kennis worden gegeven aan de minister van
Financiën.

2UGUH�GHV�WUDYDX[

0��OH�SUpVLGHQW. – Je présume que le Sénat laissera au
président et au bureau le soin de fixer la date et l’ordre du jour
des prochaines séances plénières?��$VVHQWLPHQW�

5HJHOLQJ�YDQ�GH�ZHUN]DDPKHGHQ

'H�YRRU]LWWHU� - Gaat de Senaat akkoord om vertrouwen te
geven aan zijn voorzitter en aan het bureau om de datum en
de agenda van de volgende plenaire vergaderingen te
bepalen? �,QVWHPPLQJ�

6FUXWLQ�SRXU�OD�SUpVHQWDWLRQ�G¶XQH�OLVWH

GRXEOH�SRXU�XQH�SODFH�YDFDQWH�GH

FRQVHLOOHU�j�OD�&RXU�GH�&DVVDWLRQ

�'RF�������

*HKHLPH�VWHPPLQJ�RYHU�GH�YRRUGUDFKW�YDQ

HHQ�GXEEHOWDO�YRRU�HHQ�RSHQVWDDQG�DPEW

YDQ�UDDGVKHHU�LQ�KHW�+RI�YDQ�&DVVDWLH

�6WXN������

0��OH�SUpVLGHQW. – Voici le résultat du scrutin pour la
présentation du premier candidat à la place de conseiller à la
Cour de cassation :

Nombre de votants : 50

Bulletins blancs ou nuls : 0

Votes valables : 50

Majorité absolue : 26.

Mme Matray obtient 50 suffrages.

'H�YRRU]LWWHU. – Ziehier de uitslag van de stemming over de
voordracht van de eerste kandidaat voor het ambt van
raadsheer in het Hof van Cassatie :

Aantal stemmenden : 50

Blanco of ongeldige stembriefjes: 0

Geldige stemmen : 50

Volstrekte meerderheid : 26.

Mevrouw Matray behaalt 50 stemmen.
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En conséquence, Mme Matray ayant obtenu la majorité
absolue des suffrages, est proclamée première candidate.

En principe, nous devons procéder maintenant à la
présentation du deuxième candidat.

Etant donné qu’il ne reste qu’un seul candidat, il me semble
que le Sénat peut se dispenser d’un scrutin pour cette
présentation.

En conséquence, Mme Drèze est proclamée deuxième
candidate.

Il sera donné connaissance de ces présentations au Ministre de
la Justice et au procureur général près la Cour de cassation;

Bijgevolg wordt mevrouw Matray, die de volstrekte
meerderheid der stemmen bekomen heeft, tot eerste kandidate
uitgeroepen.

Wij moeten nu in principe stemmen over de voordracht van
de tweede kandidaat.

Vermits er evenwel slechts één kandidaat overblijft, meen ik
dat de Senaat het overbodig zal achten een geheime stemming
te houden voor deze voordracht.

Bijgevolg wordt mevrouw Drèze tot tweede kandidate
uitgeroepen.

Van deze voordrachten zal kennis worden gegeven aan de
Minister van Justitie en aan de procureur-generaal bij het Hof
van Cassatie.

0��OH�SUpVLGHQW. – Le Sénat se réunira à nouveau à 17 h. 'H�YRRU]LWWHU. – De Senaat vergadert opnieuw om 17 uur.

�/D�VpDQFH�HVW�OHYpH�j����K����� �'H�YHUJDGHULQJ�ZRUGW�JHVORWHQ�RP�������XXU�)

([FXVpV

Mme De Roeck, pour devoirs de sa charge; Mmes Willame-
Boonen, Staveaux-Van Steenberghe et Kestelijn-Sierens,
MM. Moreels et Maystadt, Mme Kaçar, en mission à
l’étranger, demandent d’excuser leur absence à la présente
séance.

±�3ULV�SRXU�LQIRUPDWLRQ�

%HULFKWHQ�YDQ�YHUKLQGHULQJ

Afwezig met bericht van verhindering: mevrouw De Roeck,
wegens ambtsplichten; mevrouw Willame-Boonen, mevrouw
Staveaux-Van Steenberghe en mevrouw Kestelijn-Sierens, de
heren Moreels en Maystadt, mevrouw Kaçar, met opdracht in
het buitenland.

±�9RRU�NHQQLVJHYLQJ�DDQJHQRPHQ�
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$QQH[H %LMODJH

6RPPDLUH ,QKRXGVRSJDYH
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'pS{W�GH�SURSRVLWLRQV ,QGLHQLQJ�YDQ�YRRUVWHOOHQ

3URSRVLWLRQV�GH�ORL :HWVYRRUVWHOOHQ

Article 77 Artikel 77

Proposition de loi interprétative des articles 6, 584 et 1385bis
du Code judiciaire (de M. Jacques Santkin et consorts;
Doc. �������).

Wetsvoorstel tot uitlegging van de artikelen 6, 584 en 1385bis
van het Gerechtelijk Wetboek (van de heer Jacques Santkin
c.s.; Gedr. St. �������).

Proposition de loi modifiant l'article 254, §3, du Code
judiciaire et l'article 21, alinéa 5, de la loi du 18 juillet 1991
modifiant les règles du Code judiciaire relative à la formation
et au recrutement des magistrats (de M. Hugo Vandenberghe;
(Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 254, §3, van het
Gerechtelijk Wetboek en van artikel 21, vijfde lid, van de wet
van 18 juli 1991 tot wijziging van de voorschriften van het
Gerechtelijk Wetboek die betrekking hebben op de opleiding
en werving van magistraten (van de heer HugoVandenberghe;
Gedr. St. �������).

Proposition de loi instituant une étude d'impact sur
l'émancipation et modifiant la loi du 6 avril 1995 organisant la
commission parlementaire de concertation prévue à l'article
82 de la Constitution et modifiant les lois coordonnées sur le
Conseil d'Etat (de Mme Sabine de Bethune; Doc. �������).

Wetsvoorstel houdende instelling van een emancipatie-
effectrapportage en tot wijziging van de wet van 6 april 1995
houdende inrichting van de parlementaire overlegcommissie
bedoeld in artikel 82 van de Grondwet en tot wijziging van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State (van
mevrouw Sabine de Bethune; Gedr. St. �������).

Proposition de loi modifiant l'article 205 du Code judiciaire
en vue d'ouvrir la fonction de juge consulaire effectif ou
suppléant aux conjoints aidants (de Mme Sabine de Bethune;
Doc. ���������

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 205 van het
Gerechtelijk Wetboek teneinde het ambt van werkend of
plaatsvervangend rechter in handelszaken open te stellen voor
meewerkende echtgenoten (van mevrouw Sabine de Bethune;
Gedr. St. �������).

Article 81 Artikel 81

Proposition de loi modifiant l'article 2 de la loi du 29 mars
1976 relative aux prestations familiales des travailleurs
indépendants (de M. René Thissen; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 2 van de wet van 29
maart 1976 betreffende de gezinsbijslag voor zelfstandigen
(van de heer René Thissen; Gedr. St. �������).

Proposition de loi relative à la protection de l'embryon in vitro
(de Mme Ingrid van Kessel; Doc. �������).

Wetsvoorstel betreffende de bescherming van het embryo in
vitro (van mevrouw Ingrid van Kessel; Gedr. St. �������).

Proposition de loi relative aux examens médicaux dans le
cadre des embauchages (de Mme Myriam Vanlerberghe;
Doc. �������).

Wetsvoorstel betreffende de medische onderzoeken in het
kader van aanwervingen (van mevrouw
Myriam Vanlerberghe; Gedr. St. �������).
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Proposition de loi modifiant l’article 73 de la nouvelle loi
communale (de Mme Jeannine Leduc et consorts;
Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 73 van de nieuwe
gemeentewet (van mevrouw Jeannine Leduc c.s.;
Gedr. St. �������).

Proposition de loi instaurant un congé d'adoption pour les
travailleurs salariés (de Mme Sabine de Bethune;
Doc.��������).

Wetsvoorstel houdende instelling van een adoptieverlof voor
werknemers (van mevrouw Sabine de Bethune;
Gedr. St. �������).

Proposition de loi modifiant l'article 52 de la loi du 26 mars
1999 relative au plan d'action belge pour l'emploi 1998 et
portant des dispositions diverses (de M. Ludwig Caluwé;
Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 52 van de wet van 26
maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor de
werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen (van
de heer Ludwig Caluwé; Gedr. St. �������).

Proposition de loi relative à la transmission des officines
pharmaceutiques (de M. Philippe Monfils; Doc. �������).

Wetsvoorstel betreffende de overdracht van apotheken (van
de heer Philippe Monfils; Gedr. St. �������).

Proposition de loi modifiant la loi du 5 août 1991 sur la
protection de la concurrence économique (de
M. Philippe Monfils; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 5 augustus 1991 tot
bescherming van de economische mededinging (van
de heer Philippe Monfils; Gedr. St. �������).

Proposition de loi modifiant diverses dispositions relatives à
l'impôt sur le revenu, en vue de supprimer la discrimination
fiscale frappant les personnes mariées (de M. Ludwig Caluwé
et Mme Mia De Schamphelaere; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van verschillende bepalingen
betreffende de inkomstenbelasting met het oog op de
opheffing van de fiscale discriminatie van gehuwden (van de
heer Ludwig Caluwé en mevrouw Mia De Schamphelaere;
Gedr. St. �������).

Proposition de loi permettant aux caisses d'assurances sociales
de renoncer aux majorations portant sur les cotisations
sociales dues par les travailleurs indépendants (de
M. René Thissen; Doc. �������).

Wetsvoorstel strekkende om de sociale- verzekeringskassen te
ontslaan van de verplichting een verhoging toe te passen op
de door de zelfstandigen verschuldigde bijdragen (van de heer
René Thissen; Gedr. St. �������).

Proposition de loi modifiant, en ce qui concerne le champ
d'application des chèques-services, la loi du 26 mars 1999
relative au plan d'action belge pour l'emploi 1998 et portant
des dispositions diverses (de M. René Thissen et Mme
Clotilde Nyssens; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging, wat het toepassingsgebied van de
dienstencheques betreft, van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid
1998 en houdende diverse bepalingen (van de heer René
Thissen en mevrouw Clotilde Nyssens; Gedr. St.  �������).

Proposition de loi modifiant l'article 3 de la loi du 24 février
1921 concernant le trafic des substances vénéneuses,
soporifiques, stupéfiantes, désinfectantes ou antiseptiques en
ce qui concerne les traitements de substitution (de Mme
Ingrid van Kessel et M. Hugo Vandenberghe; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging, wat de behandeling met
vervangingsmiddelen betreft, van artikel 3 van de wet van 24
februari 1921 betreffende het verhandelen van de giftstoffen,
slaapmiddelen en verdovende middelen, ontsmettingsstoffen
en antiseptica (van mevrouw Ingrid van Kessel en de heer
Hugo Vandenberghe; Gedr. St. �������).

Proposition de loi visant à étendre le champ d'application de
certaines aides à l'emploi (de M. Georges Dallemagne;
Doc. �������).

Wetsvoorstel strekkende om de toepassing van bepaalde
regelingen ter bevordering van de werkgelegenheid uit te
breiden (van de heer Georges Dallemagne; Gedr. St. �������).

Proposition de loi abaissant l'âge de la pension des mères
occupant un emploi et ayant une carrière professionnelle (de
M. Chris Vandenbroeke et consorts; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot verlaging van de pensioenleeftijd voor
werkende moeders met een beroepsloopbaan (van
de heer Chris Vanden-broeke c.s.; Gedr. St. �������).

Proposition de loi établissant un prix fixe pour les livres (de
M. Chris Vandenbroeke; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot instelling van een vaste boekenprijs (van
de heer Chris Vandenbroeke; Gedr. St. �������).

� &HV�SURSRVLWLRQV�VHURQW�WUDGXLWHV��LPSULPpHV�HW
GLVWULEXpHV�

� 'H]H�YRRUVWHOOHQ�]XOOHQ�ZRUGHQ�YHUWDDOG��JHGUXNW�HQ
URQGJHGHHOG�

� ,O�VHUD�VWDWXp�XOWpULHXUHPHQW�VXU�OD�SULVH�HQ
FRQVLGpUDWLRQ�

� (U�]DO�ODWHU�RYHU�GH�LQRYHUZHJLQJQHPLQJ�ZRUGHQ�EHVOLVW�

3URSRVLWLRQV�GH�UpVROXWLRQ 9RRUVWHOOHQ�YDQ�UHVROXWLH

Proposition de résolution relative à un projet politique global
et intégré du gouvernement fédéral concernant les droits de
l'enfant (de Mme Sabine de Bethune; Doc. �������).

Voorstel van resolutie betreffende een allesomvattend
geïntegreerd beleidsplan van de federale regering betreffende
de rechten van het kind (van mevrouw Sabine de Bethune;
Gedr. St.  �������).

Proposition de résolution sur la Birmanie (Myanmar) (de
M. Philippe Mahoux et consorts; Doc. �������).

Voorstel van resolutie over Birma (Myanmar) (van
de heer Philippe Mahoux c.s.; Gedr. St. �������).
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Proposition de résolution sur un plan visant à atteindre 0,7 %
du PNB pour l'aide publique au développement (de
M. Georges Dallemagne; Doc. �������).

Voorstel van resolutie betreffende een plan om 0,7 % van het
BNP te bestemmen voor officiële ontwikkelingshulp (van
de heer Georges 
Dallemagne; Gedr. St. �������).

Proposition de résolution relative à l'organisation et à la
gestion des archives (de M. Chris Vandenbroeke; Doc. ��
�����).

Voorstel van resolutie betreffende de organisatie en het
beheer van het archiefwezen (van de heer Chris
Vandenbroeke; Gedr. St. �������).

Proposition de résolution relative à l'obligation de
l'administration fiscale de fournir les informations fiscales
requises dans le cadre de la procédure d'octroi d'une
allocation d'études en faveur des étudiants de l'enseignement
secondaire (de M. Chris Vandenbroeke; Doc. �������).

Voorstel van resolutie over de meldingsplicht van de fiscale
administratie in het kader van de procedure voor de
toekenning van studietoelagen aan leerlingen van het
secundair onderwijs (van de heer Chris Vandenbroeke; Gedr.
St. �������).

� &HV�SURSRVLWLRQV�VHURQW�WUDGXLWHV��LPSULPpHV�HW
GLVWULEXpHV�

� 'H]H�YRRUVWHOOHQ�]XOOHQ�ZRUGHQ�YHUWDDOG��JHGUXNW�HQ
URQGJHGHHOG�

� ,O�VHUD�VWDWXp�XOWpULHXUHPHQW�VXU�OD�SULVH�HQ
FRQVLGpUDWLRQ�

� (U�]DO�ODWHU�RYHU�GH�LQRYHUZHJLQJQHPLQJ�ZRUGHQ�EHVOLVW�

3URSRVLWLRQ�GH�UpYLVLRQV�GX�5qJOHPHQW 9RRUVWHO�YDQ�KHU]LHQLQJ�YDQ�KHW�5HJOHPHQW��

Proposition de modification de l'article 86 du règlement du
Sénat en ce qui concerne le Comité d'avis pour l'égalité des
chances entre les femmes et les hommes (de
Mme Sabine de Bethune et consorts; Doc. �������).

Voorstel tot wijziging van artikel 86 van het reglement van de
Senaat inzake het Adviescomité voor gelijke kansen voor
vrouwen en mannen (van mevrouw Sabine de Bethune c.s.;
Gedr. St.  �������).

� &HWWH�SURSRVLWLRQ�VHUD�WUDGXLWH��LPSULPpH�HW�GLVWULEXpH� � 'LW�YRRUVWHO�]DO�ZRUGHQ�YHUWDDOG��JHGUXNW�HQ
URQGJHGHHOG�

� ,O�VHUD�VWDWXp�XOWpULHXUHPHQW�VXU�OD�SULVH�HQ
FRQVLGpUDWLRQ�

� (U�]DO�ODWHU�RYHU�GH�LQRYHUZHJLQJQHPLQJ�ZRUGHQ�EHVOLVW�

3URSRVLWLRQV�SULVHV�HQ�FRQVLGpUDWLRQ ,Q�RYHUZHJLQJ�JHQRPHQ�YRRUVWHOOHQ

3URSRVLWLRQV�GH�ORL :HWVYRRUVWHOOHQ

Article 77 Artikel 77

Proposition de loi interprétative des articles 6, 584 et 1385bis
du Code judiciaire (de M. Jacques Santkin, Mme Myriam
Vanlerberghe et M. Jean-François Istasse; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot uitlegging van de artikelen 6, 584 en 1385bis
van het Gerechtelijk Wetboek (van de heer Jacques Santkin,
mevrouw Myriam Vanlerberghe en de heer Jean-François
Istasse; Gedr. St. �������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant l'article 254, §3, du Code
judiciaire et l'article 21, alinéa 5, de la loi du 18 juillet 1991
modifiant les règles du Code judiciaire relative à la formation
et au recrutement des magistrats (de M. Hugo  Vandenberghe;
Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 254, §3, van het
Gerechtelijk Wetboek en van artikel 21, vijfde lid, van de wet
van 18 juli 1991 tot wijziging van de voorschriften van het
Gerechtelijk Wetboek die betrekking hebben op de opleiding
en werving van magistraten (van de heerHugo Vandenberghe;
Gedr. St. �������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Article 81 Artikel 81

Proposition de loi modifiant le Code civil et la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, afin de permettre
l'accouchement anonyme (de M. Philippe Monfils; Doc. ��
����).

Wetsvoorstel tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek en de
op 14 juli 1994 gecoördineerde wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
ten einde de mogelijkheid in te voeren om naamloos te
bevallen (van de heer Philippe Monfils; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi modifiant le Code pénal par l'élargissement
de la notion de légitime défense (de Mme Gerda Staveaux-
Van Steenberge et consorts; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van het Strafwetboek tot
uitbreiding van het begrip noodweer (van mevrouw
Gerda Staveaux-Van Steenberge c.s.; Gedr. St. ������).
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� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi complétant l'article 17 du Code judiciaire et
l'article 3 du titre préliminaire du Code d'instruction
criminelle en vue d'instaurer au profit des associations une
action d'intérêt collectif (de Mme Clotilde Nyssens;
Doc. ������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 17 van het
Gerechtelijk Wetboek en artikel 3 van de voorafgaande titel
van het Wetboek van Strafvordering met het oog op de
instelling ten voordele van de verenigingen van een
rechtsvordering ter verdediging van de collectieve belangen
(van mevrouw Clotilde  Nyssens; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi modifiant l'article 22 du Code de la
nationalité belge (de Mme Sabine  de Bethune; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 22 van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit (van mevrouw Sabine
de Bethune; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi organisant les fabriques d'église (de
Mme Clotilde Nyssens; Doc. �������).

Wetsvoorstel houdende organisatie van de kerkfabrieken (van
mevrouw Clotilde Nyssens; Gedr. St. �������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi relative à l'euthanasie (de
Mme Jeannine Leduc et consorts; Doc. �������).

Wetsvoorstel op de euthanasie (van mevrouw  Jeannine
Leduc c.s.; Gedr. St. �������).

� (QYRL�DX[�FRPPLVVLRQV�UpXQLHV�GH�OD�-XVWLFH�HW�GHV
$IIDLUHV�VRFLDOHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�YHUHQLJGH�FRPPLVVLHV�YRRU�GH
-XVWLWLH�HQ�YRRU�GH�6RFLDOH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi insérant dans le Code civil un article
1383bis et un article 1384bis relatifs à la responsabilité, au
devoir d'organisation et au devoir de surveillance des
personnes qui ont bénévolement des mineurs d'âge sous leur
garde dans le cadre d'associations de jeunesse (de MM. Patrik
Vankrunkelsven et Chris Vandenbroeke; Doc. �������).

Wetsvoorstel houdende invoeging van de artikelen 1383bis en
1384bis in het Burgerlijk Wetboek, inzake de
aansprakelijkheid, organisatie- en toezichtsplicht van
personen die onbezoldigd en op vrijwillige basis toezicht
uitoefenen op minderjarige kinderen in het kader van
jeugdverenigingen (van de heren Patrik Vankrunkelsven en
Chris Vandenbroeke; Gedr. St. �������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi modifiant la loi du 3 janvier 1933 relative à
la fabrication, au commerce et au port des armes et au
commerce des munitions, en ce qui concerne l'interdiction des
armes laser antipersonnel et antisenseurs comme armes
aveuglantes ou dispositifs de même nature (de
M. Patrik Vankrunkelsven; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 3 januari 1933 op
de vervaardiging van, de handel in en het dragen van wapens
en op de handel in munitie, inzake het verbod op anti-
personeelslaserwapens en anti-sensorlaserwapens als
blindmakend wapen of soortgelijke mechanismen (van
de heer Patrik  Vankrunkelsven; Gedr. St. �������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�5HODWLRQV�H[WpULHXUHV�HW�GH�OD
'pIHQVH�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%XLWHQODQGVH
%HWUHNNLQJHQ�HQ�YRRU�GH�/DQGVYHUGHGLJLQJ�

Proposition de loi modifiant les articles 28quinquies et 57 du
Code d'instruction criminelle (de Mme Martine Taelman et
consorts; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de artikelen 28quinquies en 57
van het Wetboek van strafvordering (van
mevrouw Martine Taelman c.s.; Gedr. St. �������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi modifiant l'article 2 de la loi du 29 mars
1976 relative aux prestations familiales des travailleurs
indépendants (de M. René Thissen; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 2 van de wet van 29
maart 1976 betreffende de gezinsbijslag voor zelfstandigen
(van de heer René Thissen; Gedr. St. �������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

3URSRVLWLRQV�GH�UpVROXWLRQ 9RRUVWHOOHQ�YDQ�UHVROXWLH

Proposition de résolution relative à l'augmentation du budget
de la coopération au développement (de Mme Erika Thijs et
Mme Mia De Schamphelaere; Doc. �������).

Voorstel van resolutie betreffende de verhoging van het
budget voor ontwikkelings-samenwerking (van mevrouw
Erika Thijs en mevrouw Mia De Schamphelaere; Gedr. St.
�������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�5HODWLRQV�H[WpULHXUHV�HW�GH�OD
'pIHQVH�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%XLWHQODQGVH
%HWUHNNLQJHQ�HQ�YRRU�GH�/DQGVYHUGHGLJLQJ�
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Proposition de résolution relative à la remise de la dette des
pays les plus pauvres (de Mme Erika Thijs et Mme Mia De
Schamphelaere; Doc. �������).

Voorstel van resolutie betreffende schuldkwijtschelding voor
de armste landen (van mevrouw Erika Thijs en mevrouw Mia
De Schamphelaere; Gedr. St. �������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�5HODWLRQV�H[WpULHXUHV�HW�GH�OD
'pIHQVH�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%XLWHQODQGVH
%HWUHNNLQJHQ�HQ�YRRU�GH�/DQGVYHUGHGLJLQJ�

Proposition de résolution relative au développement d'un plan
de soins palliatifs axés sur les besoins du patient (de
Mme Iris Van Riet et consorts; Doc. �������).

Voorstel van resolutie betreffende de uitwerking van een
behoeftengestuurd palliatief plan (van mevrouw Iris Van Riet
c.s.; Gedr. St. �������).

� (QYRL�DX[�FRPPLVVLRQV�UpXQLHV�GH�OD�-XVWLFH�HW�GHV
$IIDLUHV�VRFLDOHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�YHUHQLJGH�FRPPLVVLHV�YRRU�GH
-XVWLWLH�HQ�YRRU�GH�6RFLDOH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

'HPDQGHV�G¶H[SOLFDWLRQV 9UDJHQ�RP�XLWOHJ

Le Bureau a été saisi des demandes d’explications suivantes: Het Bureau heeft volgende vragen om uitleg ontvangen:

de M. Johan 0$/&2536 au Ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de l'Environnement
sur "O
XWLOLVDWLRQ�GX�WULEXW\OpWDLQ�FRPPH�SHLQWXUH
DQWLVDOLVVXUHV�VXU�OHV�FRTXHV�GH�QDYLUHV� (n° 2-12)

van de heer Johan 0$/&2536 aan de Minister van
Consumentenzaken, Volksgezondheid en Leefmilieu over
"KHW�JHEUXLN�YDQ�WULEXW\OWLQ�DOV�DDQJURHLZHUHQG�PLGGHO�RS
VFKHHSVURPSHQ� (nr. 2-12)

de Mme Anne-Marie /,=,1 au Ministre de la Défense sur "OD
SUpVHQFH�PLOLWDLUH�EHOJH�DX�.RVRYR�HW�HQ�%RVQLH� (n° 2-14)

van Mevrouw Anne-Marie /,=,1 aan de Minister van
Landsverdediging over "GH�%HOJLVFKH�PLOLWDLUH�DDQZH]LJKHLG
LQ�.RVRYR�HQ�%RVQLs� (nr. 2-14)

de M. Ludwig &$/8:e au Vice-Premier Ministre et
Ministre de la Mobilité et des Transports sur "OH�GHX[LqPH
DFFqV�IHUURYLDLUH�DX�SRUW�G
$QYHUV� (n° 2-15)

van de heer Ludwig &$/8:e aan de Vice-Eerste Minister
en Minister van Mobiliteit en Vervoer over "GH�WZHHGH
VSRRUWRHJDQJ�WRW�GH�$QWZHUSVH�KDYHQ� (nr. 2-15)

de M. Vincent 9$1�48,&.(1%251( au Vice-Premier
Ministre et Ministre de la Mobilité et des Transports sur
"O
XWLOLVDWLRQ�G
pWK\ORWHVWV�SDU�OD�JHQGDUPHULH�HW�OD�SROLFH� (n°
2-16)

van de heer Vincent 9$1�48,&.(1%251( aan de Vice-
Eerste Minister en Minister van Mobiliteit en Vervoer over
"KHW�JHEUXLN�YDQ�DOFRKROWHVWHUV�GRRU�ULMNVZDFKW�HQ�SROLWLH�
(nr. 2-16)

de M. Vincent 9$1�48,&.(1%251( au Ministre des
Télécommunications et des Entreprises et Participations
publiques sur "OD�FULVH�j�/D�3RVWH� (n° 2-17)

van de heer Vincent 9$1�48,&.(1%251( aan de
Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven en
Participaties over "'H�3RVW�LQ�FULVLV� (nr. 2-17)

de M. Georges '$//(0$*1( au Vice-Premier Ministre et
Ministre des Affaires étrangères sur "OD�PLVVLRQ�HQ�/\ELH�GX
9LFH�3UHPLHU�0LQLVWUH�HW�0LQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV�
(n° 2-18)

van de heer Georges '$//(0$*1( aan de Vice-Eerste
Minister en Minister van Buitenlandse Zaken over "GH�PLVVLH
LQ�/LELs�YDQ�GH�9LFH�(HUVWH�0LQLVWHU�HQ�0LQLVWHU�YDQ
%XLWHQODQGVH�=DNHQ� (nr. 2-18)

de M. Georges '$//(0$*1( au Ministre des Finances
sur "OHV�LQLWLDWLYHV���WDQW�ELODWpUDOHV�TXH�PXOWLODWpUDOHV���GX
JRXYHUQHPHQW�EHOJH�UHODWLYHV�j�OD�UHPLVH�GH�OD�GHWWH�GHV�SD\V
HQ�YRLH�GH�GpYHORSSHPHQW� (n° 2-19)

van de heer Georges '$//(0$*1( aan de Minister van
Financiën over "GH�ELODWHUDOH�HQ�GH�PXOWLODWHUDOH�LQLWLDWLHYHQ
YDQ�GH�%HOJLVFKH�UHJHULQJ�LQ�YHUEDQG�PHW�GH�YHUPLQGHULQJ
YDQ�GH�VFKXOGHQ�YDQ�GH�RQWZLNNHOLQJVODQGHQ� (nr. 2-19)

� &HV�GHPDQGHV�VRQW�HQYR\pHV�j�OD�VpDQFH�SOpQLqUH� � 'H]H�YUDJHQ�ZRUGHQ�QDDU�GH�SOHQDLUH�YHUJDGHULQJ
YHU]RQGHQ��

&RPSRVLWLRQ�GH�FRPPLVVLRQV 6DPHQVWHOOLQJ�YDQ�FRPPLVVLHV

Conformément à l’article 21-4, 2ième phrase, du Règlement,
les modifications suivantes ont été apportées dans la
composition des commissions:

Commission de la Justice

Membres:

Mme Gerda Staveaux-Van Steenberge remplace M. Jurgen
Ceder (19.10.1999)

Suppléants:

M. Jurgen Ceder remplace Mme Gerda Staveaux-Van

Overeenkomstig artikel 21-4, tweede zin, van het Reglement
werden de volgende wijzigingen in de samenstelling van de
commissies doorgevoerd:

Commissie voor de Justitie

Leden:

mevrouw Gerda Staveaux-Van Steenberge vervangt de heer
Jurgen Ceder (19.10.1999)

Plaatsvervangers:

de heer Jurgen Ceder vervangt mevrouw Gerda Staveaux-Van



2-9 / p. 32 Belgische Senaat - Plenaire vergaderingen - Donderdag 28 oktober 1999 - Namiddagvergadering - Handelingen

Steenberge (19.10.1999). Steenberge (19.10.1999).

&RPPLVVLRQ�FRPPXQDXWDLUH�FRPPXQH�GH

OD�5pJLRQ�GH�%UX[HOOHV�&DSLWDOH

*HPHHQVFKDSSHOLMNH�JHPHHQVFKDSV�

FRPPLVVLH�YDQ�KHW�%UXVVHOV�+RRIGVWHGHOLMN

*HZHVW

Par message du 21 octobre 1999, l’Assemblée réunie de la
Commission communautaire commune de la Région de
Bruxelles-Capitale a fait connaître au Sénat qu’elle s’est
constituée en sa séance de cette date.

Bij boodschap van 21 oktober 1999 heeft de Verenigde
vergadering van de Gemeenschappelijke
gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest aan de Senaat laten weten dat zij zich ter vergadering
van die dag geconstitueerd heeft.

� 3ULV�SRXU�QRWLILFDWLRQ� � 9RRU�NHQQLVJHYLQJ�DDQJHQRPHQ�

&RPPLVVLRQ�FRPPXQDXWDLUH�IUDQoDLVH &RPPLVVLRQ�FRPPXQDXWDLUH�IUDQoDLVH

Par message du 22 octobre 1999, l’Assemblée de la
Commission communautaire française a fait connaître au
Sénat qu’elle s’est constituée en sa séance de cette date.

Bij boodschap van 22 oktober 1999 heeft de Vergadering van
de “Commission communautaire française” aan de Senaat
laten weten dat zij zich ter vergadering van die dag
geconstitueerd heeft.

� 3ULV�SRXU�QRWLILFDWLRQ� � 9RRU�NHQQLVJHYLQJ�DDQJHQRPHQ�


